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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 12 gekennzeichnet).

A

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Per-
sonen blenden.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

—

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

» Beim Betrieb des Messwerkzeugs ertonen unter be-
stimmten Bedingungen laute Signaltone. Halten Sie
deshalb das Messwerkzeug vom Ohr bzw. von anderen
Personen fern. Der laute Ton kann das Gehdr schadigen.

Bringen Sie das Messwerkzeug, die Laser-
Zieltafel 18 und die universelle Halterung
15 nicht in die Ndhe von Herzschrittma-
chern. Durch die Magnete des Messwerk-
zeugs, der Laser-Zieltafel und der universellen
Halterung wird ein Feld erzeugt, das die Funk-
tion von Herzschrittmachern beeintrachtigen
kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug, die Laser-Zieltafel 18
und die universelle Halterung 15 fern von magneti-
schen Datentrédgern und magnetisch empfindlichen
Geraten. Durch die Wirkung der Magnete des Messwerk-
zeugs, der Laser-Zieltafel und der universellen Halterung
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-
priifen von waagrechten und senkrechten Linien.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Austrittsoffnung Laserstrahlung
Batterie-Anzeige

Anzeige Arbeiten ohne Nivellierautomatik

Taste Empfangermodus

Anzeige Empfangermodus

Taste fiir Laser-Betriebsart

Ein-/Ausschalter

Stativaufnahme 1/4"

Stativaufnahme 5/8"

Arretierung des Batteriefachdeckels
Batteriefachdeckel

Laser-Warnschild

Seriennummer

14 Aussparung fiir nachriistbares Bluetooth®-Modul
15 Universelle Halterung*

16 Laserempfanger*

17 Laser-Sichtbrille*

18 Laser-Zieltafel*
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19 Koffer*

20 Einlage*

21 Schutztasche*

22 Nachriistbares Bluetooth®-Modul*
23 Stativ*

24 Teleskopstange*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Linienlaser GLL 3-80
Sachnummer 3601K63S..
Arbeitsbereich?)
- Standard 30m
- im Empfangermodus 25m
- mit Laserempfanger 5-120m
Nivelliergenauigkeit typisch +0,2 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergenz Laserlinie 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
kiirzeste Impulsdauer 1/10000s
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Batterien 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer mit
3 Laserebenen 4h
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 149x84 x142 mm
Schutzart IP 54 (staub- und spritz-
wassergeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 13 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 11 ziehen Sie an der Ar-

retierung 10 und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Setzen
Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung
entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batte-
riefachs.

—

Deutsch |7

Die Batterie-Anzeige 2 zeigt immer den aktuellen Batterie-
status an:

Anzeige Kapazitit

Dauerlicht griin 100-75%
Dauerlicht gelb 75-35%
Dauerlicht rot 35-10%

Kein Licht Batterien leer

Werden die Batterien schwach, wird die Helligkeit der Laser-

linien langsam verringert.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitit.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
den kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 7 in die Position ,,@ On* (fiir Arbeiten ohne

Nivellierautomatik) oder in die Position ,,'h On“ (fiir Ar-

beiten mit Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet

sofort nach dem Einschalten Laserlinien aus den Austritts-

o6ffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 7 in Position ,,0ff“. Beim Ausschalten wird

die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Bosch Power Tools
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Bei Uberschreiten der hdchstzuldssigen Betriebstemperatur
von 40 °C erfolgt die Abschaltung zum Schutz der Laser-
diode. Nach dem Abkiihlen ist das Messwerkzeug wieder
betriebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.
Néhert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochst-
zulassigen Betriebstemperatur, wird die Helligkeit der Laser-
linien langsam verringert.

Abschaltautomatik deaktivieren

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug ge-
driickt, schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung
wieder einzuschalten, konnen Sie entweder den Ein-/Aus-

schalter 7 erst in Position ,,0ff“ schieben und das Messwerk-

zeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken einmal die

Taste Laser-Betriebsart 6 oder die Taste Empféangermodus 4.

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei
eingeschaltetem Messwerkzeug) die Taste Laser-Betriebsart

6 mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik de-

aktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Signalton deaktivieren

Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist der Signalton
immer aktiviert.

Zum Deaktivieren bzw. Aktivieren des Signaltons driicken Sie
gleichzeitig die Taste Laser-Betriebsart 6 und die Taste Emp-
fangermodus 4 und halten sie mindestens 3 s gedriickt.
Sowohl beim Aktivieren als auch beim Deaktivieren ertdnen
drei kurze Signaltdne zur Bestatigung.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iber mehrere Betriebsarten,

zwischen denen Sie jederzeit wechseln kénnen:

- Erzeugen einer waagrechten Laserebene,

- Erzeugen einer senkrechten Laserebene,

- Erzeugen von zwei senkrechten Laserebenen,

- Erzeugen einer waagrechten Laserebene sowie von zwei
senkrechten Laserebenen.

Nach dem Einschalten erzeugt das Messwerkzeug eine waag-

rechte Laserebene. Um die Betriebsart zu wechseln, driicken
Sie die Taste Laser-Betriebsart 6.

Alle Betriebsarten kénnen sowohl mit als auch ohne Nivellier-

automatik gewahlt werden.

Empfangermodus

Fiir das Arbeiten mit dem Laserempfanger 16 muss - un-
abhangig von der gewahlten Betriebsart — der Empféanger-
modus aktiviert werden.

Im Empfangermodus blinken die Laserlinien mit sehr hoher
Frequenz und werden dadurch fiir den Laserempféanger 16
auffindbar.

Zum Einschalten des Empfangermodus driicken Sie die Taste
4. Die Anzeige 5 leuchtet griin.

—

Fiir das menschliche Auge ist die Sichtbarkeit der Laserlinien
bei eingeschaltetem Empfangermodus verringert. Fiir Ar-
beiten ohne Laserempfanger schalten Sie deshalb den Emp-
fangermodus durch erneutes Driicken der Taste 4 aus. Die
Anzeige 5 erlischt.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 15 oder dem
Stativ 23.

Schieben Siefiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/Aus-
schalter 7 in Position ,, g On*.

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Die Nivel-
lierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinien nicht
mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waage-
rechten abweicht, beginnen die Laserlinien in schnellem Takt
zu blinken. Bei aktiviertem Signalton ertont ein Signalton in
schnellem Takt.

Stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie
die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug in-
nerhalb des Selbstnivellierbereiches von + 4° befindet, leuch-
ten die Laserstrahlen dauerhaft und der Signalton wird abge-
schaltet.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die
Position der waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in
Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik

Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 7 in Position ,,@ On*. Bei ausgeschalteter
Nivellierautomatik leuchtet die Anzeige 3 rot und die Laser-
linien blinken dauerhaft in langsamem Takt.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kénnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Die Laserlinien verlaufen nicht mehr zwingend
senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss (ibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kdnnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am gréBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von 20 m
immer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das Messwerk-
zeug auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeits-
flache auf.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Nivelliergenauigkeit der
waagrechten Laserlinie und danach die Nivelliergenauigkeit
der senkrechten Laserlinien.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-

le Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf
einem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug im Betrieb mit
Nivellierautomatik ein. Wahlen Sie die Betriebsart, in der

eine waagrechte Laserebene sowie eine senkrechte Laser-

ebene frontal vor dem Messwerkzeug erzeugt werden.

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand A
kreuzen (PunktT).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-

nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der

Laserlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -

nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-

nivellieren.

—

Deutsch |9

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor
markierten Punkt IT auf der Wand B trifft.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf
der Wand A ergibt die tatsdchliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Querachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal
zuldssige Abweichung:

10mx+0,2 mm/m = +2 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich
hochstens 2 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linien iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug im Betrieb mit
Nivellierautomatik ein. Wahlen Sie eine Betriebsart, in der
eine senkrechte Laserebene frontal vor dem Messwerk-
zeug erzeugt wird.

Bosch Power Tools
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- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am
Boden der Tiir6ffnung (Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der
anderen Seite der Tiiréffnung (Punkt II) sowie am oberen
Rand der Tiiroffnung (Punkt I11).

|
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° und stellen Sie es
auf der anderen Seite der Tiir6ffnung direkt hinter den
Punkt I1. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren und

richten Sie die senkrechte Laserlinie so aus, dass ihre Mit-

te genau durch die Punkte I und II verlduft.

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand der
Tir6ffnung als Punkt IV.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I11 und IV
ergibt die tatsachliche Abweichung des Messwerkzeugs
von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Wiederholen Sie den Messvorgang fiir die zweite senkrechte

Laserebene. Wahlen Sie dazu eine Betriebsart, in der eine

senkrechte Laserebene seitlich neben dem Messwerkzeug

erzeugt wird, und drehen Sie das Messwerkzeug vor dem

Beginn des Messvorganges um 90°.

Die maximale zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiréffnung x 0,2 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiir6ffnung von 2 m darf die

maximale Abweichung

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm betragen. Die Punkte II1

und IV diirfen bei jeder der beiden Messungen folglich

hochstens 0,8 mm auseinander liegen.

—

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel

Die Laser-Zieltafel 18 verbessert die Sichtbarkeit des Laser-
strahls bei ungiinstigen Bedingungen und groBeren Entfer-
nungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 18 verbessert die
Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente Halfte ist
die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-Zieltafel er-
kennbar.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-
nahme 8 auf das Gewinde des Stativs 23 oder eines handels-
liblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem
handelstiblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativauf-
nahme 9. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststell-
schraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug
einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehor)
(siehe Bild B)

Mithilfe der universellen Halterung 15 kdnnen Sie das Mess-
werkzeug z.B. an senkrechten Flachen, Rohren oder magneti-
sierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterungist
ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohen-
ausrichtung des Messwerkzeugs.

Richten Sie die universelle Halterung 15 grob aus, bevor Sie
das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit Laserempfinger (Zubehér) (siehe Bild B)
Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen (helle Umgebung, direkte
Sonneneinstrahlung) und auf groBere Entfernungen verwen-
den Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den Laser-
empfanger 16. Schalten Sie beim Arbeiten mit dem Laser-
empféanger den Empfangermodus ein (siehe
LEmpfangermodus®, Seite 8).

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.
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Arbeitsheispiele (siehe Bilder A-F)

Beispiele fiir Anwendungsmaglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Stellen Sie das Messwerkzeug immer nah an die Flache oder
Kante, die tiberpriift werden soll, und lassen Sie es vor Beginn
jeder Messung einnivellieren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche oder dem Koffer.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie inshesondere die Flachen an der Austrittsoff-

nungdes Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-

tasche 21 ein.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

English |11

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Messwerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH
THE MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD
PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

Bosch Power Tools
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» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 12 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

A

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser heam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» Loud audio signals will sound under certain conditions
while operating the measuring tool. Therefore, keep
the measuring tool away from your ear or other per-
sons. The loud audio signal can cause hearing damage.

Keep the measuring tool, the laser target
plate 18 and the universal holder 15 away
from cardiac pacemakers. The magnets in-
side the measuring tool, the laser target plate
and the universal holder generate a field that
can impair the function of cardiac pace-
makers.

> Keep the measuring tool, the laser target plate 18 and
the universal holder 15 away from magnetic data carri-
ers and magnetically sensitive devices. The effect of the
magnets inside the measuring tool, the laser target plate
and the universal holder can lead to irreversible data loss.

—

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Battery indicator

Working without automatic levelling indicator

Receiver mode button

Receiver mode indicator

Button for laser operating mode

On/Off switch

Tripod mount 1/4"

Tripod mount 5/8"

Latch of battery lid

Battery lid

Laser warning label

Serial number

Recess for Bluetooth® module that can be retrofitted

Universal holder*

Laser receiver*

Laser viewing glasses*

Laser target plate*

Case*

Inlay*

Protective pouch*

Bluetooth® module that can be retrofitted*

Tripod*

24 Telescopic rod*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

O oOo~NOGBA_WN
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Technical Data

Line laser GLL 3-80
Article number 3601K63S..
Working range®

- Standard 30m
- inreceiver mode 25m
- with laser receiver 5-120m
Levelling Accuracy, typically +0.2 mm/m

Self-levelling range, typically +4°
1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13
on the type plate.
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Line laser GLL 3-80
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+40°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergence of laser line 50 x 10 mrad (full angle)
Shortest pulse duration 1/10000s
Tripod mount 1/4",5/8"

Batteries 4x1.5VLR6 (AA)

Operating time with 3 laser

levels 4h

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 0.82 kg

Dimensions

(length x width x height) 149x84 x142 mm

Degree of protection IP 54 (dust and splash
water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13
on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

To open the battery lid 11, pull on the latch 10 and remove
the battery lid. Insert the batteries. When inserting, pay atten-
tion to the correct polarity according to the representation on
the inside of the battery compartment.

The battery indicator 2 always indicates the current battery
status:

Indication Capacity

Continuous lighting, green 100-75%
Continuous lighting, yellow 75-35%
Continuous lighting, red 35-10%

No light Batteries empty

If the batteries are running low, the laser lines will gradually

become dimmer.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for
extended periods, the batteries can corrode and self-
discharge.

—

English |13
Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsin temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool.
After heavy exterior impact on the measuring tool, anaccu-
racy check should always be carried out before continuing
to work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit is locked. Else it can be
damaged in case of intense movement.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 7 to
the “@ On” position (when working without automatic level-
ling) or to the “g On” position (when working with automa-
tic levelling). Immediately after switching on, the measuring
tool sends laser beams out of the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 7 to

the “Off” position. When switching off, the levelling unit is

locked.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

When exceeding the maximum permitted operating tempera-

ture of 40 °C, the measuring tool switches off to protect the

laser diode. After cooling down, the measuring tool is ready
for operation and can be switched on again.

If the temperature of the measuring tool is approaching the

maximum permissible operating temperature, the laser lines

will gradually become dimmer.

Deactivating the Automatic Shut-off

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
120 minutes, the measuring tool automatically switches off
to save the batteries.

To switch the measuring tool back on after automatic shut-off,
you can either slide the On/Off switch 7 to the “Off” position
first and then switch the measuring tool back on, or press
either the laser mode button 6 or the receiver mode button 4
once.

To deactivate the automatic shut-off function, hold down the
laser mode button 6 for at least 3 s (with the measuring tool
switched on). If the automatic shut-off function is deactivat-
ed, the laser beams will flash briefly as confirmation.

Bosch Power Tools
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To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool
off and then on again.

Deactivating the Signal Tone

After the measuring tool has been switched on, the audio
signal is always activated.

To deactivate or activate the audio signal, simultaneously
press the laser mode button 6 and the receiver mode button
4 and hold them down for at least 3 s.

The audio signal activation and deactivation are both con-
firmed by three short beeps.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes between

which you can switch at any time. These are for:

- Generating a horizontal laser plane,

- Generating a vertical laser plane,

- Generating two vertical laser planes,

- Generating a horizontal laser plane as well as two vertical
laser planes.

After you switch it on, the measuring tool generates a horizon-

tal laser plane. To change the operating mode, press the laser
mode button 6.

All operating modes can be selected both with and without
automatic levelling.

Receiver mode
Receiver mode must be activated to work with the laser re-
ceiver 16 - regardless of which operating mode is selected.

In receiver mode the laser lines flash at very high frequency,
enabling them to be detected by the laser receiver 16.

To switch on receiver mode, press button 4. Indicator 5 will
light up green.

When receiver mode is switched on, the laser lines are less
visible to the human eye. For this reason, switch receiver
mode off by pressing button 4 again to work without a laser
receiver. Indicator 5 will extinguish.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling
Position the measuring tool on alevel and firm support, attach
it to the holder 15 or to the tripod 23.

When working with automatic levelling, push the On/Off
switch 7 to the “ g On” position.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The levelling is finished as soon as the laser beams do not
move any more.

If automatic levelling is not possible, e. g. because the surface
on which the measuring tool stands deviates by more than 4°
from the horizontal plane, the laser lines begin to flash rapid-
ly. When the audio signal is activated, a fast-beat signal
sounds.

Set up the measuring tool in level position and wait for the
self-levelling to take place. As soon as the measuring tool is
within the self-levelling range of +4°, all laser beams light up
continuously and the audio signal is switched off.

—

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors, check the position of the horizontal and vertical
laser line with regard to the reference points upon re-
levelling.

Working without Automatic Levelling

Forwork without automatic levelling, slide the on/off switch 7
to the “@ On” position. When automatic levelling is switched
off, the indicator 3 lights up red and the laser lines continu-
ously flash slowly.

When automatic levelling is switched off, you can hold the
measuring tool freely in your hand or place it on an inclined
surface. The laser lines no longer necessarily run perpendicu-
lar to each other.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground
upward can divert the laser beam.

Because the largest difference in temperature layers is close
to the ground, the measuring tool should always be mounted
onatripod when measuring distances exceeding 20 m. If pos-
sible, also set up the measuring tool in the centre of the work
area.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before be-
ginning work.

Firstly, check the levelling accuracy of the horizontal laser line
and then the levelling accuracy of the vertical laser lines.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Lateral
Axis

For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-
face between two walls A and B is required.

- Mount the measuring tool ontoatripod, or placeitonafirm
and level surface close to wall A. Switch on the measuring
tool to operation with automatic levelling. Select the oper-
ating mode in which a horizontal laser plane as well as a
vertical laser plane in front of the measuring tool are gener-
ated.
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- Direct the laser against the close wall Aand allow the meas-

uring tool to level in. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other at wall A (point I).

~ Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point I1).

- Without turning the measuring tool, position it close to

wall B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point IT on the wall B.

i 180° | I°
= _‘ldI*I-;;;;27-7.7-7-7-7.7-7-7-7.7-7-9 - :I* -

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I1I).

- The difference d of both marked points I and 11T on wall A
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 5 m = 10 m, the maximum

allowable deviation is:

10mx+0.2mm/m = £2 mm.

Thus, the difference d between points I and III must not

exceed 2 mm (max.).

—

English |15

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Lines
For this check, a door opening is required with at least 2.5 m
of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Switch on the
measuring tool to operation with automatic levelling.
Select an operating mode in which a vertical laser plane is
generated in front of the measuring tool.

i 7
7

I
4
r;\/
<&

11T

- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the
other side of the door opening (point IT) and at the upper
edge of the door opening (point I1I).

P |
R\
A\><',>/JV

2

(-~

W,

Rotate the measuring tool by 180° and position it on the
other side of the door opening directly behind point II.
Allow the measuring tool to level in and align the vertical
laser line in such a manner that its centre runs exactly
through points T and II.

Mark the centre of the laser line at the upper edge of the
door opening as point IV.

The difference d of both marked points Il and IV results in
the actual deviation of the measuring tool to the plumb line.
- Measure the height of the door opening.

Repeat the measuring procedure for the second vertical laser
plane. For this, select an operating mode in which a vertical la-
ser plane is generated aside of the measuring tool, and turn
the measuring tool by 90° before beginning with the measur-
ing procedure.

Bosch Power Tools
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The maximum admissible deviation is calculated as follows:
Doubled height of the door opening x 0.2 mm/m

Example: For a door-opening height of 2 m, the maximum
deviation may be 2 x 2 mx +0.2 mm/m = +0.8 mm. Conse-
quently, points 11T and IV may be no more than 0.8 mm

(max.) apart from each other for each of both measurements.

Working Advice

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Working with the Laser Target Plate

The laser target plate 18 increases the visibility of the laser
beam under unfavourable conditions and at large distances.

The reflective part of the laser target plate 18 improves the
visibility of the laser line. Thanks to the transparent part, the
laser line is also visible from the back side of the laser target
plate.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.
Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 8 onto
the thread of the tripod 23 or a commercially available
camera tripod. For fastening to a commercially available
construction tripod, use the 5/8" tripod mount 9. Tighten the
measuring tool with the tripod mounting stud.

Adjust the tripod roughly before switching on the measuring
tool.

Fastening with the Universal Holder (Accessory)

(see figure B)

With the universal holder 15, you can fasten the measuring
tool, e.g., to vertical surfaces, pipes or magnetisable mate-
rials. The universal holder is also suitable for use as a ground
tripod and makes the height adjustment of the measuring tool
easier.

Adjust the universal holder roughly before 15 switching on
the measuring tool.

Working with the Laser Receiver (Accessory)

(see figure B)

Use the laser receiver 16 to improve detection of the laser
lines in adverse lighting conditions (bright environment, di-
rect sunlight) and over greater distances. Switch on receiver
mode when working with the laser receiver (see “Receiver
mode”, page 14).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

—

Work Examples (see figures A-F)

Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Always position the measuring tool close to the surface or
edge you want to check, and allow it to level in prior to each
measurement.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the protective
pouch orin the case.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 21.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 2012/19/EU, measur-

ing tools that are no longer usable, and according to the Euro-

pean Guideline 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

—
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de 'appareil de mesure, lisez at-
tentivement toutes les instructions et te-
nez-en compte. Sil'appareil de mesure n’est
pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
I’appareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur appareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SURET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 12).

A

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.
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» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-

diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer 'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Sous certaines conditions, des signaux sonores se font
entendre lors de Putilisation de Pappareil de mesure.
Maintenez pour cette raison Pappareil de mesure éloi-
gné de l'oreille ou d’autres personnes. Un niveau sonore
élevé peut provoquer des séquelles auditives.

Ne pas approcher 'appareil de mesure, la

mire de visée laser 18 et le support univer-
sel 15 trop prés de stimulateurs cardiaques.
Les aimants de 'appareil de mesure, de lamire
de visée laser et du support universel générent
un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement de stimulateurs cardiaques.

» Tenir Pappareil de mesure, la mire de visée laser 18 et
le support universel 15 éloignés de supports de don-
nées magnétiques et d’appareils sensibles aux champs
magnétiques. Les aimants de 'appareil de mesure, de la
mire de visée laser et du support universel peuvent provo-
quer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliezle volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-

présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.

1 Orifice de sortie du faisceau laser

Indicateur du niveau de charge des piles

Mode Opératoire sans nivellement automatique

Touche mode récepteur laser

Affichage mode récepteur laser

Touche pour le mode laser

Interrupteur Marche/Arrét

Raccord de trépied 1/4"

Raccord de trépied 5/8"

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles

11 Couvercle du compartiment a piles

12 Plaque signalétique du laser

13 Numéro de série

14 Evidement pour le module Bluetooth® disponible en tant
qu’accessoire séparé

15 Support de fixation universelle*

16 Récepteur*

17 Lunettes de vision du faisceau laser*

18 Mire de visée laser *

19 Coffret*

20 Insertion*

21 Etuide protection*

22 Module Bluetooth® disponible en tant qu’accessoire
séparé*

23 Trépied*

24 Tige télescopique*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Laser linéaire GLL 3-80
N° darticle 3601K63S..
Portéel)

- Standard 30m
- en mode récepteur laser 25m
- avec récepteur laser 5-120m
Précision de mise a niveau

typique +0,2 mm/m
Plage typique de nivellement

automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+40°C
Température de stockage -20°C...+70°C

Humidité relative de I'air max. 90 %

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 13 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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Laser linéaire GLL 3-80
Classe laser 2
Type de laser <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergence ligne laser 50 x 10 mrad (angle plein)
Durée minimum de I'impulsion 1/10000s
Raccord de trépied 1/4",5/8"
Piles 4x1,5VLR6 (AA)
Autonomie avec 3 plans laser 4h
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Dimensions
(longueur x largeur x hauteur) 149x84 x142 mm
Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux
projections d’eau)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 13 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 11, tirez le
dispositif de verrouillage 10 et retirez le couvercle. Insérez les
piles. Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le gra-
phique se trouvant a l'intérieur du compartiment a piles.
L’indicateur du niveau de charge des piles 2 indique I'état ac-
tuel de charge de la pile :

Affichage Capacité

Lumiére verte permanente 100-75%
Lumiére jaune permanente 75-35%
Lumiére rouge permanente 35-10%

Pas de lumiére Piles déchargées

Quand les piles arrivent en fin de vie, la luminosité des lignes

laser se met a baisser lentement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure au cas ol
’appareil ne serait pas utilisé pendant une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent
se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.
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» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque 'appareil est éteint, I'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 dans la position « @ On » (pour les
travaux sans nivellement automatique) ou dans la position

« 'b On » (pour les travaux avec nivellement automatique). A
la mise en marche de 'appareil de mesure, celui-ci projette
aussitot des lignes laser via les ouvertures de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét 7 sur la position « Off ». Lorsque 'appareil est

éteint, 'unité pendulaire est verrouillée.

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Lorsque la température de service maximale admissible de

40 °C est dépassée, I'appareil s’éteint automatiquement afin

de protéger la diode laser. Une fois 'appareil de mesure re-

froidi, il est de nouveau prét a étre mis en service, et peut étre
remis en marche.

Quand la température de I'appareil de mesure se rapproche

de la température de service maximale admissible, la lumino-

sité des lignes laser se met a baisser lentement.

Désactiver la coupure automatique

Sil'on n'appuie sur aucune touche sur I'appareil de mesure
pendant env. 120 min, l'appareil de mesure s’arréte automa-
tiqguement afin d’économiser les piles.

Pour remettre en marche 'appareil de mesure aprés son arrét
automatique, vous avez deux possibilités : vous pouvez soit
pousser l'interrupteur Marche/Arrét 7 en position « Off » puis
remettre en marche I'appareil, soit appuyer sur la touche
Mode de fonctionnement laser 6 ou sur la touche Mode récep-
teur laser 4.

Pour désactiver le systéme d’arrét automatique, maintenez
(quand I'appareil de mesure est en marche) la touche 6 enfon-
cée pendant au moins 3 s. La désactivation du systeme d'ar-
rét automatique est confirmée par le clignotement bref des
lignes laser.

Bosch Power Tools
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Pour activer la coupure automatique, éteindre I'appareil de
mesure et le remettre en marche.

Désactiver le signal sonore

Apreés la mise en marche de I'appareil de mesure, le signal
sonore est toujours activé.

Pour désactiver ou activer le signal sonore, actionnez simulta-
nément pendant au moins 3 secondes la touche Mode de
fonctionnement laser 6 et la touche Mode récepteur laser 4.
Pour confirmer la désactivation ou la réactivation, trois courts
signaux sonores se font entendre.

Modes opératoires

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonc-

tionnement entre lesquels vous pouvez commuter a tout

moment :

- génération d’une ligne laser a niveau horizontal,

- génération d'une ligne laser a niveau vertical,

- génération de deux lignes laser a niveau vertical,

- génération d’une ligne laser a niveau horizontal et de deux
lignes laser a niveau vertical.

Aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure projette un

plan laser horizontal. Pour changer de mode de fonctionne-

ment, appuyez sur la touche Mode de fonctionnement laser 6.

Il est possible de choisir chacun des modes de fonctionne-

ment avec ou sans nivellement automatique.

Mode récepteur laser

Pour travailler avec le récepteur laser 16 il convient — quel
que soit le mode de fonctionnement sélectionné - activer le
mode récepteur laser.

Dans le mode récepteur laser, les lignes laser clignotent a tres
haute fréquence pour pouvoir étre détectées par le récepteur
laser 16.

Pour activer le mode récepteur laser, actionnez la touche 4.
L’affichage 5 s’allume vert.

Dans le mode récepteur laser, les lignes laser sont moins
visibles. Pour travailler sans récepteur laser, désactivez pour
cette raison le mode récepteur laser en actionnant a nouveau
latouche 4. Laffichage 5 s'éteint.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur le support de fixation 15 ou sur le trépied 23.
Pour travailler avec nivellement automatique, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 dans la position « g On ».

Le nivellement automatique compense automatiquement les
déviations d’inclinaisons a l'intérieur de la plage de nivelle-
ment automatique de +4°. Dés que les lignes laser se stabi-
lisent, le nivellement est terminé.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex.
du fait que la surface sur laquelle repose 'appareil de mesure
estinclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale, les lignes
laser se mettent a clignoter rapidement. Sile signal sonore est
activé, un signal sonore a fréquence rapide retentit.

Placez 'appareil de mesure a I'horizontale et attendez le nivel-
lement automatique. Dés que 'appareil de mesure se trouve a
I'intérieur de la plage de nivellement automatique de +4°, les
faisceaux laser restent allumés en permanence et le signal
sonore est éteint.

En cas de chocs ou de modifications de place pendant I'utili-
sation, I'appareil de mesure se renivéle a nouveau automa-
tiqguement. Aprés un nivellement, vérifiez la position de la
ligne laser horizontale ou verticale par rapport aux points de
référence afin d’éviter des erreurs.

Travailler sans nivellement automatique

Pour travailler sans nivellement automatique, placez I'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 dans la position « @ On ». Quand le
nivellement automatique est désactivé, l'indicateur 3s’allume
rouge et les lignes laser clignotent durablement a un rythme
lent.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir l'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. Les lignes laser ne sont
plus forcément perpendiculaires 'une par rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, I'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied a partir d’'une distance a mesurer de
20 m. En plus, si possible, installez 'appareil de mesure au
centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.

Contrélez d’abord la précision de nivellement de la ligne laser
horizontale, ensuite la précision de nivellement des lignes
laser verticales.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Contréler la précision de nivellement horizontal de axe
transversal

Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-
tance dégagée de 5 m sur unsol stable entre deuxmurs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un trépied
ou placez-le sur un sol stable et plan. Mettez I'appareil de
mesure en marche en mode de fonctionnement avec nivel-
lement automatique. Choisissez le mode dans lequel une
ligne laser a niveau horizontal ainsi qu’une ligne laser a
niveau vertical sont générées directement devant I'appa-
reil de mesure.
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- Dirigez le laser sur le mur le plus proche A et laisser 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le
milieu du point sur le mur A ol les lignes laser se croisent
(pointI).

- Tournez l'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point II).

- Placez l'appareil de mesure — sans le tourner — prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler auto-
matiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

Francais | 21

- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point III).

- L’écartd entre les deux points I et 11T marqués sur le mur A
indique I'écart réel de précision de 'appareil de mesure
pour la hauteur le long de I'axe transversal.

Pour une distance a mesurer de 2x5m = 10 m, 'écart de
précision max. admissible est de :

10mx+0,2 mm/m =2 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I1I ne doit
étre que 2 mm max.

Controler la précision de nivellement des lignes verticales
Pour ce contréle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu
cadre de porte sur un support stable et plan (pas sur un tré-
pied). Mettez I'appareil de mesure en marche en mode de
fonctionnementavec nivellement automatique. Choisissez
un mode de fonctionnement dans lequel une ligne laser a
niveau vertical est générée directement devant I'appareil
de mesure.

I 7
| 4
’
F;\/
-

111

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distance de 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point I1I).

Bosch Power Tools
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- Tournez I'appareil de mesure de 180° et placez-le de
l'autre c6té du cadre de porte directement derriére le point
11. Laissez I'appareil de mesure se niveler automatique-
ment et alignez la ligne laser verticale de sorte que son
point médian passe exactement a travers les points I et II.

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur du
cadre de porte en tant que point I'V.

- L'écartd entre les deux points marqués I11 et IV indique
I'écart réel de I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

Répétez ce processus de mesure pour la deuxiéme ligne laser

a niveau vertical. Choisissez un mode de fonctionnement

dans lequel une ligne laser a niveau vertical est générée a coté

de 'appareil de mesure et faites pivoter 'appareil de mesure

de 90°avant le processus de mesure.

L’écart maximum admissible se calcule comme suit :

double hauteur du cadre de porte x 0,2 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

ne doit pas dépasser

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm au maximum. En consé-

quence, les points 111 et IV ne doivent pas étre a plus de

0,8 mm l'un de l'autre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne laser.
Lalargeur de la ligne laser varie en fonction de la distance.

Travailler avec la mire de visée laser

Lamire de visée laser de mesure laser 18 améliore la visibilité
du faisceau laser dans des conditions défavorables d’utilisa-
tion et sur des distances plus importantes.

La partie réflectrice de la mire de visée laser 18 améliore la
visibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le fais-
ceau laser visible méme lorsque I'utilisateur se tient a l'arriére
de la mire de visée laser.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez I'appareil de mesure avec le rac-
cord de trépied 1/4" 8 sur le filet du trépied 23 ou d’un tré-
pied d’appareil photo disponible dans le commerce. Pour la
fixation sur un trépied de chantier disponible dans le com-
merce, utilisez le raccord de trépied 5/8" 9. Serrez I'appareil
de mesure au moyen de la vis de blocage du trépied.

11:41 AM

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.

Fixer avec la fixation universelle (accessoire)

(voir figure B)

ATaide de la fixation universelle 15, vous pouvez fixer I'appa-
reil de mesure p. ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou
des matériaux magnétisables. La fixation universelle est
également appropriée pour servir de trépied de sol et facilite
I'alignement en hauteur de I'appareil de mesure.

Mettez le support de fixation universelle 15 plus ou moins a
niveau avant de mettre en marche 'appareil de mesure.

Travailler avec récepteur (accessoire) (voir figure B)
Dans les conditions de mauvaise visibilité (environnement
trés clair, ensoleillement direct) et pour mesurer de grandes
distances, il est conseillé d'utiliser le récepteur laser 16 pour
assurer une meilleure détection des lignes laser. Pour travail-
ler avec le récepteur laser, activez le mode récepteur laser
(voir « Mode récepteur laser », page 20).

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére

ambiante. L'ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures A-F)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de I'appareil de
mesure sur les pages graphiques.

Placez I'appareil de mesure toujours a proximité de la surface
ou du bord a controler et laisser I'appareil se mettre a niveau
avant de commencer une nouvelle mesure.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil ou dans le coffret.
Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 21.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/
piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les

appareils de mesure dont on ne peut plus se servir, et confor-

mément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/
piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

—
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
i
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-

ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-

to de medicidn. Si el aparato de medicion no

se utiliza seguinlas presentes instrucciones,

pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-
tie las sefiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 12).

A

» Silaseiial de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Bosch Power Tools
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» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Al utilizar el aparato de medicion, puede que se emita
una fuerte sefal actistica bajo ciertas condiciones. Por
ello, manténgalo alejado de su oido o de otras per-
sonas. La fuerte sefial acUstica puede causar dafios audi-
tivos.

No lleve el aparato de medicion, la tablilla
reflectante de laser 18 y el soporte univer-
sal 15 enlas inmediaciones de marcapasos.
Por los imanes del aparato de medicion, de la
tablilla reflectante de laser y del soporte uni-
versal se genera un campo, que puede afectar
el funcionamiento de marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicion, latablillareflectante
de laser 18 y el soporte universal 15 alejados de porta-
datos magnéticos y aparatos sensibles a los campos
magnéticos. Por el efecto de los imanes del aparato de
medicion, de la tablilla reflectante de laser y del soporte
universal pueden generarse pérdidas de datos irrever-
sibles.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser
Simbolo de estado de carga
Indicador de operacion sin nivelacién automatica
Tecla de modo receptor
Indicador de modo receptor
Tecla para el modo de operacion laser
Interruptor de conexion/desconexion
Fijacion para tripode de 1/4"

O ~NOOGThAWN

—

9 Fijacion paratripode de 5/8"
10 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
11 Tapa del alojamiento de las pilas
12 Sefal de aviso laser
13 Numero de serie

14 Abertura para el mddulo Bluetooth® equipable
posteriormente

15 Soporte universal*

16 Receptor laser*

17 Gafas para laser*

18 Tablillareflectante*

19 Maletin*

20 Bandeja*

21 Estuche de proteccion*

22 Mddulo Bluetooth® equipable posteriormente*
23 Tripode*

24 Barratelescopica*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

Datos técnicos
Laser de lineas GLL 3-80
No de articulo 3601K63S..
Zona de trabajo!!
- Estandar 30m
- en el modo receptor 25m
- con receptor laser 5-120m
Exactitud de nivelacion tipica +0,2 mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+40°C
Temperatura de
almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergencia de linea laser 50 x 10 mrad (angulo
completo)
duracién minima del impulso 1/10000s
Fijacion para tripode 1/4",5/8"
Pilas 4x1,5VLR6 (AA)
Duracion del servicio con
3 niveles laser 4h

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El nimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.
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Laser de lineas GLL 3-80
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Dimensiones

(longitud x ancho x altura) 149 x84 x 142 mm

IP 54 (proteccion contra

polvo y salpicaduras de
agua)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en

caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance

del aparato.

El niimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite

identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Grado de proteccion

Montaje

Inserciéon y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Para abrir la tapa del compartimento para pilas 11 tireen la
retencion 10 y quite la tapa del compartimento para pilas.
Coloque las pilas. Observe en ello la polaridad correcta con-
forme a la representacion en el lado interior del comparti-
miento de pilas.

El simbolo de estado de carga 2 muestra siempre la carga
actual de la pila:

Indicacion Capacidad

Luz permanente verde 100-75%
Luz permanente amarilla 75-35%
Luz permanente roja 35-10%

Sin luz Pilas agotadas

Si se debilitan las pilas, se reduce lentamente la luminosidad
de las lineas laser.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.
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» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. En caso de que el aparato de medicidn haya queda-
do sometido a unas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, desplace el interrup-

tor de conexién/desconexion 7 a la posicion “@ On” (para

trabajos sin nivelacion automatica) o ala posicién “ g On”

(para trabajos con nivelacion automatica). Nada mas conec-

tarse, el instrumento de medicion proyecta lineas laser desde

las aberturas de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuje el inte-

rruptor de conexion/desconexion 7 ala posicion “Off”. Al

desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

En caso de excederse la temperatura de operacion maxima

admisible de 40 °C se desconecta el aparato de medicion pa-

ra proteger el diodo laser. Una vez que se haya enfriado, pue-
de conectarse nuevamente el aparato de medicion y seguir
trabajando con él.

Sila temperatura del aparato de medicidn se aproxima a la

temperatura de servicio maxima admisible, se reduce lenta-

mente la luminosidad de las lineas laser.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Conelfin de proteger la pila, el aparato de medicion se desco-
necta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla durante
aprox. 120 min.

Para volver a conectar el aparato de medicién después de una
desconexidn automatica, puede colocar el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 primero en la posicion “Off” y después
volver a conectar el aparato de medicion, o pulse una vez latecla
de modo de operacion laser 6 o lateclade modo de recepcion 4.
Para desactivar la desconexidn automatica, (con el aparato
de medicion conectado), mantenga pulsada la tecla de modo
de operacion laser 6 durante al menos 3 s. Si la desconexion
automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean bre-
vemente a modo de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexién, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Desactivacion de la sefal actistica

Al conectar el aparato de medicion se encuentra activada
siempre la sefial actstica.

Para desactivar o activar la sefial actstica, presione simulta-
neamente la tecla de modo de operacion laser 6 y la tecla de
modo de recepcion 4 y manténgalas pulsadas durante al me-
nos 3s.

Bosch Power Tools
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Tanto al activarla como al desactivarla se emiten tres tonos
breves para confirmar esta accion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de opera-

cion los cuales puede Ud. seleccionar siempre que quiera:

- Genera un plano laser horizontal.

- Genera un plano laser vertical.

- Generados planos laser verticales.

- Generaun plano laser horizontal y ademas dos planos laser
verticales.

Tras la conexion, el aparato de medicién genera un nivel laser
horizontal. Para cambiar el modo de operacidn, oprima la te-
cla de modo de operacion laser 6.

Todas las modalidades pueden seleccionarse con y sin nivela-
cion automatica.

Modo receptor

Paratrabajar con el receptor laser 16 se debe activar el modo
receptor - independientemente del modo de operacion -
seleccionado.

En el modo receptor parpadean las lineas laser con una fre-
cuenciamuy altay por ello son localizables para el receptor Ia-
ser 16.

Para conectar el modo receptor, presione la tecla 4. Elindica-
dor 5 se ilumina en verde.

Conel modo receptor conectado, la visibilidad de las lineas la-
ser se reduce para el ojo humano. Por ello, para los trabajos
sinreceptor laser, desconecte el modo receptor presionando
de nuevo la tecla 4. Elindicador 5 se apaga.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 15 o al tripode 23.

Para los trabajos con nivelacion automatica, desplace el inte-
rruptor de conexién/desconexién 7 a la posicién “ g On”.

La nivelacion automatica compensa automaticamente aque-
llos desniveles comprendidos dentro del margen de autonive-
lacion de +4°. Lanivelacion finaliza cuando dejan de moverse
las lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. de-
bido a que la superficie de apoyo del aparato de medicion di-
verge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpadear las
lineas laser con un ciclo rapido. Con la sefial aclstica activa-
da, se emite un tono de sefial con un ritmo rapido.

Coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele. En el momento en que el aparato de medi-
cién se encuentre dentro del margen de autonivelacion de
+4°|os rayos laser se iluminan permanentemente y la sefial
acustica es desactivada.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicion se nive-
laautomaticamente. Después de un nuevo nivelado, controle
laposicion de la linea laser horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar errores en la medicion.

Operacion sin nivelacion automatica

Para los trabajos sin nivelacion automatica, desplace el inte-
rruptor de conexién/desconexion 7 a la posicion “@ On”.
Con la nivelacidn automatica desconectada, el indicador 3 se
iluminaenrojoy las lineas laser parpadean permanentemente
con un ciclo lento.

Teniendo desconectada la nivelacién automatica es posible
mantener sujeto el aparato de medicion con la mano, o bien,
depositarlo sobre una base inclinada. En ese caso puede ocu-
rrir que las lineas laser no queden perpendiculares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca del
suelo se recomienda montar siempre el aparato de medicion
sobre un tripode al medir distancias superiores a los 20 m.
Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato de me-
dicion en el centro del area de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. j. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Compruebe primero la precision de nivelacion de la linea la-
ser horizontal y, a continuacidn, la precision de nivelacién de
las lineas laser verticales.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje
transversal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre
un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A mon-
tandolo sobre un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Ajuste en el aparato de medicion la
modalidad con nivelacion automatica. Seleccione el modo
de operacion en el que se genera un plano laser horizontal
y otro vertical por el frente del aparato de medicion.

- Oriente el laser contra la cercana pared A, y deje que se ni-
vele el aparato de medicion. Marque enla pared A el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).
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- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-

ya nivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

—
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- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto I marcado previamente en la pa-
red B.

- Gire 180°el aparato de medicidn, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccién de las lineas laser en la
pared A (punto III).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real en altura del
aparato de medicion en el eje transversal.

En un tramo de medicion de 2 x 5 m = 10 m, la desviacion

maxima admisible es de:

10mx+0,2 mm/m=+2mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y 111 debera ser

como maximo de 2 mm.
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Comprobacion de la exactitud de nivelacion de las lineas
verticales

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-
biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del
mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespectoal vanode la puerta. Ajuste en el aparato de
medicién la modalidad con nivelacién automatica. Selec-
cione el modo de operacion en el que se genera un plano Ia-
ser vertical por el frente del aparato de medicion.

I 7
| 4
7
r,\/
<k
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- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (puntoI), a 5 m de distancia desde
el otrolado del vano de la puerta (punto 1), asi como en su
parte superior (punto I1I).
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- Gire 180° el aparato de medicion y coléquelo al otro lado
del vano de la puerta, directamente detras del punto II.
Deje que se nivele el aparato de medicion y alinee la linea
laser vertical de manera que su centro coincida exacta-
mente con los puntos 'y II.

- Marque el centro de la linea Iaser en el marco superior del

vano de la puerta como punto IV.

La diferencia d entre ambos puntos I1T y IV marcados co-

rresponde a la desviacion real respecto a la vertical del

aparato de medicion.

Mida la altura del vano de la puerta.

Bosch Power Tools
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Repita este proceso de medicion para el segundo plano laser
vertical. Paraello, seleccione un modo de operacion en el que
se genere un plano laser vertical a un lateral del aparato de

medicién y gire el mismo 90° antes de comenzar con la medi-

cion.

La desviacion admisible max. se calcula de la manera
siguiente:

dos veces la altura del vano de la puerta x 0,2 mm/m

Ejemplo: Silaalturadel vano de la puerta fuese de 2 m, lades-

viacion maxima debera ser
2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. Por lo tanto, en cada una

de las dos mediciones los puntos I11 y IV deberan estar sepa-

rados entre si como maximo 0,8 mm.

Instrucciones para la operacion
» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar

un punto. El tamafo del haz del laser varia con la distancia.

Aplicacion de la tablilla reflectante

Latablilla reflectante 18 permite percibir mejor el rayo laser
silas condiciones de luz son desfavorables o si las distancias
son grandes.

Lamitad reflectante de la tablilla 18 permite apreciar mejor el
rayo laser y la otra mitad, transparente, deja ver el rayo laser
también por el dorso de la tablilla reflectante.

Operacion con tripode (accesorio especial)
Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-

ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-

ratripode de 1/4" 8 alarosca del tripode 23, o a un tripode
de tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode de construccion
de tipo comercial utilice la fijacién paratripode de 5/8" 9. Fije
firmemente el aparato de medicion con el tornillo de sujecion
del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicion.

Sujecion con el soporte universal (accesorio especial)
(ver figura B)

El soporte universal 15 le permite sujetar el aparato de medi-

cion, p.ej., a superficies verticales, tubos, o materiales mag-
netizables. El soporte universal es apropiado también para
ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya
que facilita el ajuste de altura del aparato de medicién.
Nivele el soporte universal 15 de forma aproximada antes de
conectar el aparato de medicion.

Operacion con receptor laser (accesorio especial)
(ver figura B)

En el caso de condiciones de luz desfavorables (entorno cla-

ro, irradiacion solar directa) y a distancias mas grandes, utili-

ce el receptor laser 16 para una mejor localizacion de las Ii-
neas laser. Al trabajar con el receptor laser, conecte el modo
receptor (véase “Modo receptor”, pagina 26).

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccién.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras A-F)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicién los en-
contrara en las paginas ilustradas.

Siempre coloque el aparato de medicion cerca de la superfi-
cie o borde que desee controlar y espere a que se nivele antes
de comenzar con cualquier medicion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccién suministrado o en el maletin.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 21.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicion, acumuladores
o pilas ala basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como
lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

—

Portugués | 29

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués
Indicactes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicdo podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacdo.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o ntimero 12 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

A

» Se o texto da placa de aviso ndo estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

> Nao efetue alteragdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagio de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Néo utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
6culos de protecdo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Bosch Power Tools
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» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicdo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Durante o funcionamento do instrumento de medicao
soam, em certas circunstancias, altos sinais actisticos.
Portanto, ao ser ligado, o instrumento de medicao de-
vera ser mantido afastado dos seus ouvidos e dos das
outras pessoas. O som alto pode danificar os ouvidos.

Nao colocar o instrumento de medicao, o
painel de objetivo laser 18 e o suporte uni-
versal 15 proximo de pacemakers. Através
dos imanes do instrumento de medicao, do
painel de objetivo laser e do suporte universal
¢ criado um campo que pode influenciar o fun-
cionamento de pacemakers.

» Segure o instrumento de medicao, o painel de objetivo
laser 18 e o suporte universal 15 longe de suportes de
dados magnéticos e de aparelhos com sensibilidade
magnética. O efeito dos imanes do instrumento de medi-
¢do, do painel de objetivo laser e o suporte universal pode
causar perdas de dados irreversiveis.

Descricdo do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

0O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagdo do instrumento de medicdo na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Indicagdo da pilha

Indicagdo de trabalhos sem nivelamento automatico

Tecla Modo recetor

Indicagdo Modo recetor

Tecla para o modo de operagao Laser

Interruptor de ligar-desligar

Alojamento do tripé 1/4"

Alojamento do tripé 5/8"

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Tampa do compartimento da pilha

Placa de adverténcia laser

O oo ~NOOGhA WN
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13 Nimero de série

—

14 Entalhe para modulo de Bluetooth® de montagem

posterior
15 Suporte universal*
16 Recetor de laser*

17 Oculos para visualizagao de raio laser*

18 Placadealvo laser*
19 Mala*

20 Inserto*

21 Bolsa de protecao*

22 Mddulo Bluetooth® de montagem posterior*

23 Tripé*
24 Varatelescopica*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento.

Dados técnicos
Laser de linha GLL 3-80
N.° do produto 3601K63S..
raio de agio?!
- standard 30m
- no modo recetor 25m
- com recetor laser 5-120m
Precisdo de nivelamento tipica +0,2 mm/m
Faixa de autonivelamento,
tipicamente +4°
Tempo de nivelamento,
tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+40°C
Temperatura de
armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergéncia linha laser 50 x 10 mrad (angulo
completo)
minima duragao de impulso 1/100005s
Fixacdo do tripé 1/4",5/8"

Pilhas

4x1,5VLR6 (AA)

Tempo de autonomia com

3 niveis de laser 4h
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Dimensdes

(comprimento x largura x altura) 149x84 x 142 mm
Tipo de protecao IP 54 (protegido contra pd

e salpicos de agua)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigoes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

0 numero de série 13 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigéo.
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas
Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 11 puxe o
travamento 10 e retire a tampa. Insira as pilhas. Tenha aten-
¢do a polaridade correta de acordo com a representagao no
interior do compartimento das pilhas.

Aindicacao da pilha 2 mostra sempre o estado atual da pilha:

Indicacao Capacidade

Luz verde permanente 100-75%
Luz amarela permanente 75-35%
Luz vermelha permanente 35-10%
Sem luz Pilhas vazias

Se as pilhas comegarem a ficar fracas, é reduzida a luminosi-
dade das linhas laser.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automovel durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medicdo alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de colocé-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medigao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicéo sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exa-
tidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para Ligar o instrumento de medicdo, desloque o interruptor
de ligar/desligar 7 para a posigio “@ On” (para trabalhos
sem nivelamento automatico) ou para a posicao “'L On”
(para trabalhos com nivelamento automatico). Imediatamen-
te apds a ligagdo, o instrumento de medicdo projeta linhas la-
ser a partir dos pontos de saida 1.
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» Nao apontar o raio laser na direcio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 7 paraa posigao “Off”. A unidade

de nivelamento é bloqueada ao desligar o instrumento.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

Ao ultrapassar a maxima temperatura de funcionamento ad-

missivel de 40 °C, o aparelho é desligado para proteger o di-

odo de laser. Apos o arrefecimento, o instrumento de medi-

cdo estara novamente pronto para funcionar e pode ser ligado
novamente.

Seatemperaturado instrumento de medigdo se aproximar da

temperatura de servico maxima permitida, a luminosidade

das linhas laser é reduzida lentamente.

Desativar a desconexao automatica

Se durante aprox. 120 min nao for premidanenhumateclado
instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente
para poupar as pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicdo ap6s o desliga-
mento automatico, pode deslocar primeiro o interruptor de li-
gar/desligar 7 para a posicao “Off” e depois voltar a ligar o
instrumento de medigao ou pressionar uma vez a tecla modo
de operagdo laser 6 ou a tecla modo recetor 4.

Para desativar o dispositivo de desligamento automatico
mantenha (com o instrumento de medicao ligado) premida a
tecla modo de operagdo laser 6 durante pelo menos 3's.
Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver de-
sativado, as linhas laser piscam brevemente para confirma-
¢do.

Para ativar a desconexao automatica, devera desligar o ins-
trumento de medicao e o ligar novamente.

Desativar o sinal acustico

Quando o instrumento de medicao é ligado, o sinal actstico
esta sempre ativado.

Para desativar ou ativar o sinal sonoro prima em simultaneo a
tecla modo de operagdo laser 6 e a tecla modo recetor 4 e
mantenha-as premidas pelo menos durante 3 s.

Ao ativar e ao desativar soam trés breves sinais acusticos co-
mo confirmagao.

Tipos de funcionamento

Oinstrumento de medicao dispde de varios tipos de funciona-

mento, entre os quais podera comutar sempre que desejar:

- producdo de um nivel de laser horizontal,

- producdo de um nivel de laser vertical,

- Produgao de duas linhas de laser verticais,

- Produgdo de umalinha de laser horizontal, assim como de
dois niveis de laser verticais.

Depois de ligado, o instrumento de medigdo cria uma cota do

laser horizontal. Para mudar o modo de operacao, pressione

atecla do modo de operagao laser 6.

Bosch Power Tools
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Todos os tipos de funcionamento podem ser selecionados
com ou sem nivelamento automatico.

Modo recetor

Para trabalhar com o recetor laser 16 tem - de ser ativar o
modo recetor independentemente do modo de operagao -
selecionado.

No modo recetor as linhas laser piscam numa frequéncia mui-
to alta e sdo assim detetadas pelo recetor laser 16.

Para ligar o modo recetor prima a tecla 4. Aindicagao 5 acen-
de-se averde.

Para o olho humano, a visibilidade das linhas laser é reduzida
com o modo recetor ligado. Para trabalhar sem recetor laser
desligue por isso 0 modo recetor pressionando novamente a
tecla Desligar 4. A indicacdo 5 apaga-se.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico
Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 15 ou no tripé 23.

Para trabalhos com nivelamento automatico, desloque o in-
terruptor de ligar/desligar 7 para a posi¢ao “’b On”.

0 nivelamento automatico compensa automaticamente des-
niveis de +4° dentro da faixa de autonivelamento. O nivela-
mento estd encerrado, assim que as linhas de laser nao se mo-
vimentarem mais.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao se
desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser co-
megam a piscar num ritmo acelerado. Com o som de aviso ati-
vado, é emitido um sinal a um ritmo rapido.

Colocar o instrumento de medigdo na horizontal e aguardar o
autonivelamento. Assim que o instrumento de medigao esti-
ver dentro da faixa de autonivelamento de +4°, os raios laser
se iluminam permanentemente e o sinal acustico é desligado.
O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudancas de posi¢ao durante o funcio-
namento. Apos um renivelamento, deverd controlara posi¢ao
dalinha de laser horizontal ou da vertical em relagao aos pon-
tos de referéncia, para evitar erros.

Trabalhos sem nivelamento automatico

Para trabalhos sem nivelamento automatico, desloque o in-
terruptor de ligar/desligar 7 para a posicio “@ On”. Com o
nivelamento automatico desligado, aindicagao 3acende-sea
vermelho e as linhas laser piscam de modo continuo num rit-
mo lento.

Com o nivelamento automético desligado, é possivel segurar
o instrumento de medicdo nas maos ou coloca-lo sobre uma
superficie inclinada. As linhas de laser ndo percorrem neces-
sariamente perpendicularmente uma em diregao da outra.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

As camadas de temperatura proximas ao chao sao maiores, 0
instrumento de medicdo deveria sempre ser montado sobre
um tripé, a partir de uma distancia de medicdo de 20 m. De
preferéncia também devera colocar o instrumento de medi-
¢do no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Controlar primeiro a exatidao de nivelamento da linha de la-
ser horizontal e em seguida a exatidao de nivelamento das li-
nhas de laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.

Controlar a exatiddo de nivelamento horizontal do eixo
transversal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de
obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medi¢ao préximo a parede A, so-
bre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e pla-
na. Ligar o instrumento de medigao no funcionamento com
nivelamento automatico. Selecionar o tipo de funciona-
mento, no qual é produzido um nivel horizontal de laser,
assim como um o nivel de laser vertical frontal na frente do
instrumento de medicdo.

- Apontar o laser para a parede A proxima e permitir que o
instrumento de medicdo possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede A
(pontoT).

- Girar o instrumento de medicao 180°, permitir que possa
se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-
ser na parede B oposta (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medicao - sem girar - perto
da parede B, ligé-lo e aguardar o nivelamento.
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- Alinhar o instrumento de medigao na altura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exatamente
0 ponto marcado anteriormente II na parede B.

i 1800 | °
‘1%*,_,,,,,,,,,,,,,,,9, ’)IE”’
e
i “ I

- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-

tura. Alinha-loa parede A, de modo que alinha de laser ver-

tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medi¢ao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I11).

Adiferencad entre os dois pontos marcados 1 e 1l sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo transversal.

Numa distancia de 2 x 5 m = 10 m a maxima divergéncia ad-
missivel deverd ser de:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Adiferencad entre os pontos I e 111 s deve ser de no maximo
2 mm.

Controlar a exatidao do nivelamento das linhas verticais
Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no
minimo 2,5 m de espaco de cada lado do védo (sobre chao
firme).

- Colocar o instrumento de medi¢ao a 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (ndo so-
bre um tripé). Ligar o instrumento de medicao no funcio-
namento com nivelamento automatico. Selecionar umtipo
de funcionamento, no qual é produzido um nivel de laser
vertical frontal na frente do instrumento de medigdo.
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<ige>

- Marcar o centrodalinha de laser vertical no chdo dovao de
porta (ponto 1), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto 1), como também no canto superior
do véo de porta (ponto I1I).

Wz,

- Girar o instrumento de medicao por 180° e coloca-lo no
outro lado do véo da porta, diretamente atras do ponto I1.
Permitir que o instrumento de medicdo possa se nivelar e
alinhe a linha de laser vertical de modo que o seu centro
percorra exatamente pelos pontos I e I1.

- Marcar o centro dalinha de laser no canto superior do vao
da porta como ponto IV.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I11e IV é a di-
vergéncia real do instrumento de medigdo em relagao a
vertical.

- Medir a altura do vao de porta.

Repetir o processo de medigao para o segundo eixo de laser
vertical. Para tal devera selecionar um tipo de funcionamen-
to, no qual é produzido um nivel de laser vertical ao lado do
instrumento de medicdo e girar o instrumento de medicao,
antes do inicio do processo de medicao, por 90°.

A maxima divergéncia admissivel é calculada da seguinte
maneira:

dupla altura do vao da porta x 0,2 mm/m

Exemplo: no caso de um vao da porte com umaalturade 2 m,
a divergéncia deve ser de no maximo

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Entre os pontos Il e IV s&
deve portanto haver uma distancia de no maximo 0,8 mm a
cada uma das duas medicdes.
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Indicagées de trabalho

» Para marcar, s6 deve ser utilizado o centro da linha de
laser. A largura da linha de laser modifica-se com a distan-
cia.

Trabalhar com a placa-alvo de laser

A placa-alvo de laser 18 melhora a visibilidade do raio laser
em condigdes desfavoraveis e a maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 18 refletora melhora a visibi-
lidade da linha de laser, e devido a metade transparente, a li-
nhade laser também pode ser vista pelo lado de tras da placa-
alvo de laser.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

O tripé é um suporte de medigao estavel e com altura regula-
vel. Colocar o instrumento de medigdo com a admissao de tri-
pé de 1/4" 8 sobre arosca do tripé 23 ou sobre um tripé de
fotografia de tipo comercial. Para a fixagao num tripé de tipo
comercial devera usar uma fixagao de tripé de 5/8" 9. Apara-
fusar o instrumento de medigdo com o parafuso de fixagao do
tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento
de medicdo.

Fixar com o suporte universal (acessério) (veja figura B)
Com ajuda do suporte universal 15 ¢ possivel fixar o instru-
mento de medicdo, p.ex. em superficies e tubos verticais ou
em materiais magnéticos. O suporte universal também é
apropriado como tripé de chéo e facilita o alinhamento de al-
tura do instrumento de medicao.

Alinhar aproximadamente o suporte universal 15 antes de li-
gar o instrumento de medicdo.

Trabalhar com recetor de laser (acessorio) (veja figura B)
Nas condi¢des de luminosidade desfavoraveis (ambiente cla-
ro, radiagao solar direta) e a distancia maiores, use o recetor
laser 16 para detetar melhor as linhas laser. Para trabalhos
com o recetor laser ligue o modo recetor (ver “Modo recetor”,
pagina 32).

Oculos para visualizacdo de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar dculos de visualizacio de raio laser como
oculos de protecao. Oculos de visualizagao de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Exemplos de trabalhos (veja figuras A-F)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medigao.

Sempre colocar o instrumento de medicao perto da superfi-
cie ou do canto a serem controlados, e permitir que possa se
nivelar antes do inicio de cada medigao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de protecao ou na mala fornecidas.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medi¢ao na agua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protegdo 21.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumula-
dores/pilhas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos re-
siduos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acumuladores/as pi-
Ihas defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecologica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurainmodo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell'illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
12).

A

» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarne il riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti 0 danneggiare gli occhi.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

—
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

» Durante il funzionamento dello strumento di misura in
determinate condizioni vengono emessi forti segnali
acustici. Per questa ragione tenere I'apparecchio di mi-
sura lontano dall’orecchio o da altre persone. Il forte se-
gnale acustico puo danneggiare l'udito.

Non posizionare lo strumento di misura, il
pannello di mira per laser 18 ed il supporto
universale 15 in prossimita di pacemaker. |
magneti dello strumento di misura, del pannel-
lo di mira per laser e del supporto universale
generano un campo che puo pregiudicare il
funzionamento dei pacemaker.

» Tenere lo strumento di misura, il pannello di mira per
laser 18 ed il supporto universale 15 a distanza da sup-
porti dati magnetici e da apparecchiature sensibili ai
campi magnetici. L effetto dei magneti dello strumento di
misura, del pannello di mira per laser e del supporto uni-
versale pud comportare perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e verificare linee
orizzontali e verticali.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

1 Uscita del raggio laser

2 LED spia dello stato della batteria

3 Indicatore funzionamento senza sistema di
autolivellamento

4 Tasto modalita Ricevitore
5 Visualizzazione modalita Ricevitore

Bosch Power Tools
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6 Tasto di modalita Laser
7 Interruttore diavvio/arresto
8 Attacco treppiede 1/4"
9 Attacco treppiede 5/8"
10 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
11 Coperchio del vano batterie
12 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
13 Numero di serie

14 Incavo per modulo Bluetooth® installabile
successivamente

15 Supporto universale*

16 Ricevitore laser*

17 Occhiali per la visualizzazione del laser*

18 Pannello di puntamento per raggio laser*

19 Valigetta*

20 Inserto*

21 Astuccio di protezione*

22 Modulo Bluetooth® installabile successivamente*
23 Treppiede*

24 Asta telescopica*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K638S..
Raggio d’azione?

- Standard 30m
- nella modalita Ricevitore 25m
- conricevitore laser 5-120m
Precisione di livellamento tipica +0,2 mm/m
Campo di autolivellamento

tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+40°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergenza linea laser 50x 10 mrad (angolo

giro)

durata di impulsi pil breve 1/10000s
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 4x1,5VLR6 (AA)
Durata d’esercizio con 3 livelli

laser 4h

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Livella a raggi laser GLL 3-80
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Dimensioni

(lunghezza x larghezza x altezza) 149x84x142 mm

IP 54 (protezione contro la
polvere e contro gli spruzzi
dell'acqua)
1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Tipo di protezione

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batteria 11 tirare il blocco 10
erimuovere il coperchio del vano batteria. Introdurre le batte-
rie. Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polari-
ta, riportata sul lato interno del vano batterie.

Lindicatore della batteria 2 indica sempre lo stato attuale del-
la batteria:

Indicatore Autonomia

Spia luminosa permanente verde  100-75%
Spialuminosa permanente gialla ~ 75-35%

Luce continua rossa 35-10%
Nessuna luce Batterie scariche

Quando le batterie inizieranno a scaricarsi, la luminosita delle

linee laser viene lentamente ridotta.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

1609 92A3PW|(27.4.17)

Bosch Power Tools

A
=



OBJ_BUCH-3085-001.book Page 37 Thursday, April 27,2017 11:41 AM

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel casoin cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per l'accensione dello strumento di misura, spingere l'inter-

ruttore ON/OFF 7 in posizione «{@ ON» (per impiego senza li-

vellamento automatico), oppure in posizione «'h OND» (per

impiego con livellamento automatico). Subito dopo 'accen-
sione, lo strumento di misura proiettera linee laser dalle aper-

ture di uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere l'interruttore di

avvio/arresto 7 in posizione «Off». Spegnendo lo strumento

I'unita oscillante viene bloccata.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo I'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Superando la temperatura massima d’esercizio ammessa, pa-

ria 40 °Clo spegnimento automatico interviene a protezione

del diodo al laser. Dopo la fase di raffreddamento lo strumen-
to di misura & di nuovo pronto per 'esercizio e pud essere nuo-
vamente acceso.

Se la temperatura dello strumento di misura si avvicina alla

massima temperatura d’esercizio consentita, la luminosita

delle linee laser viene lentamente ridotta.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico

Se per ca. 120 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura, lo stesso si spegne automaticamente per
proteggere le batterie.

Per riaccendere lo strumento di misura dopo lo spegnimento
automatico, si potra dapprimaazionare l'interruttore ON/OFF
7 e portarlo in posizione «OFF», dopodiché riaccendere lo
strumento di misura, oppure premere il tasto della modalita
operativa laser 6 o il tasto della modalita Ricevitore 4.

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di mi-
sura acceso, tenere premuto il tasto della modalita operativa
laser 6 per almeno 3 secondi. Quando lo spegnimento auto-
matico sara stato disattivato, le linee laser lampeggeranno
brevemente, a scopo di conferma.

Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-
re lo strumento di misura e riaccenderlo.

Disattivazione del segnale acustico

All'accensione dello strumento di misura il segnale acustico &
sempre attivato.

Per disattivare e/o attivare il segnale acustico premere con-
temporaneamente il tasto della modalita operativa laser 6 ed
il tasto della modalita Ricevitore 4, tenendoli premuti per al-
meno 3 secondi.
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Siain caso di attivazione che di disattivazione si avvertiranno
tre brevi segnali acustici a conferma.

Modi operativi

Lo strumento di misura dispone di diversi modi di funziona-

mento che possono essere selezionati in qualsiasi momento:

- Proiezione di un piano laser orizzontale,

- Proiezione di un piano laser verticale,

- Proiezione di due piani laser verticali,

- Proiezione di un piano laser orizzontale nonché di due pia-
ni laser verticali.

Ad accensione avvenuta, lo strumento di misura genera una li-

nea laser orizzontale. Per cambiare modalita operativa, pre-

mere I'apposito tasto della modalita operativa laser 6.

Tutti i modi operativi possono essere selezionati con o senza

sistema di autolivellamento.

Modalita Ricevitore

Per lavorare con il ricevitore laser 16 — a prescindere dalla
modalita operativa selezionata - & necessario che lamodalita
Ricevitore sia attivata.

Nella modalita Ricevitore le linee laser lampeggiano con una
frequenza molto elevata e diventano pertanto rilevabili me-
diante il ricevitore laser 16.

Per attivare la modalita Ricevitore, premere il tasto 4. Il di-
splay 5 siillumina di verde.

Per'occhio meccanico la visibilita delle linee laser é ridotta in
presenza di una modalita Ricevitore attivata. Per lavorare sen-
zaricevitore laser disattivare pertanto la modalita Ricevitore
premendo nuovamente il tasto 4. L'indicazione 5 scompare.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 15 oppure sul treppiede 23.
Per l'impiego con livellamento automatico, spingere linterrut-
tore ON/OFF 7 in posizione « g ON».

Il sistema di autolivellamento livella automaticamente diffe-
renze all'interno del campo di autolivellamento di +4°. Il livel-
lamento & concluso non appena i raggi laser non si muovono
piu.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad esempio per-
ché la superficie di appoggio dello strumento di misura diffe-
risce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser inizieran-
no a lampeggiare velocemente. A segnale acustico attivo,
verra emesso un segnale a frequenza rapida.

Posizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed atten-
dere l'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura si
trova all'interno del campo di autolivellamento di +4°, i raggi
laser siilluminano permanentemente e viene disinserito il se-
gnale acustico.

In caso di urti o di modifiche di posizione durante I'esercizio,
lo strumento di misura esegue di nuovo un’operazione auto-
matica di livellamento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errorisi deve controllare la posizione
orizzontale o verticale del raggio lineare in relazione ai punti di
riferimento.

Bosch Power Tools
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Operare senza il sistema di autolivellamento /
Per l'impiego senza livellamento automatico, spingere l'inter- | EEEE———— {
ruttore ON/OFF 7 in posizione «@ ON». A livellamento auto- : 180° l :B
matico inserito, si accende un indicatore 3 rosso e le linee la- ~= "N ::::::::::::::::;i%i='
ser lampeggiano costantemente con frequenza rallentata. L g

In caso di sistema di autolivellamento spento & possibile tene- |
re lo strumento di misura a mano libera o posizionarlo su un :
supporto inclinato. Le linee laser non sono pili necessaria- 1 ‘
mente perpendicolari fra loro. {

/A — N
Precisione di livellamento /

Fattori che influenzano la precisione - Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire 'opera-
zione di livellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto IT).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua 'operazio-
ne di livellamento.

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. Inmodo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze

del pavimento & al massimo, si raccomanda di montare sem- \ _____________________ /
pre lo strumento di misura su un treppiede a partire dai 20 m A 1B

di misurazione. Inoltre cercare possibilmente di mettere lo | :
strumento di misura al centro del luogo di lavoro. «:flxri;f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f_f === =
Oltre ad influssi esterni, anche influssi sul'apparecchio (ad : % I

es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per ] !

tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri- : :

ficare la precisione di livellamento. 1 :
Controllare prima la precisione di livellamento della linea la- / ______________ f_g. 4 _X; N

ser orizzontale e poi la precisione dilivellamento delle linee la-

ser verticali. - Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do- (mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un positi supporti) che il punto d'incrocio delle linee laser ar-
servizio di assistenza clienti Bosch. rivi precisamente sul punto II precedentemente marcato

Controllo della precisione di livellamento orizzontale sulla parete B.

dell’asse trasversale \ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di A T
5 m su una base fissa tra due pareti A e B.

- Fissare lo strumento di misura vicino alla parete A suun
treppiede oppure posizionarlo su un supporto stabile ed :
orizzontale. Accendere lo strumento di misura per un utiliz- | I
zo con il sistema di autolivellamento. Selezionare il modo 1 :

| I
| I
I

operativo in cui lo strumento di misura emette frontalmen-

te un piano laser orizzontale nonché un piano laser vertica- /_ R ?/ /. 7& .

- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d’incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I1I).

- Ladifferenza della misura d dei punti marcatiI e I1I sulla
parete A indica la tolleranza effettiva dello strumento
nellambito della misura lungo 'asse trasversale.

Sul tratto di misura di 2 x 5 m = 10 m la deviazione ammessa

pud essere al massimo:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Ladifferenzad trai punti I e I1I puo essere pertanto al massi-

mo di 2 mm.

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e sottoporre lo stru-
mento di misura ad un’operazione di livellamento. Marcare
il centro del punto d’incrocio delle linee laser sulla parete A
(Punto ).
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Controllo della precisione di livellamento delle linee
verticali

Per un controllo & necessaria I'apertura della porta (su base

compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio dial-

meno 2,5 m.
- Posizionare lo strumento di misura alla distanza di 2,5 m

dall’apertura della porta su un supporto stabile ed orizzon-

tale (non su un treppiede). Accendere lo strumento di mi-

sura per un utilizzo con il sistema di autolivellamento. Sele-

zionare un modo operativo in cui lo strumento di misura
emette frontalmente un piano laser verticale.

I 7
| 7

’
F,\/

P

11

- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m

sull'altro lato dell'apertura della porta (punto II) e al margi-

ne superiore dell'apertura della porta (punto I1I).

-

1o |
Nl
/‘\>{:{>/JV

o

W3R

- Ruotare lo strumento di misura di 180° e posizionarlo
sull'altro lato dell’apertura della porta direttamente dietro
al punto I1. Lasciare eseguire I'operazione di livellamento

dallo strumento di misura ed allineare la linea laser vertica-

le in modo che il suo centro passi esattamente attraverso i
puntiTell.

- Marcare il centro della linea laser sul bordo superiore
dell'apertura della porta come punto IV.

- Ladifferenza d di entrambi i punti marcati Ill e IV indicala

tolleranza effettiva dello strumento di misura dalla posizio-

ne verticale.
Misurare l'altezza dell'apertura della porta.

Italiano | 39

Ripetere I'operazione di misura per il secondo piano laser ver-
ticale. Per fare questo selezionare un modo operativo in cui lo
strumento di misura emette lateralmente un piano laser verti-
cale e, prima dell'operazione di misura, ruotare lo strumento
di misura di 90°.

La deviazione massima ammessa si calcola nel modo
seguente:

doppia altezza dell'apertura della porta x 0,2 mm/m
Esempio: Con un’altezza dell’apertura della portadi 2 m, la
deviazione ammessa puo essere al massimo

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Per ognuna delle due mi-
sure, la differenza tra i punti 111 e IV puo essere pertanto al
massimo di 0,8 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinea laser. La larghezza della linea laser cambia con
la distanza.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi laser

I pannello di puntamento per raggi laser 18 migliora la visibi-
lita del raggio laser in caso di condizioni sfavorevoli e di grandi
distanze.

Lameta riflettente del pannello di puntamento per raggi laser
18 migliora la visibilita della linea laser, attraverso la meta tra-
sparente la linea laser & riconoscibile anche dal retro del pan-
nello di puntamento.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede da 1/4" 8 sul filetto del treppiede 23
oppure di un treppiede per macchina fotografica comune-
mente in commercio. Per il fissaggio su un treppiede comune-
mente in commercio, utilizzare 'attacco treppiede 5/8" 9. Av-
vitare lo strumento di misura con la vite di fermo del
treppiede.

Allineare grossolanamente il treppiede prima di accendere lo
strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessori)

(vedi figura B)

Con l'ausilio del supporto universale 15 & possibile fissare lo

strumento di misura ad esempio su superfici verticali, tubi op-
pure materiali magnetizzabili. Il supporto universale & altret-

tanto adatto quale treppiede e facilita l'allineamento in altezza
dello strumento di misura.

Allineare il supporto universale 15 grossolanamente prima di
accendere lo strumento di misura.

Lavorare con ricevitore laser (accessori) (vedi figura B)
In presenza di condizioni di luce sfavorevoli (ambiente lumi-
noso, irradiazione solare diretta) e a grandi distanze, per un
migliore rilevamento delle linee laser utilizzare il ricevitore la-
ser 16. Durante il lavoro con il ricevitore laser attivare la mo-
dalita Ricevitore (vedere «Modalita Ricevitore», pagina 37).

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.
In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

Bosch Power Tools
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure A-F)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Posizionare sempre lo strumento di misura vicino alla superfi-

cie oppure al bordo che deve essere controllato e lasciare ef-
fettuare l'operazione di autolivellamento prima dell'inizio di
ogni misurazione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Utilizzare solo la sacca protettiva in dotazione oppure la valiget-

ta per lo stoccaggio ed il trasporto dello strumento di misura.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-

bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-

tezione 21.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricarica-
bili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli stru-
menti di misura diventati inservibili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie difettose
o consumate devono essere raccolte separatamente ed esse-
re inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht

genomen worden om met het meetgereed-

schap zonder gevaar en veilig te werken.

Als het meetgereedschap niet volgens de

voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap gehinderd worden. Maak waarschu-
wingsstickers op het meetgereedschap nooit onleeshaar.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE
BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP
MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.
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» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 12).

A

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan voor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Bij gebruik van het meetgereedschap klinken onder be-
paalde omstandigheden luide geluidssignalen. Houd
daarom het meetgereedschap uit de buurt van uw oor
en van andere personen. Het |uide geluid kan het gehoor
beschadigen.

Breng het meetgereedschap, hetlaserricht-
bord 18 en de universele houder 15 niet in
de buurt van pacemakers. Door de magneten
van het meetgereedschap, het laserrichtbord
en de universele houder wordt een veld opge-
wekt dat de functie van pacemakers kan ver-
storen.

—
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» Houd het meetgereedschap, het laserrichtbord 18 en
de universele houder 15 uit de buurt van magnetische
gegevensdragers en magnetisch gevoelige toestellen.
Door de werking van de magneten van het meetgereed-
schap, het laserrichtbord en de universele houder kan het
tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal
2 Batterij-indicatie
3 Indicatie werkzaamheden zonder automatisch water-
passen
Toets ontvangermodus
Indicatie ontvangermodus
Toets voor lasermodus
Aan/uit-schakelaar
Statiefopname 1/4"
Statiefopname 5/8"
10 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
11 Deksel van batterijvak
12 Laser-waarschuwingsplaatje
13 Serienummer
14 Uitsparing voor achteraf aan te brengen
Bluetooth®-module

15 Universele houder*

16 Laserontvanger*

17 Laserbril*

18 Laserdoelpaneel*

19 Opbergkoffer*

20 Inleg*

21 Beschermetui*

22 Achteraf aan te brengen Bluetooth®-module*
23 Statief*

24 Telescoopstang*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O 00 ~NO G
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Technische gegevens
Lijnlaser GLL 3-80
Productnummer 3601K63S..
Werkbereik)
- standaard 30m
- inontvangermodus 25m
- met laserontvanger 5-120m
Nivelleernauwkeurigheid
typisch +0,2 mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+40°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergentie laserlijn 50 x 10 mrad (volle hoek)
kortste impulsduur 1/10000s
Statiefopname 1/4",5/8"

Batterijen 4x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur met
3 laserniveaus 4h

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Afmetingen
(lengte x breedte x hoogte) 149x84 x142 mm

IP 54 (stof- en spatwater-

bescherming)
1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 13 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-
tificatie van uw meetgereedschap.

Beschermingsklasse

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen geadviseerd.

Voor het openen van het batterijvakdeksel 11 trekt u aan de
vergrendeling 10 en neemt u het batterijvakdeksel weg.
Plaats de batterijen. Let er hierbij op dat de polen juist wor-
den geplaatst volgens de afbeelding op de binnenkant van het
batterijvak.

De batterij-indicatie 2 geeft altijd de actuele status van de bat-
terijaan:

Indicatie Capaciteit

Permanent licht groen 100-75%
Permanent licht geel 75-35%
Permanent licht rood 35-10%
Geen licht Accu’s leeg

—

Als de batterijen zwak worden, dan wordt de helderheid van

de laserlijnen langzaam minder.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

> Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meet-
gereedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meet-
gereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voort-
zet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
LNivelleernauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de
aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,,@ On” (voor werken zon-
der automatisch nivelleren) of in de stand ,, g On” (voor
werken met automatisch nivelleren). Het meetgereedschap
zendt direct na het inschakelen laserlijnen uit de uitlaatope-

ningen 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de

aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,,0ff”. Als u het meetgereed-

schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Bij het overschrijden van de maximaal toegestane bedrijfs-

temperatuur van 40 °Cvindt uitschakeling plaats om de laser-

diode te beschermen. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal

toegestane werktemperatuur nadert, dan wordt de helder-

heid van de laserlijnen langzaam minder.
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Automatische uitschakeling deactiveren

Als er gedurende ca. 120 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Om het meetgereedschap na de automatische uitschakeling
weer in te schakelen, kunt u ofwel de aan/uit-schakelaar 7
eerst in stand ,,Off” schuiven en het meetgereedschap dan
weer inschakelen, of u drukt één keer op de toets Laser-ge-
bruiksmodus 6 of op de toets Ontvangermodus 4.

Om de automatische uitschakeling te deactiveren, houdt u

(bijingeschakeld meetgereedschap) de toets Laser-gebruiks-

modus 6 ten minste 3 sec. lang ingedrukt. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstra-
len even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u
het meetgereedschap uit en weer in.

Geluidssignaal deactiveren

Na het inschakelen van het meetgereedschap is het geluids-
signaal altijd geactiveerd.

Voor het deactiveren of activeren van het geluidssignaal drukt
utegelijkertijd op de toets Laser-gebruiksmodus 6 en de toets
Ontvangermodus 4 en houdt u deze ten minste 3 sec. inge-
drukt.

Bij het activeren en deactiveren klinken drie korte geluidssig-

nalen ter bevestiging.

Functies

Het meetgereedschap beschikt over meerdere functies. U

kunt op elk gewenst moment tussen de functies wisselen:

- een horizontaal laservlak voort voortbrengen,

- een verticaal laservlak voortbrengen,

- twee verticale laservlakken voortbrengen,

- een horizontaal laservlak en twee verticale laserviakken
voortbrengen.

Na het inschakelen produceert het meetgereedschap een ho-

rizontaal laserniveau. Om de gebruiksmodus te wisselen,
drukt u op de toets Laser-gebruiksmodus 6.

Alle functies kunt u met of zonder automatisch waterpassen
kiezen.

Ontvangermodus

Voor het werken met de laserontvanger 16 moet - onafhan-
kelijk van de gekozen gebruiksmodus - de ontvangermodus
geactiveerd worden.

In de ontvangermodus knipperen de laserlijnen met een zeer
hoge frequentie en kunnen daardoor door de laserontvanger
16 gevonden worden.

Voor het inschakelen van de ontvangermodus drukt u op de
toets 4. De indicatie 5 brandt groen.

Voor het menselijk 0oog zijn de laserlijnen bij ingeschakelde
ontvangermodus verminderd zichtbaar. Voor werken zonder
laserontvanger schakelt u daarom de ontvangermodus uit
door opnieuw op de toets 4 te drukken. De indicatie 5 gaat uit.

—

Nederlands | 43

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 15 of het statief 23.

Schuif voor werken met automatisch nivelleren de aan/uit-
schakelaar 7 in stand ,, g On”.

Door het automatisch waterpassen worden oneffenheden
binnen het zelfwaterpasbereik van + 4° automatisch gecom-
penseerd. Het waterpassen is afgesloten zodra de laserlijnen
niet meer bewegen.

Als automatisch nivelleren niet mogelijk is, bijv. omdat het
standvlak van het meetgereedschap meer dan 4° van de hori-
zontale lijn afwijkt, beginnen de laserlijnen snel te knipperen.
Bij geactiveerd geluidssignaal is een signaal in een snel ritme
te horen.

Stelinditgeval het meetgereedschap horizontaal op en wacht
het zelfwaterpassen af. Zodra het meetgereedschap zich bin-
nen het zelfwaterpasbereik van +4° bevindt, schijnen de la-
serstralen continu en wordt het geluidssignaal uitgeschakeld.
Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na opnieuw nivelleren de stand van de hori-
zontale en verticale laserlijn in relatie tot de referentiepunten
om fouten te voorkomen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen

Schuif voor werken zonder automatisch nivelleren de aan/ uit-
schakelaar 7 in stand ,,@ On”. Wanneer het automatisch ni-
velleren uitgeschakeld is, brandt de indicatie 3 rood en de la-
serlijnen knipperen permanent in een langzaam ritme.

Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. De laserlijnen verlopen niet meer noodza-
kelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van
20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meetge-
reedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het
werkvlak.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloe-
den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de waterpasnauwkeurigheid van de ho-
rizontale laserlijn en vervolgens die van de verticale laserlij-
nen.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.
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Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas \
controleren i) aaaanes” 1
Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op ! o p

: Iy 180 !
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig. V;)(“?”"””"””Qi _
- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een sta- III:- i ’-:’-’-’-’-’-’-’-’-’-’-’-’_’-E' T *II

tief of plaats het op een vlakke en stabiele ondergrond. |
Schakel het meetgereedschap in de functie met automa-
tisch waterpassen in. Kies de functie waarin een horizon-
taal laservlak en een verticaal laservlak frontaal voor het

meetgereedschap worden voortgebracht. / -------------- f -g‘ - ‘& =

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-
lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt IIT).

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap langs de breedteas op.

/ AN\ -\ Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal
5m toegestane afwijking:
- Richt de laser op de nabijgelegen muur Aen laat het meet- 10 mx+0,2 mm/m = +2 mm.
gereedschap waterpassen. Markeer het midden van het Het verschil d tussen de punten I en I1T mag daarom hoog-
punt waarop de laserlijnen elkaar bij muur A snijden stens 2 mm bedragen.
(punt1). Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijnen
77777777777777777777777 / controleren
Al 180° 'B Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een
- l ] stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens
- \x — - ,%:::::::::::::::::3‘5 - 2’5 meter ruimte.
L 11

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Schakel het meetgereedschap in de
functie met automatisch waterpassen in. Kies een functie

/s \§ waarin een verticaal laservlak frontaal voor het meetge-
/ ””””””””””” reedschap wordt voortgebracht.
| 7
- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en b 2
markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig- -
gende muur B (punt II). 111

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van - Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen), deuropening (punt 1), op 5 meter afstand aan de andere
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge- kant van de deuropening (punt 1) en bovenaan de deur-
markeerde punt IT op muur B raakt. opening (punt I1I).
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- Draaihet meetgereedschap 180°enstelhetaan de andere
zijde van de deuropening vlak achter punt IT op. Laat het
meetgereedschap waterpassen en richt de verticale laser-
lijn zo, dat het midden ervan precies door de puntenIen I1
loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn aan de bovenste rand
van de deuropening als punt IV.

- Hetverschil d tussen beide gemarkeerde punten Il en IV
levert de feitelijke afwijking van het meetgereedschap van
de verticale lijn op.

- Meet de hoogte van de deuropening.

Herhaal de meting voor de tweede verticale laseras. Kies

daarvoor een functie waarin een verticaal laservlak aan de zij-

kant van het meetgereedschap wordt voortgebracht en draai
het het meetgereedschap vodr het begin van de meting 90°.
De maximaal toegestane afwijking berekent u als volgt:
Dubbele hoogte deuropening x 0,2 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag
de maximale afwijking

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mmbedragen. De puntenIllen
IV mogen daarom bij elk van beide metingen hoogstens

0,8 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor
het markeren. De breedte van de laserlijn verandert met
de afstand.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel
Het laserdoelpaneel 18 verbetert de zichtbaarheid van de la-
serstraal bij ongunstige omstandigheden en grote afstanden.

De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 18 verbetert
de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transparante
helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van het laser-
doelpaneel herkenbaar.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)
Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-

dergrond. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopna-

me 8 op de schroefdraad van het statief 23 of een in de han-
del verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op eenin de

handel verkrijgbaar bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefop-

name 9. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef
van het statief vast.

—
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Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap in-
schakelt.

Bevestigen met de universele houder (toebehoren)

(zie afbeelding B)

Met de universele houder 15 kunt u het meetgereedschap be-
vestigen, bijvoorbeeld op verticale opperviakken, buizen of
magnetiseerbare materialen. De universele houder is even-
eens geschikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogteaf-
stelling van het meetgereedschap.

Stel de universele houder 15 grof af voordat u het meetge-
reedschap inschakelt.

Werkzaamheden met laserontvanger (toebehoren)

(zie afbeelding B)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (lichte omgeving, directe
zoninstraling) en op grotere afstanden gebruikt u de laseront-
vanger 16 om de laserlijnen beter te vinden. Schakel bij het
werken met de laserontvanger de ontvangermodus in (zie
,Ontvangermodus”, pagina 43).

Laserbril (toebehoren)
De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-
de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen A-F)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Plaats het meetgereedschap altijd dicht bij het te controleren
oppervlak of de te controleren rand en laat het vd6r het begin
van elke meting waterpassen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui of de koffer.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 21 in het
geval van een reparatie.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batte-
rijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevarktgjet. Hvis malevaerktgjet ik-

ke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
vaerktgjet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte al-
drig geres ukendelige pa maleveerktgjet. OPBEVAR AN-
VISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udfares processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

—

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevaerktgjet har det num-
mer 12).

A

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktajet tages i brug for-
ste gang.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufar laserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevage hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. | milevarktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stov eller dampe.

» Nar malevaerktejet er i brug, hares hgje signaltoner un-
der bestemte betingelser. Hold derfor malevaerktgjet
vk fra gret eller andre personer. Den hgije lyd kan be-
skadige herelsen.

Anbring ikke malevarktgjet, laser-maltav-
len 18 og universalholderen 15 i neerheden
af pacemakere. Som falge af magneterne i
malevaerktgjet, laser-maltavlen og universal-
holderen skabes et felt, som kan pavirke pace-
makeres funktion negativt.

» Hold malevaerktejet, laser-maltavlen 18 og universal-
holderen 15 pa afstand af magnetiske datamedier og
magnetisk felsomt udstyr. Magneten i malevarktajet, la-
serafstandsmaleren og universalholderen har en virk-
ningsmade, der kan forarsage uopretteligt datatab.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet il at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Visning af batteriets tilstand

Indikator arbejde uden nivelleringsautomatik

Tasten Modtagertilstand

Visning af modtagertilstand

Tast til laser-driftsarten

Start-stop-kontakt

Stativholder 1/4"

Stativholder 5/8"

Las af lag til batterirum

Lag til batterirum

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Udsparing til eftermonterbart Bluetooth®-modul

Universel holder*

Lasermodtager*

Specielle laserbriller*

Laser-maltavle*

Koffer*

Indleg*

Beskyttelsestaske*

Eftermonterbart Bluetooth®-modul*

Stativ*

24 Teleskopstang*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

O oo ~NOOOGTLhA WN

O I I O e O e S S S )
W N OWOWOO~NOGOOOGBA_WNDNDRO

Dansk | 47
Linjelaser GLL 3-80
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergens laserlinje 50x 10 mrad
(360°-graders vinkel)
korteste impulsvarighed 1/100005s
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftsvarighed med
3 laserniveauer 4h
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Mal (leengde x bredde x hgjde) 149x84x142 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprajte-
vandsbeskyttet)

1) Arbejdsomrédet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa type-
skiltet.

Tekniske data
Linjelaser GLL 3-80
Typenummer 3601K63S..
Arbejdsomrade?)
- Standard 30m
- I modtagertilstand 25m
- Med lasermodtager 5-120m
Nivelleringsngjagtighed typisk +0,2 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s

1) Arbejdsomrédet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(. eks. direkte solstraler).

Dit mélevarktej identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa type-
skiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktejet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

For at dbne daekslet til batterirummet 11 skal du trykke pa l&-
sen 10 og tage daekslet til batterirummet af. Kom batterierne
i. Sergiden forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist
pdindersiden af batterirummet.

Batterivisningen 2 viser altid den aktuelle batteristatus:

Lampe Kapacitet
Konstant lys gran 100-75%
Konstant lys gul 75-35%
Konstant lys rad 35-10%

Intet lys Batterier er tomme

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at batterierne
aflades.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevaerkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tejet i leengere tid.
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Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke maleveerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at maleveertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktejets pracision forringes.

» Sorg for at malevaerktojet ikke udszttes for voldsom-

me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-

jet udsaettes for staerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfare en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes
videre med mélevaerktajet (se ,Nivelleringsngjagtighed®).

» Sluk for malevaerktsjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Teend/sluk
For at taende malevaerktajet skal du skubbe taend/sluk-kon-

takten 7 til positionen ,,@ On“ (for arbejde uden nivellerings-

automatik) eller til positionen ,,’b On“ (for arbejde med ni-

velleringsautomatik). Straks efter start udsender

malevaerktgjet laserlinjer fra udgangsabningerne 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 7

i position ,,Off“. Pendulenheden ldses, nar vaerktgjet slukkes.

» Sorg for, at mélevaerktsgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktsjet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

Overskrides den max. tilladte driftstemperatur pa 40 °C,

slukker vaerktgjet for at beskytte laserdioden. Nar malevaerk-

tojet er afkalet, er den driftsklar igen og kan taendes.

Hvis malevaerktejets temperatur nermer sig den hejest tillad-

te driftstemperatur, reduceres laserlinjernes skarphed lang-
somt.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Trykkes der ikke pa nogen taste pad malevaerktgjet i ca.

120 min, slukkes malevaerktejet automatisk for at skane bat-
terierne.

For at tende maleveerktajet igen efter automatisk slukning
kan du enten farst skubbe teend/sluk-kontakten 7 til positio-
nen ,off og derefter taende malevaerktajet igen, eller du kan

trykke pa enten laserdriftstypetasten 6 eller tasten for modta-

gertilstand 4.

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du, mens ma-

levaerktgjet er teendt, holde laserdriftstypetasten 6 inde i
mindst 3 sek. Nar frakoblingsautomatikken er deaktiveret,
blinker laserstraerne kort som bekraftelse.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-
varktajet og taende for det igen.

—

Signaltone deaktiveres

Nar malevaerktgjet teendes, er signaltonen altid aktiveret.
For at deaktivere/aktivere signaltonen skal du trykke samtidig
palaserdriftstypetasten 6 og tasten for modtagertilstand 4 og
holde dem inde i mindst 3 sek.

Der hares tre korte signaltoner som bekraftelse bide ved ak-
tivering og deaktivering.

Funktioner

Maleveerktajet rader over flere driftsformer, som du altid kan

skifte mellem:

- giver et vandret laserniveau,

- giver et lodret laserniveau,

- giver to lodrette laserniveauer,

- giver et vandret laserniveau samt to lodrette
laserniveauer.

Nar malevaerktajet er teendt, vises et vandret laserniveau.

Hvis du vil skifte driftstilstand, skal du trykke pa laserdriftsty-

petasten 6.

Alle driftsformer kan veelges bade med og uden nivellerings-

automatik.

Modtagertilstand

Ved arbejde med lasermodtageren 16 skal du - uafhangigt
af den valgte driftstype — aktivere modtagertilstanden.

| modtagertilstand blinker laserlinjerne med meget hgj fre-
kvens, hvorved det bliver muligt for lasermodtageren 16 at
finde dem.

For at aktivere modtagertilstanden skal du trykke pa tasten 4.
Visningen 5 lyser grant.

For mennesker er laserlinjerne mindre synlige, nar modtager-
tilstanden er aktiveret. Ved arbejde uden lasermodtager skal
du derfor sla modtagertilstanden fra ved at trykke pa tasten 4
en gang til. Visningen 5 forsvinder.

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil malevaerktgjet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pa holderen 15 eller stativet 23.

Skub teend/sluk-kontakten 7 til positionen ,,'b On“foratar-
bejde med nivelleringsautomatik.

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i
selvnivelleringsomréadet pa + 4°. Nivelleringen afsluttes, sa
snart laserlinjerne ikke bevaeger sig mere.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi male-
vearktgjets staflade afviger mere end 4°fravandret, begynder
laserlinjerne at blinke hurtigt. Ved aktiveret signaltone hares
et signal i hurtig takt.

Stil malevaerktgjet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa
snart maleveerktejet findes i selvnivelleringsomradet pa +4°,
lyser laserstralerne konstant, og signaltonen slukkes.

| tilfelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres malevaerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter en
ny nivellering den vandrette eller lodrette laserlinjes position
mht. referencepunkter for at undga fejl.
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Arbejde uden nivelleringsautomatik

Skub teend/sluk-kontakten 7 til positionen ,,@ On“for at ar-
bejde uden nivelleringsautomatik. Nar nivealleringsautoma-
tikken er deaktiveret, lyser displayet 3 radt, og laserlinjerne
blinker konstant i langsom takt.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-

tajet friti handen eller stillle det pa et haeldet underlag. Laser-

linjerne forlgber ikke mere ngdvendigvis lodret i forhold til
hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-

temperaturen. Isar temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.
Datemperaturlaget er starst i narheden af jorden/gulvet, bar
malevarktgjet altid vaere monteret pa et stativ fra en méle-
streekning pa 20 m. Stil desuden sa vidt muligt malevaerktajet
i midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-

cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige sted) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspracisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér ferst nivelleringsngjagtigheden for den vandrette
laserlinje og herefter nivelleringsngjagtigheden for de lodret-
te laserlinjer.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed
kontrolleres

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 5 m pa fast
grund mellem to veegge A og B.

- Montér malevaerktajet pa et stativ i neerheden af vaeg A el-

ler stil det pa en fast, lige undergrund. Teend for méleveerk-

tejet med indstillet nivelleringsautomatik. Veelg driftsfor-
men, hvor et vandret laserniveau samt et lodret
laserniveau ses frontalt foran malevaerktejet.

- Retlaseren mod den narliggende vaeg A og lad mélevaerk-
tejet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer-
ne krydser hinanden pa vaeggen A (punkt I).

—
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- Drejmalevearktgjet 180°, lad det nivellere og markér
krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-
de vaeg B (punkt I1).

- Placér malevaerktejet — uden at dreje det - i neerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

E——T

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt II pa vaeggen B.

A .
Iy 180° | |
e

- Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden andres. Indstil
detiforholdtilveeggen A pa ensadan made, atden lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevaerktajet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa vaeggen A (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktajets faktiske hgjdeafvigelse langs
med den tvaergdende aksel.

Pa malestraekningen 2 x 5 m = 10 m er den max. tilladte afvi-

gelse:

10mx+0,2mm/m=+2mm.

Differencen d mellem punkterne I og I1I ma som falge heraf

max. vaere 2 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for de lodrette linjer

Tilkontrollen har du brug for en dgrabning, hvor der er mindst
2,5 m plads pa hver side af deren (pa fast grund).
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50 | Dansk

- Stil malevaerktgjet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m fra
derdbningen (ikke pa et stativ). Teend for maleveerktejet
med indstillet nivelleringsautomatik. Veelg en driftsform,
hvor et lodret laserniveau ses frontalt foran malevaerktgjet.

| 4
| 7
/
F;\/
-

11

- Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i derdb-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af darabningen
(punkt IT) samt gverst i derdbningen (punkt I11).

T~ |
U~ I
%é{;/q]v

=g

A8

- Drej maleveerktajet 180° og stil det pa den anden side af
derdbningen direkte bag ved punktet I1. Lad malevaerkte-
jet nivellere og juster den lodrette laserlinje pa en sadan
made, at linjens midte forlgber ngjagtigt gennem punkter-
nelogll.

- Marker laserlinjens midte pa dgrabningens gverste kant
som punkt IV.

- Forskellen d mellem de to markerede punkter 11l og IV gi-
ver den faktiske afvigelse mellem malevaerktejet og den
lodrette linje.

- Mal derdbningens hgjde.

Gentag malingen for det andet, lodrette laserniveau. Valg

hertil en driftsform, hvor et lodret laserniveau ses pa siden

ved siden af malevaerktajet, og drej maleveerktejet 90°, for
malingen startes.

—

Den max. tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:
dobbelt hgjde for dgrabning x 0,2 mm/m

eksempel: Ved en hgjde for dgrabningen pa 2 m ma den max.
afvigelse vaere

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Punkterne Il og IV ma
som falge heraf max. ligge 0,8 mm vaek fra hinanden ved hver
af de to malinger.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at markere.
Laserlinjens bredde &ndrer sig med afstanden.

Arbejde med laser-maltavlen

Laser-maltavlen 18 gar det nemmere at se laserstralen under
ugunstige betingelser og ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 18 ger det nem-
mere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige halvdel kan
laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-maltavlen.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring malevaerktejet med 1/4"-stativholderen 8 pa stativets
gevind 23 eller et almindeligt fotostativ. Til fastgarelse pa et
almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen 9.
Skru méleveerktgjet fast med stativets stilleskrue.

Justér stativet, for maleveerktajet taendes.

Fastgerelse med den universelle holder (tilbeher)

(se Fig. B)

Med den universelle holder 15 kan malevaerktgjet fastgares til
f.eks. lodrette flader, rar eller magnetiserbare materialer.
Den universelle holder er ogsa egnet som gulvstativ og ger det
nemmere at indstille mélevarktajet i hgjden.

Justér den universelle holder 15 groft, far malevaerktgjet
teendes.

Arbejde med lasermodtager (tilbeher) (se Fig. B)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og
pasterre afstande bruger du lasermodtageren 16 for bedre at
kunne finde laserlinjerne. Aktivér modtagertilstanden (se
,Modtagertilstand“, side 48) ved arbejde med lasermodtage-
ren.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rgde lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. A-F)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktgjet fin-
des pa illustrationssiderne.

Stil altid maleveerktgjet teet op ad den flade eller den kant, der
skal kontrolleres, og lad det altid nivellere, far maling finder
sted.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske eller kufferten.

Renhold malevaertgjet.
Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengarings- eller oplgsningsmidler.

Rengar iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-

maessige mellemrum og fijern fnug.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
21.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-

der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktaj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktgj og akkuer/batterier ud sam-
ﬁ men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret male-

varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sdkert. Om matverktyget inte

anvands i enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismernai
mitverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer
12).

A

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak ver var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjilv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
ogat.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda lasermitverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

» Nar métverktyget anviands avges i vissa fall tydliga
ljudsignaler. Hall darfor matverktyget pa avstand fran
orat och andra personer. Den hogljudda signalen kan
skada horseln.
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Placera inte matverktyget, laser-maltavlan
18 och universalhallaren 15 i narheten av
pacemakers. Genom matverktygets magne-
ter, laser-maltavlan och universalhallaren
genereras ett falt, som kan paverka funktionen
hos pacemakers.

» Hall matverktyget, laser-maltavlan 18 och universal-
hallaren 15 borta fran magnetiska media och magne-
tiskt kansliga enheter. Genom den inverkan som mat-
verktygets magneter, laser-maltavlan och den universella
hallaren har kan det uppkomma oaterkalleliga dataférlus-
ter.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodrita linjer.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Batteriindikering
Indikering utan nivelleringsautomatik
Knappen mottagarlage
Visning mottagarldge
Knapp for driftsatt Laserlinje
Stromstallare Till/Fran
Stativfaste 1/4"
Stativfaste 5/8"
Sparr pd batterifackets lock
Batterifackets lock
Laservarningsskylt
Serienummer
Ursparning for Bluetooth®-modul (tillaggsutrustning)
Universalfaste*
Lasermottagare*
Lasersiktglasogon*
Lasermaltavla*
Vaska*
llaggning*
Skyddsfodral*
Bluetooth®-modul (tilldggsutrustning)*
Stativ*
24 Teleskopstang*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.
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Tekniska data
Linjelaser GLL 3-80
Produktnummer 3601K63S..
Arbetsomrade?)
- Standard 30m
- imottagningslage 25m
- med lasermottagare 5-120m
Nivelleringsnoggrannhet typisk +0,2 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergens laserlinje 50 x 10 mrad (helvinkel)
kortaste impulstid 1/10000s
Stativfaste 1/4",5/8"
Primarbatterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstid med 3 lasernivaer 4h
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Matt (ldngd x bredd x hojd) 149x84 x 142 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och
spolsaker)

1) Arbetsomréadet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivnings-
villkor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 13 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier
For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

For att oppna batterifackets lock 11 drar du i arreteringen 10
och tar av batterifackets lock. Satt i batterierna. Se till att
polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Batteriindikatorn 2 visar alltid aktuellt batteritillstand:

Indikering Kapacitet

Kontinuerligt gront ljus 100-75%
Kontinuerligt gult ljus 75-35%
Kontinuerligt rétt ljus 35-10%

Inget ljus Batterierna ar tomma

Nar batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om méatverktyget inte anvands
under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid langre tids lagring.
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Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en ldngre tid t. ex. i bilen. Om méatverktyget varit
utsatt for stérre temperaturvaxlingar lat det balanseras

innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-

raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-
ligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

» Koppla fran métverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att starta matverktyget skjuter du till-/franbrytaren 7 till

positionen ”@0n” (for arbeten utan nivelleringsautomatik)

eller till positionen ”'} On” (for att arbeta med nivellerings-
automatiken). Efter start skickar matverktyget omedelbart

laserlinjer ur utgangsoppningen 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut strémstallaren Till/Fran

7 till laget ”Off”. Vid frankoppling ldses pendelenheten.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer bldandas av laserstralen.

Om den hogsta tillatna driftstemperaturen pa 40 °C ver-

skrids, stangs matverktyget av for att skyddalaserdioden. Nar

métverktyget svalnat dr det ater driftklart och kan kopplas pa.

Om matverktygets temperatur narmar sig den hogsta tillatna

driftstemperaturen minskar laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Nar for ca 120 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

For att starta matverktyget igen efter den automatiska
avstdngningen kan antingen till-/franbrytaren 7 forst skjutas
till positionen ”off” och sedan starta matverktyget igen, eller
sa trycker du pa knappen eller knappen 6 eller knappen Mot-
tagarlage 4.

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du knap-
pen 6intrycktiminst 3 sek. medan matverktyget arigang. Om
avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar laserlinjerna
kort for att bekrafta.

For ateraktivering av automatiska avstangningen, stang av
och sla ater pa matverktyget.

Avaktivering av ljudsignal
Vid inkoppling av matverktyget ar signalen alltid aktiverad.

—
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For att avaktivera resp. aktivera signaltonen trycker du samti-
digt pa knappen Laser-driftssatt 6 och knappen Mottagarlage
4 och héller dem intryckta i minst 3 sek.

Bade aktiveringen och avaktiveringen bekraftas med tre korta
ljudsignaler.

Driftsatt

Matverktyget har ett flertal olika funktionssatt som kan bytas
ndr som helst:

- Alstra ett vagratt laserplan,

- Alstra ett lodratt laserplan,

- Alstra tva lodrata laserplan,

- Alstra ett vagratt laserplan och tva lodréta laserplan.
Efter att ha startats genererar matverktyget en vagrat laser-
nivd. For att vixla driftstyp, tryck pa knappen Laser-driftstyp
6.

Alla funktionssatt kan valjas med eller utan nivelleringsauto-
matik.

Mottagarlage

For att arbeta med lasermottagaren 16 skall - oberoende av
valt driftssatt — mottagarlaget.

| mottagningslaget blinkar laserlinjerna med mycket hog frek-
vens och kan ddrigenom hittas av lasermottagaren 16.

For att starta mottagningslaget trycker du pa knappen 4. Vis-
ningen 5 gront.

For det ménskliga 6gat i laserlinjernas synlighet vid tillslaget
mottagarlage reducerat. For arbeten utan lasermottagare
stanger du darfor av mottagarlaget genom att aterigen trycka
pa knappen 4. Visningen 5 slocknar.

Nivelleringsautomatik

Anvandning med nivelleringsautomatik

Stall upp métverktyget paen vagrat, stadig yta eller spann fast
det pa fastet 15 eller stativet 23.

For arbeten med nivelleringsautomatik skjuter du till-/fran-
brytaren 7 till positionen g On”.

Inom sjalvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsauto-
matiken automatiskt ojamnheter pa +4°. Nivelleringen ar
avslutad nar laserlinjerna inte langre ror pa sig.

Om automatisk nivellering inte ar méjlig, t.ex. for att matverk-
tygets yta avviker med mer dn 4° fran vagrat position bérjar
laserlinjerna att blinka i snabb takt. Vid aktiverad signalton
ljuder en signalton i snabb takt.

Stalli detta fall métverktyget vagratt och vanta medan sjalvni-
velleringen utfors. Nar matverktyget ater ligger inom sjalvni-
velleringsomradet pa + 4° lyser laserstralarna kontinuerligt
och ljudsignalen stangs av.

Vid vibrationer och lagesférandringar under anvandning
nivelleras matverktyget ater automatiskt. Kontrollera efter en
ny nivelleringlaserstralens vagrataeller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Anviéndning utan nivelleringsautomatik

For arbeten utan nivelleringsautomatik skjuter du till-/fran-
brytaren 7 till positionen ”@ On”. Vid avsténgd nivellerings-
automatik lyser indikeringen 3 rétt och laserlinjerna blinkar
permanent i langsam takt.
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Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan métverktyget hal-
las fritt i handen eller stallas upp pa en lutande yta. Laserlin-
jerna loper inte langre ovillkorligen i rat vinkel mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-

ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen nara marken ar storst, bor
matverktyget fr.o.m. en matstracka pa 20 m monteras pa ett
stativ. Stall helst upp matverktyget i arbetsytans centrum.
Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor

nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du bérjar arbeta.

Kontrollera forst den vagrata laserlinjens nivelleringsnog-
grannhet och darefter den lodréta laserlinjens nivellerings-
noggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av tvdraxelns vagrita nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri métstracka pa 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vagg A pa ett stativ eller stall
upp det pa en plant stabilt underlag. Sla pa matverktyget
med inkopplad nivelleringsautomatik. Valj den funktion
dar ett vagratt laserplan och ett lodrtt laserplan visas
framfor matverktyget.

- Rikta lasern mot den narbeldagna vaggen A och lat matverk-

tyget nivelleras. Satt ett marke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vagg A (punkt I).

- Vrid nu métverktyget 180°, 1at det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

—

- Placeramatverktyget — utanattvridadet - naravaggenB,
koppla pa och It verktyget nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare mérkt punkt I pa vag-
genB.

i 180 | ©°
‘1%*,_,,,,,,,,,,,,,,,9, ’)IE””
e
i ] I

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hojden. Rikta
lasern mot vaggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten I. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I1I).

- Differensen d mellan de bada markta punkterna I och 111
pa vaggen A anger matverktygets faktiska hjdavvikelse
langs tvaraxeln.

Pa matstrackan som omfattar 2 x 5 m = 10 m far avvikelsen

uppga till hogst:

10mx+0,2 mm/m = +2 mm.

Differensen d mellan punkterna I och III far vara hogst 2 mm.

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet
Forkontroll behdvs en dorréppning (pa stadigt underlag) som
pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa 2,5 m avstand fran dorropp-
ningen pa en plan, stabil yta (inte pa stativ). Sla pa mat-
verktyget med inkopplad nivelleringsautomatik. Valj den
funktion dar ett lodratt laserplan visas framfor matverkty-
get.
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- Sétt ett mérke i mitten pa den lodrita laserlinjen nertill i
dorréppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
Gppningens andra sida (punkt 11) samt pa dorréppningens
6vre kant (punkt I1I).

SS T~ {
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- Vrid matverktyget 180° och stll upp det pa dorréppning-

ens andra sida omedelbart bakom punkten I1. Lat matverk-

tyget nivelleras och rikta in den lodréta laserlinjen s att
dess centrum gar exakt genom punkterna I och II.

- Mark upp laserlinjens mitt pa dorroppningens 6vre kant
som punkt IV.

- Differensen d mellan de bada mérkta punkterna ITI och IV
anger matverktygets faktiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dorroppningens hojd.

Upprepa matningen for de tva lodréta laserplanen. Valj den

funktion dar ett lodratt laserplan visas sidledes nara matverk-

tyget och vrid métverktyget fore varje matning 90°.
Maximalt tilldten avvikelse beraknas sa har:

dorréppningens dubbla héjd x 0,2 mm/m

Exempel: Vid en 2 m hog dorroppning far den maximala avvi-
kelsen vara

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Vid vardera métningen far
punkterna Il och IV ligga hogst 0,8 mm fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum for markning. Laser-

punktens bredd férandras i relation till avstandet.

—

Svenska |55

Anvéndning av lasermaltavla

Lasermaltavlan 18 forbattrar laserstrélens siktbarhet vid
ogynnsamma omstandigheter och stérre avstand.

Den reflekterande halvadelen av lasermaltavlan 18 forbattrar
laserlinjens synlighet. Laserlinjen dr ocksa synlig bakom
lasermaltavlan genom den transparenta delen.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i h6jdlage installbart matunderlag.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangfastet 8 pa stativet 23
eller pa ett gangse kamerastativ. Vid anvandning av ett nor-
malt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 9. Skruva fast
matverktyget med stativets lasskruv.

Rikta grovt in stativet innan matverktyget slas pa.

Inféstning med universalfdste (tillbehdr) (se bild B)

Med universalfastet 15 kan matverktyget fastas t. ex. pa lod-
rata ytor, ror eller magnetiserbart material. Universalfastet
kan aven anvandas som golvstativ och for att underlatta mat-
verktygets uppriktning i héjdled.

Rikta grovt in universalfastet 15 innan matverktyget slas pa.

Anviéndning av lasermottagare (tillbehor) (se bild B)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus bakgrund, direkt
solinstralning) och pa storre avstand anvander du lasermotta-
garen 16 for att lattare hitta laserlinjerna. Starta mottagarla-
get (se "Mottagarlage”, sidan 53) vid arbeten med lasermot-
tagaren.

Lasersiktglasogon (tillbehdr)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid
verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Anvindningsexempel (se bilderna A-F)

Exempel pd olika méjligheter att anvanda matverktyget finns
pa bildsidorna.

Stall upp matverktyget ndra ytan eller kanten som skall kon-
trolleras och lat det nivelleras innan matning startas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Forvara och transportera matverktyget endast i det medfél-
jande skyddsfodralet eller i hantverkarvaskan.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avlagsnas.
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For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
21.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte métverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
matverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bliskadet. Varselskilt pa maleverktoyet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FOLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

—

» Maleverktayet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 12).

A

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Ved drift av maleverktoyet lyder haye lydsignaler un-
der visse vilkar. Hold derfor maleverktgyet unna eret
hhv. andre personer. Den hgye tonen kan skade harse-
len.

Maleverktayet, lasermaltavlen 18 og uni-
versalfestet 15 ma ikke komme i naerheten
avpacemakere. Magnetene til maleverktayet,
lasermaltavlen og universalfestet genererer et
felt som kan virke inn pa funksjonen til pace-
makere.

» Pass for at maleverktoyet, lasermaltavlen 18 og uni-
versalfestet 15 ikke kommer i nerheten av magnetiske
lagringsmedier og magnetfalsomme enheter. Virknin-
gen til magnetene til maleverkteyet, lasermaltavlen og uni-
versalfestet kan fere til permanente tap av data.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer.
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale
Batteri-indikator
Anvisning arbeid uten automatisk nivellering
Knapp mottakermodus
Indikator mottakermodus
Knapp for laserdriftsmodus
Pa-/av-bryter
Stativfeste 1/4"
Stativfeste 5/8"
Lasing av batteridekselet
Deksel til batterirom
Laser-advarselsskilt
Serienummer

14 Utsparing for Bluetooth®-modul som kan installeres
senere

15 Universal holder*

16 Lasermottaker*

17 Laserbriller*

18 Laser-maltavle*

19 Koffert*

20 Innlegg*

21 Beskyttelsesveske*

22 Bluetooth®-modul som kan installeres senere*
23 Stativ*

24 Teleskopstang*

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen.

O oo~NOOOGThA, WN

Tl e el =
W NN RO

Tekniske data
Linjelaser GLL 3-80
Produktnummer 3601K63S..
Arbeidsomrade®)
- Standard 30m
- | mottakermodus 25m
- med lasermottaker 5-120m
Vanlig nivelleringsngyaktighet +0,2 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 630-650 nm
Cs 10

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Norsk | 57
Linjelaser GLL 3-80
Awvik laserlinje 50 x 10 mrad
(360-graders vinkel)
korteste impulstid 1/10000s
Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstid med 3 lasernivaer 4h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 149x 84 x 142 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprutvann-
beskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av méleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-
gan-batterier.

For & apne dekselet til batterirommet 11 trekker du i lasen 10
ogtarav dekselet. Settinn batteriene. Pass pa riktig polaritet,
som vist pa innsiden av batterirommet.

Batteri-indikatoren 2 viser alltid aktuell batteristatus:

Melding Kapasitet

Kontinuerlig grent lys 100-75%
Kontinuerlig gult lys 75-35%
Kontinuerlig radt lys 35-10%

Ikke lys Tomme batterier

Hvis batteriene begynner a bli svake, reduseres lysstyrken til

laserlinjene langsomt.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktayet ber du alltid utfare en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

—
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» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

For a sla pa méleverktayet skyver du av/pa-bryteren 7 til stil-

lingen «@ Onn (forarbeid uten automatisk nivellering) eller til

stillingen « g Onn (for arbeid med automatisk nivellering).

Maleverkteyet sender laserlinjer ut av utlgpsapningene 1

umiddelbart etter at det er slatt pa.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 7

inn i posisjon «Off». Ved utkopling lases pendelenheten.

» Ikke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Ved overskridelse av maksimal tillatt driftstemperatur pa

40 °C utfares utkoblingen for a beskytte laserdioden. Etter

avkjeling er maleverktayet igjen driftsklart og kan kobles inn

pa nytt.

Hvis temperaturen til maleverkteyet naermer seg den maksi-

malt tillatte driftstemperaturen, reduseres laserlinjenes lys-

styrke langsomt.

Deaktivering av automatisk utkopling

Hvis det i ca. 120 min ikke trykkes en tast pa maleverktayet,
kobler méleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteri-
ene.

For a sl pa maleverkteyet igjen etter den automatiske utkob-
lingen kan du enten farst skyve av/pa-bryteren 7 til stillingen

«Off» og deretter sla pa maleverktayet igjen, eller du kan tryk-

ke én gang pa knappen for laserdriftsmodus 6 eller knappen
for mottakermodus 4.

For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa knap-
pen for laserdriftsmodus 6i minst tre sekunder mens male-
verktayet er slatt pa. Nar utkoblingsautomatikken er deakti-
vert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du méle-
verktayet av og pa igjen.

Deaktivering av lydsignalet

Etter innkopling av maleverktayet er lydsignalet alltid akti-
vert.

For a deaktivere eller aktivere lydsignalet trykker du samtidig
pa knappen for driftsmodus 6 og knappen for mottakermodus
4 og holder dem inne i minst 3 sekunder.

Bade ved aktivering og deaktivering lyder tre korte lydsignaler
som bekreftelse.

Driftstyper

Maleverktayet har flere driftstyper, og du kan til enhver tid

skifte mellom disse:

- Oppretting av et vannrett laserniva,

- oppretting av et loddrett laserniva,

- oppretting av to loddrette lasernivaer,

- oppretting av et vannrett laserniva og to loddrette
lasernivaer.

—

Etter at maleverktoyet er slatt pa, genererer det et horisontalt
laserniva. For & bytte driftsmodus trykker du pa knappen for
laserdriftsmodus 6.

Alle driftstypene kan bade velges med eller uten automatisk
nivellering.

Mottakermodus

Ved arbeid med lasermottakeren 16 ma mottakermodusen
aktiveres — uavhengig av valgt driftsmodus.

I mottakermodus blinker laserlinjene med svaert hay frekvens
og kan da registreres av lasermottakeren 16.

For & sla pa mottakermodus trykker du pa knappen 4. Indika-
toren 5 lyser grant.

For det menneskelige aye er sikten til laserlinjene redusert
nar mottakermodus er innkoblet. Ved arbeid uten lasermotta-
ker slar du derfor av mottakermodusen ved a trykke en gang
til pd knappen 4. Indikatoren 5 slukner.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering

Sett méleverktayet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 15 eller stativet 23.

For arbeid med automatisk nivellering skyver du av/pa-bryte-
ren 7 til stillingen « g On».

Automatisk nivellering utlikner ujevnheter innenfor selvnivel-
leringsomradet pa + 4° automatisk. Nivelleringen er avsluttet
nar laserlinjene ikke beveger seg lenger.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel fordi
flaten maleverktayet star pa, avviker mer enn 4°fra horisontal
stilling, begynner laserlinjene & blinke raskt. Hvis lydsignalet
er aktivert, utlgses et lydsignal med korte intervaller.

Sett maleverktgyet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen.
Nar maleverkteyet befinner seg innenfor selvnivelleringsom-
radet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig og lydsignalet
koples ut.

Ved risting eller posisjonsendring i lapet av driften nivelleres
maleverktgyet automatisk igjen. Etter en ny nivellering ma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv. loddrett laserlinje i hen-
hold til referansepunkter, for & unnga feil.

Arbeid uten automatisk nivellering

For arbeid uten automatisk nivellering skyver du av/pa-bryte-
ren 7 til stillingen «@ On». N&r den automatiske nivelleringen
er slatt av, lyser visningen 3 radt, og laserlinjene blinker kon-
tinuerlig langsomt.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-
tayet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. Laser-
linjene gar ikke lenger ngdvendigvis loddrett mot hverandre.

Nivellernoyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den sterste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Szer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Temperaturforskjellen er starst naer bakken, derfor bar male-
verktayet alltid monteres pa et stativ fra en malestrekning pa
20 m. Sett maleverktgyet dessuten helst opp i midten av ar-
beidsflaten.
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| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsngyaktigheten fer du starter arbeidet.
Sjekk farst nivellerngyaktigheten til den vannrette laserlinjen
og deretter nivellerngyaktigheten til de loddrette laserlinjene.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt av-

vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av vannrett nivelleringsneyaktighet til
tverraksen

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ (tiloehar)
eller sett det pa en fast, plan undergrunn. SIa méleverktay-
et pa med automatisk nivellering. Velg den driftstypen, der
et vannrett lasernivé og et loddrett laserniva opprettes
frontalt foran maleverktayet.

- Rettlaseren opp paden nare veggen A ogla maleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen A (punktI).

- Drei maleverktgyet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt I1).

- Plasser méleverkteyet — uten a dreie det — neer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

—
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- Rettmaleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller
eventueltved & legge noe under) slik at kryssingspunktet il
laserlinjene treffer nayaktig pa det tidligere markerte
punktet II pd veggen B.

A .
= :ldI*I-:;;;;7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—;;83707 - i:* — -
i i 11

- Dreimaleverktayet 180°, uten aforandre hayden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
nom det allerede markerte punktet I. La maleverktayet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pa vegg
A (punkt III).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet
langs tverraksen.

Pa malestrekningen 2 x 5 m = 10 m er det maksimale tillatte

awviket:

10mx £0,2mm/m = £2 mm.

Differansen d mellom punktene I og I11 kan vaere maksimalt

2mm.

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til de loddrette
linjene

Til kontrollen trenger du en derapning, der det (pa fast under-
lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av daren.

- Plasser maleverktayet i 2,5 m avstand fra derapningen pa
etfast, plantunderlag (ikke pa et stativ). Sld maleverktayet
pa med automatisk nivellering. Velg en driftstype, der det
opprettes en loddrett laserlinje frontalt foran maleverk-
tayet.

i 7
| y
Y

e

111

Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derap-
ningen (punktI),i5 m avstand ogsa pa den andre siden av
derapningen (punkt I1), pluss pa evre kant av derdpningen
(punkt I11).
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- Dreimaleverktayet 180°og plasser det paden andre siden

av derapningen rett bak punktet I1. La maleverktayet nivel-

lere og rett den loddrette laserlinjen opp slik at midten gar
ngyaktig gjennom punktene I og I1.

- Marker midten pa laserlinjen pa gvre kant av derapningen
som punkt IV.

- Differansen d mellom de to markerte punktene 111 og IV gir

det virkelige avviket for maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.
Gjenta malingen for det andre loddrette lasernivaet. Velg sa
endriftstype, der det opprettes et loddrett laserniva pa siden

av maleverkteyet, og drei maleverktayet 90° fer malingen pa-

begynnes ef.

Det maksimale tillatte avviket beregner du pa felgende méte:
dobbelt hgyde av dgrapningen x 0,2 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pé derapningen pa 2 m mé det mak-

simale avviket

vaere 2x2mx +0,2 mm/m = 0,8 mm. Punktene I1I og IV
ma derfor veere maksimalt 0,8 mm fra hverandre ved hver av
de to malingene.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

Arbeid med laser-malplate

Laser-malplaten 18 forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-malplaten 18 forbedrer
laserlinjens synlighet, med den transparente halvdelen er la-
serlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-mélplaten.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pd et stabilt, haydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktgyet med 1/4"-stativfestet 8 pa gjengene til stativet
23 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig byggsta-
tivbruker du 5/8"-stativfestet 9. Skru maleverktgyet fast med
laseskruen til stativet.

Rett stativet opp grovt, fer du kopler inn méleverktayet.

Festing med universalholderen (tilbeher) (se bilde B)
Ved hjelp av universalholderen 15 kan du feste maleverktayet
f.eks. pdloddrette flater, ror eller magnetiserbare materialer.
Universalholderen er ogsa egnet som gulvsstativ og forenkler
heydeopprettingen av maleverktayet.

—

Rett universalholderen 15 grovt opp, fer du kopler inn male-
verktayet.

Arbeid med lasermottaker (tilbeher) (se bilde B)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte solskinn)
og pa starre avstander bruker du lasermottakeren 16 for let-
tere d oppdage laserlinjene. Ved arbeid med lasermottakeren
ma du sl pa mottakermodus (se «<Mottakermodus, side 58).

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det ra-

de lyset til laseren lysere for ayet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (se bilder A-F)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverkteyet finner du pa
illustrasjonssidene.

Plasser maleverktayet alltid naer flaten eller kanten som skal
kontrolleres, og la det nivellere far hver maling.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesveske eller koffert.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre veaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-

rings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken

21.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om ubrukelige ma-
leapparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier sam-
les inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nouda-
tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittausty6kaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peita tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTY0-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetdadn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen sateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 12).

A

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadistd kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperaisen kilven paille.

Ald suuntaa lasersadetti ihmisiin tai el3i-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
siteeseen. Lasersdde voi aiheuttaa hdi-
kaistymista, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat vdrien erotuskykya.

—
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» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vdnvain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustydkalu sailyy turvallisena.

» Ald anna lasten kiytta lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustydkalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Kun mittaustyokalu kdytetaan, kuuluu maaratyissa olo-
suhteissa voimakas adanimerkki. Pida taman takia mit-
taustyokalu kaukana korvasta ja toisista henkildista.
Voimakas adni saattaa vahingoittaa kuuloa.

Ald pid mittaustyokalua, lasertihtiintau-
lua 18 tai yleispidiketta 15 sydamentahdis-
timien lahella. Mittaustyokalun, lasertahtain-
taulun ja yleispidikkeen magneetit
muodostavat magneettikentdn, joka voi haita-
ta sydamentahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustydkalu, lasertdhtdintaulu 18 ja yleispidi-
ke 15 kaukana magneettisista tietovilineista ja mag-
neettisesti herkista laitteista. Mittaustydkalun, lasertah-
taintaulun ja yleispidikkeen magneettien vaikutus voi
aiheuttaa tietojen pysyvan havidamisen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Lasersateen ulostuloaukko
Paristokunnon osoitus
Naytt6 ilman tasausautomatiikkaa
Vastaanotinmoodin painike
Vastaanotinmoodin naytto
Laser-kayttotavan painike
Kaynnistyskytkin
Jalustan kiinnitys 1/4"
Jalustan kiinnitys 5/8"
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Laservaroituskilpi
Sarjanumero
Aukko jalkiasenteiselle Bluetooth®-moduulille
Yleispidin*
Laservastaanotin*
Lasertarkkailulasit*
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18 Lasertahtdintaulu*

19 Laukku*

20 Sisamuotti*

21 Suojalaukku*

22 Jalkiasenteinen Bluetooth®-moduuli*
23 Jalusta*

24 Teleskooppitanko*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

Tekniset tiedot
Linjalaser GLL 3-80
Tuotenumero 3601K63S..
Kantama®)
- normaalisti 30m
- vastaanotinmoodissa 25m
- laservastaanottimen kanssa 5-120m
Tyypillinen tasaustarkkuus +0,2 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampotila -10°C...+40°C
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus
maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Lasersateen hajonta 50 x 10 mrad
(taysi kulma)
Impulssin lyhyin kesto 1/10000s
Jalustan kiinnityskierre 1/4",5/8"
Paristot 4x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika 3 lasertasolla 4h
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 149x84 x 142 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja

roiskevesisuojattu)
1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 13 mahdollistaa mittaustyékalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Kun haluat avata paristokotelon kannen 11, veda lukitsimesta
10 ja ota paristokotelon kansi pois. Pane paristot kotelon si-
saan. Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle
merkityn kuvan mukaisesti.

—

Pariston kapasiteetin osoitus 2 nayttaa aina pariston senhet-
kisen tilan:

Naytto Kapasiteetti

Vihred kestovalo 100-75%
Keltainen kestovalo 75-35%
Punainen kestovalo 35-10%
Eivaloa Paristot tyhjat

Laserlinjojen kirkkaus vahenee véhitellen, kun paristojen va-

raus heikkenee.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pit-
kaan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestddn pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jaté sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [ampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustydkalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysdytys

Mittaustyokalun kdynnistamiseksi kytke kaynnistyskytkin 7

asentoon”@ On” (ilman tasausautomatiikkaa tehtava tyd) tai

asentoon ”"b On” (tasausautomatiikan kanssa tehtava tyo).

Mittaustyokalu heijastaa heti paallekytkennan jalkeen laser-

linjat ulostuloaukoista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Tyonna mittaustyokalun pysdytysta varten kaynnistyskytkin

7 asentoon "Off”. Pysaytettdessa heiluriyksikko lukkiutuu.

» Al jata kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustydkalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkiloita.

Jos suurin sallittu kaytt6lampétila 40 °C ylittyy, laite kytkey-

tyy pois paalta laserdiodin suojaamiseksi. Jaahtymisen jal-

keen mittaustyokalu on taas kayttovalmis ja se voidaan kayn-

nistaa.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vdhitellen, kun mittaustyoka-

lun ldmpétila lahestyy suurinta sallittua kayttélampétilaa.
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Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Jos n. 120 minuutin aikana ei paineta mitaan mittalaitteen
painiketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pa-
riston sadstamiseksi.

Kun haluat kdynnistaa mittaustyokalun uudelleen automaatti-

sen katkaisun jalkeen, siirrd kdynnistyskytkin 7 ensin asen-
toon "Off” ja kytke mittaustyokalu sen jalkeen taas padlle, tai
paina kerran laserin kdytt6tapapainiketta 6 tai vastaanotin-
moodin painiketta 4.

Kun haluat poistaa katkaisuautomatiikan, pida (mittaustyoka-

lun ollessa paalld) laserin kayttétavan painiketta 6 pohjassa
vahintaan 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautomatiikka on kyt-

ketty pois toiminnasta, lasersateet vilkkuvat lyhyesti sen vah-

vistamiseksi.

Kytke poiskytkentaautomatiikka kayttoon sammuttamalla
mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen.

Merkkidanen poiskytkenta

Kun mittaustyokalu kdynnistetaan, aanimerkki on aina kytket-

tyna.
Kun haluat poistaa tai aktivoida adnimerkkitoiminnon, paina

laserin kayttGtapapainiketta 6 ja vastaanotinmoodin painiket-

ta 4 samanaikaisesti pohjaan vahintaan 3 sekunnin ajan.

Seka aktivoitaessa ettd deaktivoitaessa kuuluu kolme lyhytta
merkkidanta vahvistukseksi.

Kayttomuodot

Mittaustydkalussa on kolme kayttémuotoa, joiden valilla aina

voit siirtya:

- vaakasuoran lasertason muodostus,

- pystysuoran lasertason muodostus,

- kahden pystysuoran lasertason muodostus,

- yhden vaakasuoran ja kahden pystysuoran lasertason
muodostus.

Kaynnistyksen jalkeen mittaustyokalu heijastaa vaakasuoran

lasertason. Kun haluat vaihtaa kdytt6tapaa, paina laserin

kayttotavan painiketta 6.

Kaikkia kdyttémuotoja voidaan valita sekd automaattisella ta-

sauksella ettd ilman sita.

Vastaanotinmoodi

Laservastaanottimen 16 kdyttod varten taytyy — aktivoida
vastaanotinmoodi valitusta kayttotavasta - riippumatta.
Vastaanotinmoodissa laserlinjat vilkkuvat erittdin korkealla
taajuudella. Taman avulla laservastaanotin 16 I6ytaa ne.

Kun haluat kytked vastaanotinmoodin péalle, paina painiketta
4. Naytto 5 palaa vihredna.

Laserlinjojen nakyvyys ihmissilmalle heikkenee, kun vastaan-

otinmoodi on kytketty paalle. Kun haluat tydskennelld ilman

laservastaanotinta, katkaise vastaanotinmoodin toiminta pai-

namalla uudelleen painiketta 4. Nayttd 5 sammuu.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-

ta se pidikkeeseen 15 tai jalustaan 23.

—
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Ty6nna tasausautomatiikan kanssa tehtavassa tyossa kayn-
nistyskytkin 7 asentoon g On”.

Tasausautomatiikka korjaa automaattisesti epatasaisuuksia
itsetasausalueen +4° puitteissa. Tasaus on paattynyt heti,
kun laserlinjat eivét enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mit-
taustyokalun alustan vinouden takia (poikkeama vaakalinjas-
tayli 4°), laserlinjat alkavat vilkkua nopeasti. Aktivoidun
merkkiadnen yhteydessa merkkidani halyttaa nopeatahtises-
ti.

Aseta tassd tapauksessa mittaustyokalu vaakatasoon ja odota
itsevaaitusta. Heti, kun mittaustyokalu taas on itsevaaitusalu-
een +4°sisilld, palavat lasersateet pysyvasti ja adnimerkki
kytkeytyy pois paalta.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden tasauk-
sen. Tarkista uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pysty-
suoran laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vikojen
valttamiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta

Tyonnd ilman tasausautomatiikkaa tehtévassa tydssa kayn-
nistyskytkin 7 asentoon @ On”. Kun tasausautomatiikka on
kytketty pois paalta, ndytté 3 palaa punaisena ja laserlinjat
vilkkuvat jatkuvasti hidastahtisesti.

Automaattisen tasauksen ollessa poiskytkettynd, voit pitaa
mittaustyokalun vapaasti kadessa tai asettaa se kaltevalle
alustalle. Laserlinjat eivat valttdmattd kulje enda suorassa kul-
massa toisiinsa nahden.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospdin esiintyvat limpdtilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampétilakerrostumat ovat suurimmillaan maan lahelld,
tulisi aina asettaa mittaustyokalu jalustalle yli 20 m mittauksia
varten. Aseta sen lisaksi mittaustyokalu mahdollisuuksien
mukaan keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myds laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-
topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Tarkista aina ensin vaakasuoran laserlinjan tasaustarkkuus ja
sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustarkkuus.

Jos mittaustyokalu ylittad suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden

tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-

den seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seindd A jalustalle tai aseta
se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnistd mittaustyokalu
kytketylld tasausautomatiikalla. Valitse kayttdmuoto, jossa
muodostuu vaakasuora lasertaso ja pystysuora lasertaso
mittaustyokalun edessa.
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Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna mittaustyokalun

suorittaa tasaus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-

serlinjat ristedvat seinassa A (piste I).

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seindlle B
(piste IT).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertdmatta - lahelle seinda B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssd B.

—

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seindan A niin, etta pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittausty6kalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seinalle A
(piste I11).

- Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama poikittai-
sakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 5 m = 10 m sallittu poikkeama on:
10mx+0,2 mm/m =2 mm.
Ero d pisteiden I ja III valissd saa olla korkeintaan 2 mm.

Pystysuorien linjojen tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-
ka molemmilla puolilla on vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Kaynnista mittaus-
tyokalu kytketylld tasausautomatiikalla. Valitse kdyttomuo-
to, jossa muodostuu pystysuora lasertaso mittaustyokalun
edessa.

I 7
| 4
7
rf/
<k

111

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste I), 5 m etdisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste 11), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

P |
B
%{,ﬁqlv
2

(-~

wz,

- Kierrd mittaustyokalu 180° ja aseta se oviaukon toiselle
puolelle, valittdmasti pisteen II taakse. Anna mittaustyo-
kalun vaaittua ja suuntaa pystysuora laserlinja niin, etta
sen keskipiste kulkee tdsmalleen pisteiden I ja II lapi.
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- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon yldreunaan pis-
teeksiIV.

- Kahden merkityn pisteen, 111 ja IV erotus d on mittaustyo-

kalun todellinen poikkeama pystysuorasta.
- Mittaa oviaukon korkeus.
Toista mittausmenetelma toiselle pystysuoralle lasertasolle.
Valitse talloin kdyttomuoto, jossa pystysuora lasertaso muo-

dostuu sivulle mittaustyokalun viereen, ja kadanna mittaustyo-

kalu 90° ennen mittausvaihetta.

Suurimman sallitun poikkeaman lasket seuraavasti:
oviaukon kaksinkertainen etdisyys x 0,2 mm/m

esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m saa suurin sallittu
poikkeama olla

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Pisteiden I11jaIV etdisyys
toisistaan saa kummassakin mittauksessa siis olla korkein-
taan 0,8 mm.

Tyoskentelyohjeita

» Kaytad aina vain laserlinjan keskipistetta merkintaa var-

ten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tyoskentely lasertahtdintaulun kanssa
Laserkohdetaulu 18 parantaa lasersateen nakyvyytta epa-
suotuisissa olosuhteissa ja suurilla etaisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 18 parantaa laserlin-
jan nakyvyytta, laserlinja nakyy myds laserkohdetaulun takaa
taulun lapindkyvan puolikkaan lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-

dettavissa. Kiinnitd mittaustyokalu 1/4"-jalustakiinnityksen 8

avullajalustan 23 tai yleismallisen valokuvausjalustan kiertee-

seen. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 9 yleismalliseen ra-
kennusjalustaan kiinnitystd varten. Ruuvaa kiinni mittaustyo-
kalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyo-
kalun.

Kiinnitys yleispidikkeen avulla (lisatarvike)
(katso kuva B)
Yleispidikkeen 15 avulla voit kiinnittad mittaustyokalu esim.

pystysuoriin pintoihin, putkiin tai magnetoitaviin materiaalei-

hin. Yleispidike soveltuu myds poytdjalustaksi ja helpottaa
mittaustyokalun korkeussuuntausta.

Suuntaa yleispidike 15 karkeasti, ennen kuin kdynnistat mit-
taustyokalun.

Tyoskentely laservastaanottimella (lisdtarvike)

(katso kuva B)

Kun valaistusolosuhteet ovat epaedulliset (vaalea ympéristo,
suora auringonpaiste) ja etdisyydet suuria, kayta laservas-
taanotinta 16, jotta laserlinjat 16ytyvat helpommin. Kun tyos-
kentelet laservastaanottimen kanssa, kytke vastaanotinmoo-
di paalle (katso "Vastaanotinmoodi”, sivu 63).

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)
Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Tallin
silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

—
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» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Ty6esimerkkeja (katso kuvat A-F)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista loydat
grafiikkasivuilta.

Aseta aina mittaustydkalu lahelle pintaa tai reunaa, jota tulee
tarkistaa, ja anna sen vaaittua ennen jokaisen mittauksen al-
kua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan toimitukseen kuu-
luvassa suojataskussa tai laukussa.

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannolli-
sesti ja varo nukkaa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustydkalu suojalaukussa 21
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A3PW|(27.4.17)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-3085-001.book Page 66 Thursday, April 27,2017 11:41 AM

66 | EMnvika

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodei¢elc aopaleiag

Nava epyacTeire e 10 6pyavo pETpNONG X0-

pig kivbuvo kat pe acpdlela mpénet va dia-

Baoere kat va akoAoudrjoeTe OAeg TIC umo-

Heiterg. Ecv To 6pyavo pétpnong e

Xenoomon0ei cUHPwvVa He auTéC TG 0dnyi-
€, Ta EVOWHATWHEVA 0TO Opyavo HETPNONG HETPA TPOOTA-
olag pmopei va enmpeacTolv apvnTikd. Mnv KatacTpéyete
noTé TI¢ MpoetdomomnTikéC mvakideg mou Bpiokovral oTo
opyavo pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIZ YTTOAEI-
ZEIZ KAI AQXTE TIZ ZE TEPITITQZH MOY XPEIAZTEI MAZI
ME TO OPTANO METPHXHE.

» Tlpogoxi} - 6Tav epappPooToUV HLaPopeTIKES Srataielg
XelpiopoU Kat pUBpIong i} akoAoudBnBolv SlapopeTikég
Sadikaciec am’ autég mou avapépovral 6®: auTo prmo-
pei va odnynoel oe ékBeon oe emkivéuvn aktivofoAia.

» To nAexTpiko epyaleio napadiveral pe pia mpoeidomot-
nTiki mvakida (oTnv anewkovion Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaPIKa PEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
KO apBpo 12).

A

» "0Tav 1o Keipevo TnE mpoerdomonTIKI¢ mvakidag dev ei-
vat otn yA®ooa Tn¢ Xweag oag, TOTE, eV TRV mpayTn 0€-
on o€ Aetroupyia, KoAAroTe emave Tou TRV auToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa Tng Xweag ag mou mePLEXETAL OTH
OUOKEUaoia.

Mnv kareuBivere Tnv akTiva Aéwep ena-
V) 0€ TTpOGWTTA ) {0a Kat PNV KOITageTe ot
6101 kareuBeiav otnv apeon i avakAope-
vn aktiva Aéwep. EToLumopel va TupAwoeTe
GToua, va POKAAEDETE aTuxnuaTa iy va BAa-
WETE Ta pATIa 0aC.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep mEceL oTa paTa oag,
npénel va KA€ioeTe Ta HATIO GUVELONTA KAL VA ATTOPAKPU-
VETE To KEPAAL 6a¢ apéowe amod TRV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn diaragn Aéwlep.

» Mn xpnowomoujoete Ta yuaAia maparijpnong Aéwlep oav
mpooTaTeuTik@ yuaAid. Ta yuaAid napatipnongAéwlep xon-
OlEeUOLV yia TNV KaAUTEQN avayvwplon Tng akTivag Aéilep
Xwpi¢, OpwC, va mpoaTatelouv and Tv akTivoBolia Aéilep.

—

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAwd naparjpnong Aéwlep oa yu-
aAwa nAiou j otnv 061k KukAogopia. Ta yuaAid mapa-
TENoNng Aétlep Hev MPooTaTEUOUV ENAPKAME MO TNV UTIEPLR-
6n akTivoBoAia (UV) kat getwvouv TV avayvepion Twv
XPWHATWV.

» Na divere To epyaleio pérpnong yia emokeur} onwaodi-
mote o€ katGAAnAa exmaideupévo MPOoWMIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTika. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn datipnon T acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
Hérpnong.

» Mnv apijvere matdid va XpnoonoLolV avemripnTa 1o
epyaAeio pérpnong. Mnopel, xwpic va o 0éouv, va Tu-
pAhwoouv aMa mpoowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pETpnong o€ mepiaA-
Aov a0 omoio unapyet kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio
Bpiokovral elpAekTa uypa, aépia fj OKOVEC. LT0 EOWTEQL-
k0 Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnptoupyn6et omven-
oLoHOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupdoerg.

» "‘Otav 1o epyaAeio pétpnong Actroupyei pmopei, uno opt-
opévec mpoiimoBéaelg, va nXoouV LoXUPG AKOUOTIKA
ofpara. '’ auté va pnv mAnowalere To epyaleio pérpn-
ong¢ oTo auti oag i oto auTi AAAwV atopwv. O 1oXUPOC NXOC
unopei va BAGwel v akory.

Mn pépeTe To OpYavo PHETPNONG, TOV MVAKA
otoxou Aéwlep 18 KalLTo OTHPLYPA YEVIKIC
XpRong 15 kovra oe fnpatodoTeg Kapdiac.
Ano TOUC HayVITEC TOU 0PYAVOU UETPNONG, TOU
mivaka oToxou AEWep KaLTou aTnpiyHaTog yevi-
K¢ xenone dnutoupyeiral éva medio, To omoio
unopei va Béoel oe Kivouvo Tn Aetroupyia Twv
Bnuatodotwv Kapdiag.

» Kpardre To 0pyavo HETpnong, Tov mivaka otoxou Aéwlep
18 kat 1o oTRPLYHA YEVIKIC XPRONG 15 pakpLd amé pa-
YVNTIKOUG popeic HedopEvwv Kat payvnTika evaiodnreg
OUOKEUEC. Ao Tn 6paon Twv HayvnTeV Tou opyavou PETen-
ong, Tou Tivaka oToXoU yia Aél(ep Kat Tou aTnpiyuaTog yevi-
KNAC Xpong pmopei va mpokAnBolv pn avaoTpéWipee an®-
Aetec 6ebopévav.

TepLypai) Tou MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou
MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEOPUANO pE TNV amEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnong KLagrioTe To Eedmwpévo KaTa
OLApKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYLWV XEIPLOUOU.
Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO
To epyaheio pérpnong mpoopileTat yia Ty e€akpifwaon kaiTov
€heyxo opl{ovTiwv KaL KABETWY YPaUPMV.
Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv faciletat otnv
anelkovion Tou epyaheiou pétpnong otn oeNiba ypapIKwv.

1 'E€oboc akTivac Aéilep

2 ‘'Evéelln unatapiac

3 'Ev6eidn yia epyacia xwpi autopatn xwpootadunon

4 TIAnkTpO Aetroupyia Afwng
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‘Evbet€n Aetroupyiag Aqwng
TTANKTPO yia Tov TpOo Aetroupyiac Aéilep
AwkonTne ON/OFF
Ynoboxn Tpmodou 1/4"
Ynodoyn Tptmodou 5/8"

10 AogdAela Tou KamakioU Onkne umarapiac

11 Kandki0nkng umatapiag

12 TlpoeibonoinTikn mvakida Aélep

13 ApBpoc oelpag

14 ‘Avolypa yia oupmAnpwpaTiko eEonAiopo povadag

Bluetooth®

15 Bdon yevikng xenonc*

16 AéktngAélep*

17 Tuahd mapatnpnong Aéwlep*

18 Tivakag otoxeuong Aéilep*

19 BoAir(a*

20 'Evbeto*

21 Todvta mpooTaoiac*

22 YupnAnpwpatikog efonAopoc povadag Bluetooth®*
23 Tpinodo*

24 TnAeokomkn papéoc*
* E€apTiipara mou anetkovi{ovral i meplypdgovral Sev mepiéxovrat
0TI OTAVTaP OUGKEUATia.

O o0 ~NOo G

Texvikd XapakTnPLOTIKG

Tpappko Aéep GLL 3-80
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K63S..
Tleptoxn epyaciac

- I1avrap 30m
- Zm Aetroupyia Aqung 25m
- Me 6éktn Aéilep 5-120m
Akpifeta xwpootddbunong Tumkn +0,2 mm/m
Tleplox) auTopaTng

XWEOOTABUNONG, TUMKNA +4°
XpOvog XwpooTabunaong, TUMKOC <4s
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+40°C
Oeppokpacia SlapuAalne/

anobrkeuonc -20°C...+70°C
Meéy. oxeTiki} uypacia

aTpOOPaIpag 90 %
Katnyopia Aéilep 2
Tumoc Aéwlep <10mW, 630-650 nm
Cs 10
AnokAion akrivag Aéilep 50 x 10 mrad (mArpng

ywvia)

€eAdxloTn Siapketa maApou 1/10000s
Ynoboyn Tetmodou 1/4",5/8"
Mnatapieg 4x1,5VLR6 (AA)

1) H eploxn epyaoiag pmopel va meplopiotei anod Suopieveic mepiBalov-
TIKEC OUVONKeEC (. x. Apeon embpaon Twv NALAK@V aKTVGV).

0 aptBpdg oelpag 13 atnv mvakida Tou KATAOKEUATTN XPNOUEVEL yia TN
oagn avayvwplon Tou SIkou oag epyaheiou pétpnong.

—
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Tpappiko Aélep GLL 3-80
AlGpkela Aetroupyiag pe
3 enineda aktivac Aélep 4h
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
AlaoTaoelg
(Mnkog x TTIAGToC X "Ywog) 149x84x142 mm
Babpoc mpooTaciag IP 54 (mpooTacia amo

OKOVI KOl WEKAOHO

JI€ VEPO)

1) H meploxn epyaoiag pmopel va meploploTei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKeC (M. . Apeon emibpaon Twv NAKGY aKTV@V).

0 apBpdg oelpag 13 onv mvakiba Tou KATAOKEUAOTI) XPNOLUEVEL YA T
oagn avayvaplon Tou Sikou oag epyaheiou pérpnong.

ZuvappoAdynon

TomoBérnon/avrikardeTaon - PNaTap®V

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€tpnong mpoteivetat n xprnon
umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

['a 70 Avolypa Tou kahUppaTog TG Bnkng TN umaTapiag 11 Tpa-
Br&re otn S1aTa€n aopaiiong 10 katapalpéoTe To KAAUPHA TNC
Onkng Tn¢ umatapiac. TomoBeTrote péoa Tig pnatapiec. Mpo-
0€ETe €6 TN 0WOTH MOAKOTNTA CUHPWVA e TV TTAPACTACN
0TNV E0WTEPLKN MAEUPA TNC BNKNG TWV UNATAPLWY.

H évbeién pnatapiag 2 Seixvel mavToTe TRV TPEXOUGA KATAOTA-
on OPTIONC TNG UraTapiac:

‘Evéeidn XwpnTiKOTNTA

NIPKEC TIPAGIVO PWC 100-75%
IPKEC KITPVO Qg 75-35%
NapKeC pwe KOKKIVO 35-10%
Kavéva pwg Abelec pmatapieg

'Otav ot ynatapieg e€aoBevrioouv, Pel®VETal olyd-olya n puTEL-
VOTNTA TWV aKTIVWV AELlEp.

AvTikaBioTaTe TaUTOXPOVA OAEG TIC PnaTapiec padi. Na xpnotyo-

ToleiTe mMAvVTOTE PMaTapie Tou i610U KATAOKEUAOTH KAl Pe TV

1610 xwenTIKOTNTA.

> AQaipéoTe TIC pnarapieg amo To epyaleio péTpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPNGIHOTOLOETE YL APKETO
Kapd. Ot pmaTapieg pmopei va dtapwBolv kat va autoek-
QopTIOTOUV.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TMpooTartebere To epyaleio pETpnong anod uypacia KLano
apeon nAwaki aktivofoAia.

» Na pnv ekBétete To epyaAeio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg kai/f o€ 1oXupéc Slakupdavoerg Oeppokpaci-
ag. Ma napadetypa, va unv 1o a@rveTe yia oA wpa oTo
QUTOKIVNTO. L€ TIEPITTAOELS LOKUPWY Slakupdvoewv Tng Bep-
HoKpaciag MpEmel va meppéveTe va oTabepomnotndel mpwta
n Beppokpacia Tou epyaleiou PETPNONG TTPLY TO XPNGLUOMOL-
noete. H akpiPeta Tou epyaleiou pérpnaong pmopei va ahhot-
wBei umo akpaiec OeppoKPAGIEC /KAt lOXUPEC SIOKUPAVOELC
¢ Beppokpaoiac.
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» TMpooTarteleTe To epyaleio HETPNONG AMO MTWOELS KAl
LOXUPEC IPOOKPOUGELG. MeTd amo TuXOV loxupéc e€wTepl-
Kég embpacelc oto epyaleio pérpnong Ba mpénel, mptv ouv-
exioeTe TV epyacia oag, va dieayete vav éheyxo akpiBeiag
(BAéme «Akpifeta xwpooTabunonc»).

» Na Oétete To epyaleio pérpnong ektog Aetroupyiac, mpwv
T0 petagépere. ‘0Tav BETeTe T0 €pyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avtipponnonc acpaliletal, Slapope-
TIKQ, O€ TEPINTWON LOXUP®V KIVAOEWV, UMOQEL va UTooTel
BAGBN.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekToC AetToupyiag

['a Tnv evepyomoinon Tou opyavou pétpnonc ompwére To 61a-

ko On/Off 7 o 6¢éon «@ On» (yia epyacieg xwpic autopa-

 xwpootadunan) fy ot Béan « g Ony (via epyaoieg pe auto-

patn xwpootadunaon). To 6pyavo PETPNONG EKMEUTEL APECWE

ETA TNV evepyomoinon akTiveg Aélep amd To avoiypata e€d6ou

1.

» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aélep endvw oe mpocwma
i {®a kat pnv kowrdlere o ibog/n ibla oTnv akriva Aér-
{ep, akopn KL anod peyaAn anooraon.

l'a va Bécete ektdg AetToupyiag To nAekTpKO epyaleio wbn-

ote 70 Sakommn ON/OFF 7 atn 6éan «Off». ‘Otav BéTeTe T0 €p-

yaAeio pétpnong ekTog Aetroupyiac n povada avTipponnong

aopaliletat.

» Mnv agijvere To evepyomonpévo epyaleio pérpnong
avemripnTo aAAd va To OéTeTe HETA TN XPIION TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBolv aMa atopa anod Tnv
akTiva Aéilep.

'Otav Eenepaotei n péyiotn Beppokpacia Aeroupyiag twoug

40 °C70Te auTO TiBETALAUTONATA EKTOC AEITOUPYIAC YIa VA TIPO-

orateuTei n 6iobog Aétlep. ApnaTe To epyaleio pérpnonc va
KpUWOoel Kal akoAoUBw¢ Béate To Mt o€ Aetroupyia.
‘Otav n Beppokpacia Tou opyavou pérpnong mAnotalet T péyt-

oTn emTpendpevn Beppokpacia Aetroupyiag, HEWWVETAL Olya-Ol-

Y@ n GwTEWVOTNTA TWV aKTiVWY AéLlep.

Anevepyornoinon Tng autopaTNC AmeEVEPYONoinong

‘Otav yia 120 min mepinou 6ev matnOei kamolo mAnkTpo Tou €p-

yaAeiou pétpnong To epyaleio pétpnong SlakomTelautopaTa ™
AetToupyia Tou MPOOTATEUOVTAG ETOL TIG PTIATAQIEC.

I'a va evepyorolnoeTe £ava To Opyavo PETPNONG LETA TNV au-
TOWATN QTIEVEQEYONOINGN, UMOPEiTE eiTe va ompwEeTe To HlaKo-

i On/Off 7 mpwta ot Béon «Off» kat peta va evepyormolroe-

TeavaTo Gpyavo PETPNONG A va AT OETE Hia Gpopd TO TARKTPO
Neroupyia Aéilep 6 ) To MARKTPO AetToupyia Afwnc 4.

l'a va anevepyoriowoETe TNV AUTOHATN ATIEVEPYOMOINON, Kpa-
TNoTe (0€ MePIMTWON MoU To Opyavo HETPNONG elval evepyorol-
nuEvo) kpatnaTe To TANKTPO AetToupyia Aéilep 6 To AtyoTepo
3 beutepolerTa marnuévo. ‘OTav n autdpaTn anevepyornoinon
eivat amevepyomotnpévn, avaBoofrivouv ot akTiveg Aéilep ou-
vropa yia emPefaiwon.

l'a va evepyorolnoete Tnv autdpatn Slakorn Aetroupyiag O¢-

0TE T0 €PYaA€io PETPNONC EKTOC AetToupyiac Kat kaTom o€ Ael-

Toupyia.

Anevepyornoincn Tou akouoTIKoU GHHATOG
To aKOUGTIKO Ofpa elval IGVTOTE evepyomoLnuévo 6Tav BETeTe
T0 NAEKTPIKO €pyaleio o€ Aettoupyia.

—

T'la Tv amevepyoroinon fi vepyomoinan Tou NXNTIKOU OfHaTog
TIaT\0TE TAUTOXPOVA TO TARKTPO Acttoupyia Aéilep 6 KatTo TIAR-
KTp0 Aetroupyia Aqwng 4 kat kpatnote Ta 1o Ayotepo 3 deur.
natnuéva.

H evepyoroinon kal n anevepyonoinon empBepatwvovral pe
Tpia oUVTOHA AKOUGTIKA oRuaTa.

Tpomot Aetroupyiag

To epyaheio pétpnong SlabéTel pia oelpd and Aetroupyieg avd-

€0 OTIC oToieC UMopEiTe Kat emAoyn va petapaivere:

- Tlapaywyn evog optlovTiou emmédou Aéilep,

- mapaywyn evoe kabetou emmédou Aéilep,

- Tapaywyn 6uo KaBetwv emmédwv Aélep,

- Tapaywyn evog optlovTiou emmnédou Aéilep kat buo KaBeTwv
emmebwv Aéilep.

MeTd TV evepyomoinon To dpyavo pérpnaonc dnutoupyei éva

opt{ovTio eminedo aktivag Aéwep. MNa va aAaete Tov Tpomo

Aetroupyiag, natnote To MARKTPO Acttoupyia Aéilep 6.

'OAot ot TpoMoL AetToupyiag umopolv va emAexToUV Kal e auTo-

UaTn XwpoaTabunaon Kat Xwpig autnv.

Aetroupyia Afjyng

l'a v epyacia pe 1o €kt Aélep 16 - avetaptnTa amo Tov
emAeypévo Tpomog Aetroupyiag —, mpénel va evepyomotnOein
Aetroupyia Afwnc.

Y1n Aetroupyia Afwnc avaBoofnvouv ot akTiveg Aéilep pe mapa
oAU uwnAr GUXVOTNTA KaL ETOL elval aviyveUaIeg amd To HEKTN
Néilep 16.

T'a Tnv evepyomnoinon TN Aetroupyiag Awnc nathoTe To mAR-
KTp0 4. H évbelln 5 avafetmpdaotvn.

I'a T0 avOpWMIVO ATL JELWVETAL N 0pATOTNTA TWV AKTIVWY AEL-
(ep 0 mepinTwon evepyormotnpevng Tne Aetroupyiag Afwng. Na
epyaoia xwpic 6€ktn Aélep amevepyomolnaTe yU auto T Ael-
Toupyla Aqwng, matavrag Eava To nAfkTpo 4. H évbel&n 5 ofin-
VEL.

Autoparn xwpootadunon

Epyacia pe Tnv autoparn xwpootadunen

TomnoBeTnoTe To epyaleio PETPNONG ENAVW € Hia 0pI(OVTIa,
otaBepn em@avela 1y oTepewate To oTn Bdon 15 1y oto Tpimodo
23.

T'a epyaoiec e autopaTn xwpeoaoTabunon ompwre To dlakommn
On/Off 7 a1 6éon « g Onx.

H autopatn xwpooTabunon avriotabuilel autopaTa eviog e
TIEPLOXNC AUTOXWEOOTABHNONC TUXOV avwHaAiEC Ewg +4°. Hxw-
pooTabunon TepuartideTat HOAIC otypappéc Aéwlep oTapaTnoouv
va KwvouvTat.

'OTav n autopat xwpootddunon dev eivat Suvatn, T.x. emedn
N em@avela otipEng Tou 0pyavou PETENONG amoKAIVel Tavw
and 4° and 1o optlovTio eninedo, apxidouv ol akTiveg Aéilep va
avaBoofivouv pe ypnyopoTepo pubpo. Le mepinTwon evepyo-
TolnpéVoU NXNTIKOU GUaToC Nxel éva ofua pe ypryopo puduo.
OptlovTinoTe To epyaleio PETPNONC KaL TIEPIPEVETE VA XWPO-
oTabunOei autdpara. MoOAg To epyaAeio pétpnong Bpedel maAL
U€oa aTNV MEPLOXT) AUTOHATNG XWEOOTABUNONG + 4°, TOTE oL
akTiveg Aéiep Aapmouv ndAt SlapKWE KaLTO aKOUGTIKO Ofpa
arevepyoroleiTal.
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Y€ mepmTwoelC Lloxupwv kpadaopwv 1 aMayng éang To epya-
Aeio pétpnonc autoxwotabpeitat maAL autdpata. MeTa amo kd-

B¢ véa xwpooTaBunon mpénet va eAéyyete Tn 6€on Te opI{ovTL-

ag n/kat kabetng ypappnc Aéilep we mpog To onpEio avagopdc
yla va anoUyeTe TuxOv opaipara.

Epyacia xwpi¢ autéparn xwpootddunon

T'a epyaoiec xwpic auTopaTn XwpooTadunaon onpwere To HLaKO-

mm On/Off 7 o7 Béon «@ On». Ze mepinmwon anevepyoroun-

PévNg NG auToPaTNC XWwPooTaBpnong avafetn evoeign 3 KOKKL-

VI Kal ot akTivee Aéilep avaPoonvouv ouVexng o€ apyo
pubyo.

'0Tav N auTOUATN XWEOOTAOUNGN Eival amevepyoToNKEVN UTo-

peite va kpatnoeTe To epyaheio péTpnonc eAelBepa pe To xépt
1} va To TonoOeTNoeTe ENdvw o€ pia KataAMnAn emeavela. ¥mv
nepinTwon auTn ol Sadpopég Twv ypappwv Aélep dev eivat
UTTOXPEWTIKA KABETEC avapeTall Touc.

Akpifela xwpootadpunong

Embpdoerg otnv akpifeta

Tn peyahutepn emibpaon e€aokel n Beppokpacia. I61airepa ot
Hlapopéc Beppokpaaiac mou Eekivolv and To €5apog kal ave-
Baivouv Tpog Ta ENAVW UMOPEL va TPOKAAEGOUV amOKALON TNG
aktivag Aéiep.

Eneidr) o péylotog oTpwpaTiopoc T Beppokpaciac oxnuarile-

TALKOVTA 0TNV eM@Avela Tou dapouc, kakd Ba frav, o€ petpn-

0€lC anooTacewv PeyaAlTepwv and 20 m va ouvappoloyeite
T0 epyaleio pétpnong mavTote endvw o’ €va Tpimodo. Av eivat
6uvartd, va TonobeTeiTe emiong To epyaAeio PETPNONG OTO KE-
VTPO TNC UTIO PETPNONC EMPAVELTC.

EKTOC amo TIC eEwTEPIKEC EMPPOEC KAL 0L EIBIKEC 1A TN CUOKEUN
€MPEPOEC (OMWC T.X. TTWOELC ) GUVATA KTUMMPATA) UMopel va

obnynoouv oe anokAioel. I’ auTd mptv amo Kabe Evapén epya-

oiac eNéyxeTe TV akpifela xwpootadunong.

Na eAéyxeTe mpwTa TV akpifela xwpooTadunong e optlovTia
ypappng Aéwlep kat UoTepa TV akpifela xwpooTabunong Twv
KGBeTWV ypappv AéLlep.

Ye mepinTwon nou To epyaleio pétpnonc oe évav éeyxo Eemep-

VA TN PEYLOTN EMTPENT anOKALON, TOTE HLOTE TO YIa EMOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag XwpooTadpnong Tou eykapotou
afova

I'a Tov éAeyxo xpeldleote pia ehelbepn eubeia Sladpopn pi-
Kouc 5 m enavw o€ pia oTEPEN eM@avela, HeTa&l 6uo Toixwv A
KatB.

- XuvappoAoynote To epyakeio PETPNoNG eNAvw oe éva Tpimo-
60 KovTa aTOV TOIXO A, ) TOMOBETNOTE TO ENAVW O€E Pt emine-

&n kat otepen emeavela. O€aTe To epyaleio pETpnong ot
Aetroupyia pe autdpaTn xwpootabunon. EmAEETe Tov TpdMO
Aettoupyiag aTov omoio To epyaAeio PETPNONG TAPAYEL TIPOC

™ peTwmaia mAeupd Tou éva opL{OVTIO Kal Eva KABETO emirne-

6o emimedo Aéilep.

—
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KateuBlvete To AéLlep emavw oTov KOVTIVO ToiXo A Kal agri-
ote T0 epyaAeio péTpnong va xwpooTadbyunbel. Inueiwote T0
KEVTPO TOU ONEiOU 0TO OTI0i0 SHLaCTAUPMVOVTAL OL YPAULES
Aétlep enavw oTov Toixo (onueio I).

T'upioTe To epyaleio pétpnong kata 180°, apnoTe To va Xw-
pootabunBel kat onpadéwte To onpeio SlaoTalpwaong Twv
Yoaup®v Aélep aTov amévavtiToixo B (onpeio I1).
Tomo6etrioTe To epyaleio pétpnong — xwpic va To

YUpIOETE — KOVTA OTOV TOiX0 B, BEOTE TO O€ AetToupyia Kat
a@roTe T0 va xwpootabunOei.

PubyioTe (e Tn Bonbeta Tou TpmdGoU 1j TOMOBETWVTAC KATL
anod KaTw) To Uwog Tou epyaleiou PETpnong KaTa TEToL0 TPO-
10, WOTE TO oNnpeio SlaoTalpwaonc va MECEL ENAvw OTO on-
peio I1 mou eixate 6N onpadéwel atov Toixo B.
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- TupioteTo epyaleio pétpnongkatd 180°, xwpic va adagete
Uyoc. KaTeuBlveTe To emavw 0T TOiX0 A KOTA TETOLO TPOTIO,

®OTE N KABeTn ypappn Aéilep va mepva péoa and to nén on-

padepévo onpeio 1. AprioTe To epyaleio PETPNonG va Xwpo-
o1abunOei kat oupadéyte To onpeio HlaoTalpWoNg TwWV
Yoaupwv Aélep aTov Toixo A (oneio I11).

- H 61gopd d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat 111 otov
Toix0 A amoTeAel Tnv mpaypaTikn amokAwen Uyoug Tou epya-
Aeiou pPé€Tpnong KaTd PAKOG Tou eykapatou agova.

Ye pta Sadpopn pérpnonc 2 x 5 m = 10 m péyiot emrpenTn

anokAion avépyeTal oe:

10mx+0,2 mm/m =2 mm.

H 61apopd d avapeoa ota onpeia I kat IT1 Sev emrpéneTat kata

ouveénela va umepfBaivet Ta 2 mm.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelac xwpootadpunong Twv kGBetwv

YPappav

T'aTov éAeyxo XpelaleaTe To Gvolypd Plag moeTag 6mou, o€ kade

mheupd T mopTac, Oa undpxelXwEoC ToUAAXoTo 2,5 m (emdvw

0€ OTEPEN EMPAVELD).

- TomoBetnote T0 epyaleio péTpnong oe anootacn 2,5 m anod

TO GVOlyHa TNC MOPTAG ENMAVW O€ P eminedn Kal oTepen €mt-

@avela (0x1 emavw o€ éva Tpinodo). OaTe To epyaleio pé-
TPNONG 0TN A€tToupyia pe autopuaTn xwpoatadbunon. EmAEE-
T€ TOV TPOMO AetToupyiag oTov omoio To epyaleio pérpnong
TAPAYEL HETWTIKA €va KGBeTo eminedo Aéwlep.

| 4
| 7
/
F;\/
-

11

- InuadéwTe To KEVTPO TNE KABETNC ypapung Aéwlep oTo Odre-

60 Tou avolypatog Tne mopTag (onueio I), katomv o€ ano-
otaon 5 m and Tnv aAn mAeupd Tou avoiypaTog TG moeTaAg
(onpeio IT) kat TEAOC OTNV EMAVW AKYT TOU QVOIYHATOG TNG
nopTag (onpeio I11).

W,

- TupioTe To epyaleio péTpnong kata 180° kat TomobeTroTE
T0 0TNV AN MA€UPA TOU avoiypaTog TNE moeTaAC, e miow
amo 1o oneio I1. ApraTe To epyaleio PETPNONG Va AUTOXW-
pooTabunBel kat eubuypappiote TNV kABeTN akTiva Aéwllep
KaTd TETOLO TPOMO, WOTE N PEDN TNC Va TEPVA aKPIRGC HECT
and Ta onpeia I katI1.

- Inuadéwte Tn péon TG ypaupne Aélep oav onpeio IV oty
€navw akpn Tou avolypatog Tne nopTac.

- H6iapopd d Twv duo onpadepévwv onpeiwv 111 kat IV ano-
TeAei TNV paypaTIKn anokAion Tou epyaAeiou pétpnong ano
TNV KATaKopUPO.

- MeTpnoTe To LYo  TOU avoiyHaToc TNG MOETAC.

EnavahdpBere T 6ladikaoia pérpnonc kat yia 1o 6elTepo Kabe-

T0 enime6o Aéilep. ' auTo emAEETe Tov TpdMo AetToupyiag oTov

onoio mapayetat éva kabeto emimedo Aéilep mhayiwe, dimha ato

epyaheio pérpnaonc, kat, mpv Eexivioel n Sladikaoia pétpnong,
yupioTe 10 epyaleio pétpnong katd 90°.

H péyiotn emrpentii andkAon unoloyiderat wg e€ng:

6umA6 Uyog Tou avoiypatog TngmopTac x 0,2 mm/m

Mapadetypa: ‘OTav To Uwog Tou avoiypaTog TG mopTag eivat

2 mn yéylom anokAion Sev emTpéneTal va eivat JeyahuTepn

ano

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Ze kabe pia amo Ti¢ 6uo pe-

TPNOELS Ta onpeia ITT kat TV Gev emrpéneral va améxouv neplo-

00TepPo amod 0,8 mm To éva and To AMo.

Ynobeielg epyaoiag

» l'a 1o onpadepa va XpnopHomMoLEITE MAVTOTE TO KEVTPO
™G ypappig Aéwlep. To mAdToc Tng ypappnic Aéwep aMalel
avaloya pe Tnv anootaon.

Epyacia pe Tov mivaka oToxeuong

0O mivakag otoxeuong Aétlep 18 BeATiavel Tnv opatdTTa TG

akTivag Aéilep uno 6uopeveic ouvBnKec Kat oe PeyaAeg amo-

OTAOELC.

To avakAaoTikd Hpou Tou mivaka oToxeuong Aéwep 18 BeAtio-

VELTNV 0paTOTNTA Ta aKTiVaC AéWlE, eva la pécou Tou Slaga-

voUg Nutou pnopeite va Slakpivete Tn ypappn Aéillep katand tTny

Tiow MA€UPA Tou Tivaka aToxeuang Aétlep.
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Epyacia pe 1o Tpimodo (€161ko e€aprnpa)

To Tpino6o mpoaPEpel pta atabepr kat kad’ tyoc pubutlopevn
Baon pétpnaong. TomoBeTnoTe To epyaeio HETPNONG Pe TV
unodoxrn Tmodou 1/4" 8 oto oneipwya Tou Tpmodou 23 1y end-
VW 0€ éva Tpimodo yla pwTOYPAPIKN UNXavr amo To Koo euno-
p10. 'la Tn aTepEwan o€ éva TEimodo amo To KOO eUMOPLO Xon-
olporolnote Tnv unodoxn Tpmodou 5/8" 9. LTepewOTE TO
epyaheio pérpnong pe T Biba oTepéwong Tou Tpmodou.
Pubypiote katd mpoaoéyylon To Tpimodo mplv BéceTe To epyaleio
uétpnonc oe Aettoupyia.

Zrepéwon pe T fdon yevikig xpnone (€16wko e€aprnpa)
(BAéme ewova B)

Me n BonBela Tng aong yevikig xpnong 15 pmopeire va oTepe-
(WOETE TO €PYAAEio PETPNONC TT. X. O€ KAOETEC EMPAVELES, OWAN-
VEC ) HayvNTIKA UAKG. H Baon YevIKng xpnong imopei emong va
xenotonotnOei kat cav Tpimodo danédou, mpdyua mou Gleuko-
AOvelTnv eubuypdupion ka®’ Uyog Tou epyaleiou PETpnong.
PuBpioTe kata mpooéyyion T Bacn yevikng xpnong 15 mptv 0¢-
0€ETe T0 €pyaAeio péTpnaong oe Aetroupyia.

Epyaocia pe éxtn Aéilep (e1d1ko eEdprnpa)

(BAéme ewova B)

Y€ mepinTwon GUGHEV®V GUVONKOV PWTIOHOU (QTELVO MEQL-
BaMov, apeon nAakn akTivoBoAia) Kat oe peyaAec amooTacelg
yia TNV KaAUTEEN avixveuon Twv akTivwv AEWep xpnotuomnoleite
10 6€KTN A€Llep 16. KaTa Tnv epyaoia pe To 66K Aéilep evep-
yoroteite Tn Aetroupyia Awnc (BAéne «Aetroupyia Aqwne,
oehiba 68).

FuaAud maparipnong Aéwep (e1b1ko eaptnpa)

TayuaAid mapatipnonc Aéillep @IATPAPOUV TO PuC TOU TEPIRAA-

AovToc. 'ETOLTO KOKKIVO Q¢ TOU AEI(EP PAIVETALTIO PWTEWVO.

» Mn xpnowporoujcere Ta yuahia maparijpnong Aéwlep sav
npooTaTeuTikd yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xen-
OlelouV yia TNV KaAUTEPN avayvwpLon Thg akTivag Aéwlep
XWPIC, OWC, va poaTaTelouv and Tnv akTivooAia Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparijpnong Aéwep oa yu-
alwa nAiou 1) otnv 06wk kKukAogopia. Ta yuahid napa-
TENoNS Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKME MO TNV UTIEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat peiovouv Tnv avayvaplon Tov
XOWHATWV.

TMapadeiypara epyaciag (BAéme ewoveg A-F)

Mapadeiypata SuvaToTATWV XPRONC TOU EpyaAeiou PéTpnong

Ba Bpeire oTic oeNIBEC e Ta ypaIKA.

Na Tomo6eTeire To epyaAeio PETPNONC TAVTOTE KOVTA OTNV ENL-
Qavela i TV akpr mou BéAeTe va eAéyEeTe katmptv and Kabe pé-
TPNON Va TO AQRVETE Va XWPOOTABYETAL.

—
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TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

Na anoBnkeUeTe katva JETAPEPETE TO pYaAEio PETPNONG HOVO
0TnV TOAVTA MPOOTAGiag ou To ouvodeUeL A péoa oTn BaAitla.
Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio péTpnong o€ vepo f oe Ma uypa.
KaBapilete Tuxov pumouc kat BpwpIE B éva uypd, HaAako ma-
vi. Mn xpnotyonoleite péoa kabaplopou r StaAuTec.

Na kaBapilete TakTIKA 1laiTEPa TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV EE0-
60 Tn¢ akTivag Aéilep Kal va IPOGEXeTe va pn dnpioupyouvTal
xvoubia.

To epyaheio péTpnong MpENeL va amooTEMETAL YA EMOKEUN p€é-
00 OTNV MPOCTATEUTIKN ToAvTa 21.

Service kat mapoxi cupBouAwv XpRong

To Service anmavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOTiOVOC oag kabwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxnic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA PaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OMeC TIC EpWTNTELS Kal TaPayyeAiEG aVTAMAKTIKGVY
onwaodnmoTe To 10WHELo KWdIKO aplBud cUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAaSa

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon
Ta epyaleia pétpnong, Ta e§apTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC Mpé-
TIELVA AVAKUKAGWVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TPOG To mePIBAMov.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia p€Tpnonc Kat Ti¢ uratapieg
0Ta anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpgwva pe Tnv Kootk Odnyia 2012/19/EE ta axpnota
epyaAeia pérpnong, kat clpewva e Tv Kotvotikn O6nyia
2006/66/EK ot xahaopéveg r avaAwpévec pmatapieg Gev eival
TAEOV UMOXPEWTIKO Va GUMEYOVTALEEXWPLOTE YIa VA AVAKUKAW-
Bouv e TpOMo QKO Tpog To EPIBAANOV.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAhayav.
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talima-
tini ve uyarilari okuyun. Olgme cihazi bu ta-
limata gore kullaniimadigi takdirde alete
entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyar: etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI

ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-

NI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VE-

RiN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya bagka yontemler kullamldig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 12
numara ile gosterilmektedir).

A

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyar etiketi iizerine yapis-
tirin.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

Lazer iginini baskalarinaveya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde bagkalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigli insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor 6tesiisinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
ismayin. Olcme cihaz iginde toz veya buharlan tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

» Olcme cihaziile calisirken bazi durumlarda yiiksek ses-
li sinyaller duyulur. Bu nedenle l¢gme cihazini kulagi-
nizdan ve baskalarindan uzak tutun. Siddetli ses kulaga
zarar verebilir.

—

Olgme cihazin, lazer hedef tablasini 18 ve
miknatish sabitleme aparatini 15 kalp pille-
rinin yakinina getirmeyin. Olgme cihazinin,
lazer hedef tablasinin ve miknatisli sabitleme
aparatin miknatislari kalp pillerinin fonksiyo-
nunun olumsuz yonde etkileyebilecek bir elek-
tro manyetik alan olusturur.

» Olcme cihazini, lazer hedef tablasini 18 ve miknatish
sabitleme aparati 15 manyetik veri tastyicilarindan ve
manyetik acidan hassas cihazlardan uzak tutun. Olgme
cihazinin, lazer hedef tablasinin ve miknatisli sabitleme
aparat miknatislarinin etkisi ile geri alinamayan veri kayip-
larr olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi yatay ve dikey ¢izgilerin belirlenmesi ve kon-
trolli igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

Batarya gostergesi

Nivelman otomatigi olmadan ¢alisma gostergesi

Algilayici modu tusu

Algilayici modu gostergesi

isletme tiirii tusu

Acma/kapama salteri

Sehpa girisi 1/4"

Sehpa girisi 5/8"

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gozii kapag!

Lazer uyari etiketi

Seri numarasi

14 Eklenebilir Bluetooth® modiilii yuvasi

15 Universal (gok amagli) tutucu*

16 Lazeralgllayici*

17 Lazer gozligi*

18 Lazer hedef tablasi*

19 Canta*

20 Araparga*

21 Koruyucu ¢anta®

22 Eklenebilir Bluetooth® modiili*

23 Sehpa*

24 Teleskop kol*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O oOo~NOGBA_WN
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Teknik veriler

Cizgisel lazer GLL 3-80
Uriin kodu 3601K63S..
Calisma alani”

- Standart 30m
- Algilayici modunda 25m
- Lazer algilayicrile 5-120m
Nivelman hassaslig, tipik +0,2 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10°C...+40°C
Saklama sicaklig| -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Iraksak lazer gizgisi 50 x 10 mrad (tam ag1)
en kisa impuls siiresi 1/10000s
Sehpa girisi 1/4",5/8"
Bataryalar 4x1,5VLR6 (AA)
3 lazer diizlemi ile isletme siiresi 4h
Agirhgi EPTA-Procedure

01:2014’e gore 0,82 kg
Olgiileri

(uzunluk x genislik x yiikseklik) 149x84 x142 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve pliskiiren

suya karsl korunmali)

1) Cihazin ¢alisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines isini) kiiiilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 13 le olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-
lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 11 agmak icin kilidi 10 ¢ekin ve batarya
g0zl kapagini ¢ikarin. Bataryalari yerlerine yerlestirin. Batar-
ya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama ya-

pin.

Batarya gostergesi 2 daima bataryanin giincel durumunu gos-
terir:

Gosterge Kapasitesi

Stirekli yesil isik 100-75%
Stirekli sarrisik 75-35%
Stirekli kirmizi ik 35-10%
Isik yok Bataryalar bos

Bataryalar zayifladikca lazer cizgilerinin parlakligi da yavas ya-
vas zayiflar.

—

Tiirkce | 73

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan cikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayn. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil iginde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisiklik-
lerinde 6lgme cihazini galistirmadan 6nce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik si-
caklik degisikliklerinde dlgme cihazinin hassasligi kaybola-
bilir.

» Olcme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olcme cihazina disari-
dan gicli etkiler geldiginde calismaya devam etmeden da-
ima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassashgr”).

» Tasirken dlgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asir hareketlerde hasar
gordr.

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama salterini 7 “@ On”

pozisyonuna (nivelman otomatigi olmadan calismak icin) ve-

ya “’h On” pozisyonunaitin (nivelman otomatigi ile calismak
icin). Olgme cihazi agildiktan hemen sonra ¢ikis deliklerinden

1 lazer iginlari gonderir.

» Lazer isiini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama salterini 7 “Off”

pozisyonuna itin. Cihaz kapatilinca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik durumdaki 6lgcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin géziinii
alabilir.

40 °Cllik enyiiksek isletim sicakliginin asilmasi durumunda la-

zer diyotlarinin korunmasi igin cihaz kapanir. Soguma olduk-

tan sonra dlce cihazi tekrar isletime hazirdir ve calistirilabilir.

Olgme cihazinin sicaklig izin verilen en yiiksek isletme sicakli-

gina yaklastiginda lazer isinlarinin parlaklig| yavas yavas aza-

Iir.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Yaklasik 120 dakika siire ile 6lgme cihazinda higbir tusa basil-
mazsa, 6lcme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-
rak kapanir.

Olgme cihazini otomatik kapanmadan sonra tekrar agmak icin
acma/kapama salterini 7 6nce “Off” pozisyonuna itip 6lgme
cihazini tekrar acabilirsiniz veya bir kez lazer isletim tusuna 6
veya algilayici modu tusuna 4 basababilirsiniz.
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Kapama otomatigini devre disi birakmak iin lazer isletim tiirli
tusunu 6 (6lcme cihazi agik durumdaiken) en azindan 3 saniye
siire ile basili tutun. Kapama otomatigi devre disi kaldiginda,
onaylama yapmak lizere lazer isinlari kisa siire yanip soner.
Kapama otomatigini aktif hale getirmek icin cihazi kapatin ve
tekrar agin.

Sesli sinyalin pasif hale getirilmesi

Olgme cihazi agildiktan sonra sesli sinyal islevi daima aktiftir.
Sinyal sesini etkinlenlestirmek veya devre disi birakmak icin
lazer igletim tiirii tusu 6 ile algilayic modu tusuna 4 ayni anda
basin ve tuslari en azindan 3 saniye basili tutun.

Hem aktiflestirme hem de pasiflestirmede islemi onaylamak
lizere {i¢ kisa sesli sinyal duyulur.

isletim tiirleri

Bu 6lgme cihazinin istediginiz zaman degistirebileceginiz ce-
sitli isletim tirleri vardir:

- Yatay bir lazer diizlemi olusturur,

- Dikey bir lazer diizlemi olusturur,

- |ki dik lazer diizlemi olusturur,

- Biryazay lazer diizlemi ve iki dikey lazer diizlemi olusturur.
Agildiktan sonra lgme cihazi yatay bir lazer diizlemi olustu-
rur. Isletim tiiriini degistirmek i¢in lazer isletim tiir(i tusuna 6
basin.

Biitiin iletim tiirleri hem nivelman otomatikli hem de nivel-
man otomatigi olmadan segilebilir.

Algilayici modu

Lazer algilayici 16 ile calismak icin secilen isletme tiiriinden
bagimsiz olarak - algilayici modu etkinlestirilmelidir.

Algilayict modunda lazer cizgileri cok yiiksek bir frekansla ya-
nip sondiigiinden lazer algilayici 16 tarafindan bulunabilir.

Algilayict modunu agmak icin tusa 4 basin. Gosterge 5 yesil
olarak yanar.

Algilayicimodu agik durumdaiken lazer gizgilerinin insan gozii

tarafindan goriniirligii kisithdir. Bu nedenle lazer algilayici ol-

madan calismak igin tusa 4 tekrar basmak suretiyle algilayici
modunu kapatin. Gosterge 5 soner.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, diiz ve saglam bir zemine yerlestirin ve
Giniversal tutucuya 15 veya sehpaya 23 tespit edin.
Nivelman otomatigi ile ¢calismak icin agma/kapama salterini 7
“7@ On” pozisyonuna tin.

Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik

otomatik nivelman alanindaki sapmalari dengeler. Lazer gizgi-

leri hareketsiz durumu gelince nivelman islemi tamamlanir.
Ornegin 8lcme cihazinin yerlestirildigi yiizey yatayliktan 4°
daha fazla saptigindan otomatik nivelman miimkiin olmadi-
ginda, lazer isinlart hizli tempo ile yanip sdnmeye baslar. Sin-
yal sesi etkin durumdaysa hizli tempolu bir sinyal sesi duyulur.
Olgme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman

isleminin bitmesini bekleyin. Olgme cihazi + 4°lik otomatik ni-

velman alaniigine gelince lazer isinlari siirekli olarak yanmaya
baglar ve sesli sinyal kapatilir.

—

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya yer degistirme-
lerde 6lgme cihazi tekrar otomatik olarak nivelmanini yapar.

Hatalardan kaginmak igin yeniden yapilan nivelmandan sonra
yatay veya dikey lazer isinini referans noktasina gore kontrol
edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak

Nivelman otomatigi olmadan calismak icin agma/kapama sal-
terini 7 “@ On” pozisyonuna itin. Nivelman otomatigi kapal
durumda iken gosterge 3 kirmizi olarak yanar ve lazer isinlari
stirekli olarak yavas tempoda yanip soner.

Nivelman otomatigi kapali durumda iken 6lgme cihazini ser-
bestce elinizde tutabilirsiniz veya egimli bir zemine yerlestire-
bilirsiniz. Bu durumda lazer cizgileri zorunlu olarak birbirine
dik seyretmez.

Nivelman hassashgi

Hassasligi etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi cevre sicaklig gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik farklilasmasi zemine yakin yerlerde daha fazla oldugu
icin 20 m’lik 6lcme islerinden itibaren cihazi daima bir sehpa
lizerine koymalisiniz. Ayrica cihazi miimkiinse ¢alisma alani-
nin ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baslamadan énce her defasinda nivelman hassasli-
&ini kontrol edin.

Her defasinda 6nce yatay lazer ¢izgisinin nivelman hassaslig-
ni sonra dikey lazer cizgisinin nivelman hassasligini kontrol
edin.

Yaptiginizkontrollerde dlgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Enine eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m’lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda bir sehpaya takin ve-
yadiiz, saglam bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini nivel-
man otomatikli isletimde acin. Olgme cihazinin 6niinde bir
yatay lazer diizlemi ve bir dikey lazer diizlemi olusturulan
isletim tlirtini segin.

- Lazeri Aduvarinin yakinina dogrultun ve cihazin nivelman
yapmasini bekleyin. Lazer gizgilerinin Aduvarinda kesistigi
noktanin ortasini isaretleyin (Nokta I).
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- Olgme cihazini 180° déndiiriin, nivelmana birakin ve karsi
taraftaki B duvarindaki noktayi isaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasi B duvari iizerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan nok-

ta Il'ye gelsin.

Al e B

‘_%*,_,,,,,,,,,,,,,,,9, _ .
ey -

11

- Yiiksekligini degistirmeden 6lgme cihazini 180° evirin. Ci-
hazi A duvarina éyle dogrultun ki, dikey lazer igini isaretlen-

mis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivelma-
nini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme
noktasini isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarindaki isaretli I ve ITI noktalari arasindaki d farki
6lgme cihazinin enine eksenden yaptigi gergek yiikseklik
sapmasini gosterir.

2 x5 m =10 m’lik 6lgme hattindaki miisaade edilen maksi-

mum sapma:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Buna gore I ve 111 noktalari arasindaki fark d en fazla 2 mm ol-

malidir.

Dikey cizgilerin nivelman hassashginin kontriilii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m
aclk alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin
diiz ve sert olmalidir).

—

Tiirkce | 75

- Olgme cihazini kapi araligindan 2,5 m uzaklikta diiz bir ze-
mine yerlestirin (sehpaya takmayin). Cihazi nivelman oto-
matikli isletimde agin. Olgme cihazinin 6niinde dikey bir la-
zer diizleminin olusturuldugu isletim tirini segin.

I 4
| 4
/
F;\/
-

11

- Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda (nokta I),
kapi araliginin Gteki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin st kenarinda (nokta I1I) isaretleyin.

T~ {
- I
%{{;/JV

=g

Wz,

Olgme cihazini 180° evirin ve kapi boslugunun diger tara-
finda dogrudan nokta II'nin arkasina yerlestirin. Cihazin ni-
velman yapmasini bekleyin ve dikey lazer isinini, ortasi tam
olarak nokta I ve nokta II'den gegecek bicimde dogrultun.
- Kapi boslugunun iist kenarindaki lazer gizgisi merkezini
nokta IV olarak isaretleyin.
- lsaretlenmis bulunan I1I ve IV noktalari arasindaki d farki
o6lgme cihazinin dikeylikten yaptigl gercek sapmayi verir.
- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢iin.
Ayni 6lgme islemini ikinci dikey lazer diizlemi icin tekrarlayin.
Bunuyapmak igin dlgme cihazinin yan tarafinda dikey bir lazer
diizleminin olusturuldugu isletim tiiriinii secin ve 6lgme isle-
mine baslamadan dnce cihazi 90°¢evirin.

Miisaade edilen maksimum sapmay! su sekilde hesaplayin:
Kapi aralig1 yiiksekliginin iki kati x 0,2 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma
2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm olmalidir. Buna gore; her
iki 6lciimde de 11 ile IV noktalari birbirinden en fazla 0,8 mm
uzaklikta olmalidir.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer gizgisinin ortasini kullanin.
Lazer isinin genisligi uzakliga bagli olarak degisir.

Lazer hedef tablasi ile calismak

Lazer hedef tablasi 18 elverissiz kosullarda ve biiyiik mesafe-

lerde lazer igininin goriindrliiliganii iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 18 yansitici yarisi lazer gizginin goriinii-
stindi iyilestirir; saydam yarisi ise lazer 1sininin lazer hedef tab-

lasinin arkasinda da goriinmesine olanak saglar.

Sehpaile calismak (aksesuar)

Sehpa, istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini
saglar. Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini 8 sehpanin 23 ve-
ya piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasinin disleri-
ne yerlestirin. Piyasada bulunan bir yapi sehpasina tespit icin
5/8" sehpa girisini 9 kullanin. Sehpanin tespit vidasi ile 6igme
cihazini sikarak tespit edin.

Olgme cihazini agmadan énce sehpayi kabaca dogrultun.

Universal tutucu ile tespit (aksesuar) (Bakiniz: Sekil B)

Universal tutucu 15 yardimi ile 8lgme cihazini 8rnegin dik yii-
zeylere, borulara veya manyetik malzemeye tespit edebilirsi-

niz. Universal tutucu zemin sehpasi olarak da kullanilmaya uy-

gundur ve 6lgme cihazinin yiikseklik ayarini kolaylastirir.
Olgme cihazini agmadan nce iiniversal tutucuyu 15 kabaca
dogrultun.

Lazer algilayici ile calismak (aksesuar) (Bakimiz: Sekil B)

Elverissiz stk kosullarinda (aydinlik ortam, dogrudan gelen
giines 1sini) ve asir uzakliklarda lazer cizgilerinin daha iyi bu-

lunmasi igin lazer algilayici 16 kullanin. Lazer algilayici ile cali-

sirken algilayict modunu (Bakiniz: “Algilayici modu”,
Sayfa 74) agin.
Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin
kirmizi 15181 g6z tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-

zer gozIigl insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is 6rnekleri (Bakiniz: Sekiller A-F)

Olgme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik sayfasina
bakiniz.

Olgme cihazini daima kontrol edilecek yiizey veya kenarin ya-

kinina yerlestirin ve her 6lgme isleminden énce nivelman yap-

tirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman birlikte teslim edilen koruyucu gan-

taiginde saklayin ve tasiyin.
Olgme cihazini daima temiz tutun.

—

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.

Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 21
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi riinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
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Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

—
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Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, 0Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriini tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere ilis-
kin 2012/19/EU yénetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii ta-
mamlamis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarin-
caarizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek tizere
bir geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie praco-

wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,

nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadba¢ o czytelnosc tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAG
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzié¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 12).

" LaserRadiationClass2 = IEC608251:2014-05
do not stare into beam <10mW, 630-650nm

Bosch Power Tools
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» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone oséb i zwierzat, nie wolno réw-
niez spoglada¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-
padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniajg roz-
roznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumys|-
nie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

» Podczas pracy urzadzenia pomiarowego w niektérych
sytuacjach rozlegaja sie glosne sygnaty dzwigkowe. Z
tego wzgledu urzadzenie pomiarowe nalezy trzyma¢
z dala od narzadow stuchu i w bezpiecznej odlegtosci
od innych oséb. Gtosny dZzwiek moze uszkodzi¢ stuch.

Narzedzie pomiarowe, laserowa tablica ce-
lownicza 18 oraz uniwersalny uchwyt 15 nie
powinny znajdowac sie w poblizu rozruszni-
kow serca. Magnesy umieszczone w narzedziu
pomiarowym, nalaserowej tablicy celowniczej
i na uniwersalnym uchwycie wytwarzaja pole,
ktore moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznika
serca.

» Narzedzie pomiarowe, laserowa tablice celownicza 18
oraz uniwersalny uchwyt 15 nalezy przechowywac z
dala od magnetycznych nosnikéw danych oraz urza-
dzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania
magneséw znajdujacych sie w narzedziu pomiarowym, na
laserowej tablicy celowniczej i na uniwersalnym uchwycie
moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

—

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest do wyzna-
czania i kontrolowania poziomow i piondw.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.

1 Otwdr wyjsciowy wigzki laserowej

Wskaznik natadowania baterii
Wskaznik pracy bez automatycznej niwelacji

Przycisk trybu odbioru
Wskazanie tryb odbioru

Przycisk trybu pracy lasera
Wiacznik/wytacznik

Przytacze do statywu 1/4"

Przyfacze do statywu 5/8"

Blokada pokrywy wneki na baterie

Pokrywa wneki na baterie
Tabliczka ostrzegawcza lasera

Numer serii

Wneka dla dodatkowo montowanego modutu Bluetooth®
Uchwyt uniwersalny*

Odbiornik lasera*

Okulary do pracy z laserem*

Tarcza celownicza lasera*

Walizka*

Wktad*

Futerat*

Dodatkowo montowany modut Bluetooth®*

Statyw*

24 Pret teleskopowy*
* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w

O oo ~NOOOGhAWN
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skiad wyposazenia st g

Dane techniczne

Laser liniowy GLL 3-80
Numer katalogowy 3601K63S..
Zakres roboczy")

- Standard 30m
- W trybie odbioru 25m
- zodbiornikiem laserowym 5-120m
Doktadnos¢ niwelacyjna

(typowa) +0,2 mm/m

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-
czenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 13, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
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Laser liniowy GLL 3-80
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotnos¢ powietrza

maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Rozbiezno$¢ linii lasera 50 x 10 mrad (kat petny)
najkrotszy czas trwania impulsu 1/10000s
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy przy 3 ptaszczyznach

lasera 4h

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Wymiary (dtugo$¢ x szeroko$¢ x

wysokosé) 149x 84 x 142 mm

Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed

pytem i rozbryzgami

wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-
czenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 13, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ wneke na baterie 11 nalezy nacisnaé¢ blokade
10, a nastepnie zdjac¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki. Na-
lezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej bie-
gunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz
whneki.

Wskaznik baterii 2 zawsze ukazuje aktualny stan natadowania
baterii:

Wskaznik Pojemnos¢

Swiatlo ciagte zielone 100-75%

Swiatlo ciagte 76tte 75-35%
Czerwone $wiatto ciagte 35-10%

Brak o$wietlenia Wytadowane baterie

Gdy baterie zaczng sie wyczerpywac, jasnosc linii laserowych
bedzie stopniowo malata.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-
nakowej pojemnosci.

—
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» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozostawia¢ na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
g3 mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié przed silnymi
uderzeniami lub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
sza eksploatacja poddac kontroli na doktadno$¢ (zob.
»Doktadnos$¢ niwelacjic).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ narzedzie pomiarowe, wiacznik/wytacznik 7 na-

lezy ustawié w pozycji »f@ On« (do pracy bez funkcji automa-

tycznej niwelacji) lub w pozycji »“b On« (do pracy z funkcja
automatycznej niwelacji). Natychmiast po wtaczeniu narze-

dzie pomiarowe emituje linie lasera z otworéw wylotowych 1.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wiacz-

nik/wytacznik 7 w pozycji »Off« (wytaczony). Wytaczenie po-

woduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze spowodowac o$lepie-
nie 0sob postronnych.

Po przekroczeniu maksymalnie dopuszczalnej temperatury

pracy 40 °C urzadzenie wytacza sie, by chronic¢ diode lasera.

Po ochtodzeniu urzadzenie jest znéw gotowe do eksploatacji

i moze zosta¢ ponownie wigczone.

Gdy temperatura narzedzia pomiarowego zacznie zblizac sie

do maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy, jasnosé li-

nii laserowych bedzie stopniowo malata.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Jezeli przez ok. 120 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zo-
stanie nacisniety zaden przycisk, urzagdzenie pomiarowe wy-
tacza sig automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Bosch Power Tools
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Aby ponownie wigczy¢ narzedzie pomiarowe po tym wytaczy-
fo sie ono w sposob automatyczny, mozna albo ustawi¢ wigcz-

nik/wytacznik 7 najpierw w pozycji »Off«, a nastepnie wia-
czy¢ narzedzie ponownie, albo nacisngé jeden raz przycisk
trybu pracy lasera 6 lub przycisk trybu odbioru 4.

Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania, na-
lezy (przy wigczonym narzedziu pomiarowym) nacisnaé przy-

cisk trybu pracy lasera 6 i przytrzymac go przez co najmniej 3
sekundy. Dezaktywacja funkcji automatycznego wytaczania
potwierdzona jest krétkim miganiem linii laserowych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,
nalezy wytgczyc urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-
nie je wiaczy¢.

Deaktywacja sygnatu dzwiekowego

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego, sygnat dzwiekowy
jest zawsze aktywny.

Aby wytaczy¢ lub wigczy¢ sygnat dzwiekowy nalezy wcisnagé
rownoczesnie przycisk trybu pracy lasera 6 i przycisk trybu
odbioru 4 i przytrzymac je przez co najmniej 3 sekundy.
Zaréwno aktywacja, jak i dezaktywacja potwierdzana jest
trzema krétkimi sygnatami dzwiekowymi.

Rodzaje pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w kilku trybach pracy,

ktory uzytkownik moze w kazdej chwili zmienic:

- emisja poziomej ptaszczyzny laserowe;j,

- emisja pionowej ptaszczyzny laserowej,

- emisja dwdch pionowych ptaszczyzn laserowych,

- emisja jednej poziomej i dwdch pionowych ptaszczyzn la-
serowych.

Po wiaczeniu narzedzie pomiarowe pokazuje ptaszczyzne la-

serowg w poziomie. Aby zmienic tryb pracy, nalezy nacisna¢

przycisk trybu pracy lasera 6.

We wszystkich tych trybach mozna pracowac zaréwno z jak i

bez funkcji automatycznej niwelacji.

Tryodbioru

Aby méc uzytkowac odbiornik laserowy 16 - nalezy niezalez-
nie od wybranego trybu pracy - dokonac aktywacji trybu od-

bioru.

W trybie odbioru linie lasera migaja z wysoka czestotliwoscia,
co powoduje, ze odbiornik laserowy 16 jest w stanie je odna-
lez¢.

Aby wiaczy¢ tryb odbioru, nalezy wcisna¢ przycisk 4. Wskaza-

nie 5 $wieci si¢ na zielono.

Przy wtaczonym trybie odbioru widoczno$¢ linii lasera jest
znacznie zredukowana. Aby uzytkowad odbiornik laserowy
bez odbiornika laserowego nalezy wytaczy¢ tryb odbioru po-
nownie przyciskajac przycisk 4. Wskaznik 5 gasnie.

Funkcja automatycznej niwelacji
(poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 15 lub na statywie 23.

—

Aby pracowac z funkcja automatycznej niwelacji, wiacz-
nik/wytacznik 7 nalezy ustawi¢ w pozycji »’h On«.

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie wyréwnuje
nieréwnosci w zakresie samopoziomowania, wynoszacym
+4°, Zatrzymanie sie linii laserowych oznacza zakorczenie ni-
welacji.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, np. wtedy,
gdy podtoze, na ktorym stoi narzedzie pomiarowe, odbiega o
wiecej niz 4° od poziomu, linie lasera migaja w szybkim tem-
pie. Przy wigczonym sygnale dZzwigkowym rozbrzmiewa syg-
nat o wysokiej czestotliwosci.

Ustawic urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomejiodczekaé
jego samoniwelacje. Gdy urzadzenie pomiarowe osiagnie za-
kres samopoziomowania, wynoszacy +4°, wigzki lasera $wie-
3 sie $wiattem ciagtym, a sygnat dZzwiekowy wytacza sie.

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracujacego urza-
dzenia pomiarowego, dokonuje ono ponownie automatycznej
samoniwelacji. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze nalezy w
przypadku ponownej niwelacji skontrolowaé pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do punktow refe-
rencyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
Aby pracowac bez funkcji automatycznej niwelacji, wiacz-
nik/wytacznik 7 nalezy ustawi¢ w pozycji »@ One. Przy wyta-
czonej funkcji automatycznej niwelacji $wieci sie na czerwono
wskaznik pracy bez automatycznej niwelacji 3, a linie lasero-
we migaja w wolnym tempie.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wyfaczong funkcje automa-
tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawi¢ na
odpowiednim podtozu. Linie lasera nie musza koniecznie
przebiega¢ prostopadle wzgledem siebie.

Doktadnos¢ niwelacji

Wplywy na doktadnosé niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gérze mo-
ga odchyli¢ wigzke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, urzadzenie pomiarowe powinno by¢ - w
przypadku odcinka mierniczego wigkszego niz 20 m —
zamontowane zawsze na statywie. Oprdcz tego nalezy stara¢
sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci po-
$rodku ptaszczyzny roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac doktadnos¢ niwelacyjna.

Najpierw nalezy kontrolowac doktadno$¢ niwelacyjna pozio-
mej linii lasera, a dopiero po tym doktadnos¢ niwelacyjna pio-
nowych linii lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktow serwiso-
wych firmy Bosch.
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Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w

poziomie

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu miedzy dwoma $cianami A i B.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na
statywie lub ustawié je na statym, réwnym podtozu. Wtg-
czy¢ urzadzenie pomiarowe wraz z funkcjg automatycznej
niwelacji. Wybrac taki tryb pracy, w ktérym emitowana jest
jedna pozioma ptaszczyzna laserowa jak réwniez jedna
pionowa ptaszczyzna laserowa frontalnie przed urzadze-
niem pomiarowym.

- Skierowac laser na sciang A i odczeka¢ samoniwelacje
urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu skrzy-
zowania si¢ linii laserowych na $cianie A (punkt I).

- Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, odczekac az sig
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej Scianie B punkt,
w ktorym krzyzujg sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)
w poblize $ciany B, wiaczy¢ i rozpocza¢ niwelacje.

- Ustawic¢ wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera dokfadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem II na $cianie B.

—

Polski| 81
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- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowac jego wigzke na $ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczekac az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I1I).

- Roéznica d obu zaznaczonych punktéw Ti 11 na $cianie A
daje odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia po-
miarowego wzdtuz osi poprzecznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m odchy-
lenie nie moze przekraczaé:

10mx+0,2 mm/m = +2 mm.

Roznica d miedzy punktami I i ITl moze wigc wynosi¢ maksy-
malnie 2 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej pionowej linii lasera
Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii
pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach
drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
tywie). Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe wraz z funkcjg au-
tomatycznej niwelacji. Wybra¢ taki tryb pracy, w ktérym
emitowana jest jedna pionowa ptaszczyzna laserowa fron-
talnie przed urzagdzeniem pomiarowym.

I 7
7

I
. 4
-

111

- Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt II), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I1I).
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A8

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawi¢ je z drugiej
strony otworu drzwiowego, bezposrednio za punktem I1.
Odczeka¢ samowypoziomowanie sie urzadzenia pomiaro-
wego, a nastepnie ustawic pionowa linig lasera w taki spo-
sob, by jej srodek przebiegat doktadnie przez punkty i I1.

- Zaznaczyc¢ $rodek linii lasera na gornej krawedzi otworu
drzwiowego jako punkt V.

- Roéznica d obu zaznaczonych punktéw 1111 IV daje odchy-
lenie rzeczywiste urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Powtorzy¢ ten proces pomiarowy dla drugiej pionowej ptasz-

czyzny laserowej. Wybrad taki tryb pracy, w ktérym emitowa-

na jest jedna pionowa ptaszczyzna laserowa z boku urzadze-
nia pomiarowego i obrécic¢ urzadzenie przed rozpoczeciem
pomiaru 0 90°.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie oblicza sie w nastepu-

jacy sposob:
podwdjna wysokos¢é otworu drzwiowego x 0,2 mm/m

Przyktad: W przypadku wysokosci otworu drzwiowego wyno-

szacej 2 m maksymalne odchylenie moze wynosi¢
2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. W zwigzku z tym

punkty I1T1i IV moga podczas kazdego z dwdch pomiaréw by¢
oddalone od siebie o najwyzej 0,8 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko Srodka linii
lasera. Szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie w zaleznosci
od odlegtosci.

Praca z laserowa tablica celownicza

Laserowa tablica celownicza 18 zwigksza widoczno$¢ wiazki
lasera przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.

Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 18 podwyzsza

widoczno$¢ linii lasera. Dzigki przezroczystej potowie linia lase-

ramoze zostac rozpoznana takze od tytu tablicy celownicze;.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sig uzycie statywu. Ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe przytaczem do statywu 1/4" 8 na gwint statywu 23 lub
jakiego$ innego dostepnego w handlu detalicznym statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8"

9. Zamocowacé urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby usta-

lajacej statywu.

—

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uchwytu uniwersalnego (osprzet)
(zob. rys. B)

Za pomoca uchwytu uniwersalnego 15 mozliwe jest zamoco-
wanie urzadzenia pomiarowego do na przyktad pionowych
ptaszczyzn, rur lub magnetyzujacych sie materiatéw. Uchwyt
uniwersalny mozna stosowac rowniez jako statyw naziemny;
ufatwia on zmienianie pofozenia urzagdzenia pomiarowego na
wysokosc¢.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac uchwyt uniwersalny 15.

Praca z odbiornikiem (osprzet) (zob. rys. B)

w niekorzystnych warunkach o$wietleniowych (jasne tto, bez-
posrednie nastonecznienie) i przy duzych odlegtosciach nale-
2y zastosowac odbiornik laserowy 16, pozwalajacy na szyb-
sze zlokalizowanie linii lasera. Podczas pracy przy uzyciu
odbiornika laserowego wiaczy¢ tryb odbioru (zob. »Tryodbio-
rug, str. 80).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzieki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

Przyktady zastosowania (zob. rys. A-F)

Przyktady réznych sposobow zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.
Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢ w poblizu
ptaszczyzny lub krawedzi, ktora ma zosta¢ skontrolowana.
Przed rozpoczeciem kazdego pomiaru nalezy odczekac samo-
niwelacje urzadzenia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w zatagczonym w dostawie futerale
ochronnym lub w walizce.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.
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W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 21.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
BSC

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucaé¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-

tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-

terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—

Cesky |83
Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpe¢na a spolehliva

prace s méricim pristrojem, je nutné si pre-

Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se

méfici pfistroj nepouziva podle téchto po-

kynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pristroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méri-
cim pfistroji ne¢itelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» MéfFici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 12).

A

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MizZe to zpiisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lep$imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Mé¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimidily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachova-
na.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pfistroj bez do-
zoru. Mohou nedmysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» P¥i provozu mériciho pfistroje znéji za urcitych podmi-
nek hlasité signalni tony. Drzte proto méfici pfistroj da-
leko od ucha pfip. od jinych osob. Hlasity ton mlze po-
Skodit sluch.
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84 Cesky

Nedavejte méfici pristroj, cilovou tabulku
laseru 18 a univerzalni drzak 15 do blizkosti

je, cilové tabulky laseru a univerzalniho drzaku
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit
funkci kardiostimulatord.

» Méfici pristroj, cilovou tabulku laseru 18 a univerzalni
drzak 15 udrzujte v dostatecné vzdalenosti od magne-
tickych datovych nosicii a magneticky citlivych pri-
stroji. Plisobenim magnetli méficiho pristroje, cilové ta-
bulky laseru a univerzalniho drzaku muze dojit
k nevratnym ztratdm dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urcen ke zjiSténi a kontrole vodorovnych a
kolmych ¢ar.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku
Ukazatel baterie
Ukazatel prace bez nivelaéni automatiky
Tlacitko rezimu pfijimace
Ukazatel reZimu pfijimace
Tlacitko druhu provozu laseru
Spina¢
Upnuti pro stativ 1/4"
Upnuti pro stativ 5/8"
Aretace krytu prihradky pro baterie
Kryt prihradky baterie
Varovny Stitek laseru
Sériové Cislo
Prostor pro dodatecny modul Bluetooth®
Univerzalni Gchytka*
Pfijimac laseru*
Bryle pro praci s laserem*
Cilova tabulka laseru*
Kufr*
Vlozka*
Ochranna taska*
Dodate¢ny modul Bluetooth®*
Stativ*
24 Teleskopicka ty¢*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.
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kardiostimulatori. Magnety méficiho pfistro-

—

Technicka data

Primkovy laser GLL 3-80
Objednaci ¢islo 3601K63S..
Pracovni rozsah®

- standardni 30m
- vrezimu pfijimace 25m
- slaserovym pfijimacem 5-120m
Typicka nivelaéni presnost +0,2 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+40°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergence laserové &ary 50 x 10 mrad (plny thel)
nejkratsi délka impulzu 1/10000s
Otvor stativu 1/4",5/8"
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu se tfemi

laserovymi Grovnémi 4h
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 149x84 x142 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti

prachu a stfikajici vodé)
1) Pracovni rozsah miiZe byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.
K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
13 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazenifvyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie 11 zatahnéte za are-
taci 10 a kryt prihradky pro baterie sejméte. Vlozte baterie.
Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vniti-
ni strané prihradky baterie.

Ukazatel baterie 2 neustale ukazuje aktualni stav baterie:

Ukazatel Kapacita

Trvalé svétlo zelené 100-75%
Trvalé svétlo Zluté 75-35%
Trvalé svétlo Cervené 35-10%

Bez svétla Prazdné baterie

S vybijenim baterii se pomalu sniZuje jas laserovych ¢ar.

Nahrad'e vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-
terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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» Pokud méf¥ici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi delim skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.

delsi dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nezZ jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mize byt omezena piesnost pfistroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se
meéla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
.Presnost nivelace”).

» Pokud méfici pistroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvnd jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 7 do polohy

,»@ On* (pro prace bez automatické nivelace) nebo do polo-

hy ,,'h On“ (pro prace s automatickou nivelaci). Méfici pfi-

stroj vysle ihned po zapnuti z vystupnich otvort 1 laserové ¢a-

ry.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite spina¢ 7 do polohy

,»Off“. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pfi pfekroceni nejvy$si dovolené provozni teploty 40 °C na-

sleduje vypnuti kvili ochrané diody laseru. Po ochlazeni je

méfici pfistroj opét pripraven k provozu a Ize jej znovu za-
pnout.

Blizi-li se teplota méficiho pristroje nejvyssi pripustné provoz-

ni teploté, pomalu se snizuje jas laserovych car.

Deaktivace vypinaci automatiky
Nestiskne-li ca. 120 min na méficim pristroji Zadné tlaéitko,

pak se kv(li Setfeni baterii méfici pristroj automaticky vypne.
Pro opétovné zapnuti méficiho pristroje po automatickém vy-

pnuti mtizete bud posunout spinac 7 nejprve do polohy ,,off*
a poté méfici pfistroj znovu zapnout, nebo jednou stisknéte

tlacitko druhu laserového provozu 6 ¢i tlacitko rezimu pfijima-

ced.

Pro deaktivaci vypinaci automatiky drzte (pfi zapnutém méri-

cim pristroji) tlacitko druhu laserového provozu 6 minimalné
3 s stisknuté. Jakmile je vypinaci automatika deaktivovana,
laserové ¢ary kratce zablikaji pro potvrzeni.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte a
Znovu zapnéte.

—
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Deaktivace signalniho tonu

Po zapnuti méficiho pfistroje je signalni ton vZdy aktivovany.

Pro deaktivaci, resp. aktivaci akustického signalu stisknéte

soucasné tlacitko druhu laserového provozu 6 a tlacitko rezi-

mu pfijimace 4 a podrZte je stisknuté minimalné 3 s.

Jak pfi aktivaci, tak i pfi deaktivaci zazni pro potvrzeni tfi krat-

ké signalni tony.

Druhy provozu

Méfici pristroj disponuje nékolika druhy provozu, mezi ktery-

mi mlZete kdykoli ménit:

- vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny,

- vytvoreni jedné svislé laserové roviny,

- vytvoreni dvou svislych laserovych rovin,

- vytvoreni jedné vodorovné laserové roviny a téz dvou svis-
Iych laserovych rovin.

Po zapnuti vytvori méfici pfistroj vodorovnou laserovou rovi-

nu. Pro zménu druhu provozu stisknéte tla¢itko druhu lasero-

vého provozu 6.

Vsechny druhy provozu Ize zvolit jak s nivelacni automatikou,

tak i bez ni.

ReZim pfijimace

Pro préci s laserovym pfijimacem 16 musi - byt nezavisle na

zvoleném druhu provozu - aktivovany rezim pfijimace.

Vrezimu prijimace blikaji laserové cary s vysokou frekvenci

Pro zapnuti rezimu prijimace stisknéte tlacitko 4. Ukazatel 5
sviti zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych &ar pfi zapnutém rezi-
mu pfijimace snizend. Pro praci bez laserového pfijimace pro-
to reZim pfijimace vypnéte opétovnym stisknutim tlacitka 4.
Ukazatel 5 zhasne.

Nivela¢ni automatika

Prace s nivelacni automatikou

Méfici pfistroj dejte na vodorovny, pevny podklad, upevnéte
jej na tichytku 15 nebo na stativ 23.

Pro prace s automatickou nivelaci posurite spina¢ 7 do polohy
» gon‘.

Nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerovnosti uvnitf
rozsahu samonivelace +4°. Nivelace je ukonéena, jakmile se
uz laserové pfimky nepohybuii.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. pro-
to, Ze je plocha, na které méfici pfistroj stoji, odchylena od vo-
dorovné roviny o vice nez 4°, zatnou laserové ¢ary rychle bli-
kat. Pri aktivovaném akustickém signalu zni signal v rychlém
rytmu.

Méfici pristroj postavte vodorovné a vyckejte samonivelace.
Jakmile se méfici pristroj nachazi uvnitf rozsahu samonivela-
ce +4°, sviti laserové paprsky trvale a signalni ton se vypne.
Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se mérici
pfistroj automaticky opét zniveluje. Po obnovené nivelaci
zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé primky laseru ve
vztahu k referencnimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Bosch Power Tools
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86 | Cesky

Prace bez nivelaéni automatiky

Pro préci bez automatické nivelace posurite spina¢ 7 do polo-
hy ,,@ On“. Pfi vypnuté automatické nivelaci sviti ukazatel 3
Cervené a laserové ¢ary blikaji trvale v pomalém taktu. [ =
Pfi vypnuté nivela¢ni automatice mizete drzet méfici pfistroj
volné v ruce nebo polozZit na naklonény podklad. Laserové
pfimky uz neprobihaji nutné vzajemné kolmo.

Piesnost nivelace

1
Vlivy na pfesnost / &

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na- Ototte méFici piistroi 0 180°. nechte iei znivelovat a
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchy- te mefict pristroj 0 - : Jejznivelovat a
oznacte stied kfizeni pfimek laseru na protéjsi sténé B

lit.

bod I1).
Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli _ EJml’stéie méfici pristroj - bez jeho otodeni — pobliz
by jste méfici pristroj od méfené drahy 20 m vzdy namonto- stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

vat na stativ. Mimo to postavte méfici pfistroj podle moznosti
do stfedu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zplisobovat také speci-
fické vlivy (napf. pad nebo prudké nérazy). Proto pred zaCat-
kem kaZdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte pokazdé nejprve presnost nivelace vodorovné
laserové primky a poté presnost nivelace svislych laserovych
primek.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pricné osy e A
. A - Vyrovnejte méfici pristroj vySkové tak (s pomoci stativu

Pro kt,)ntrollu potrebu!eteVS m dIS)uhot_J volnou méfici drahu na nebo pripadné podiozenim), aby bod kiZeni pimek laseru

pevnem zakladu mezi dvéma sténami AaB. presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.

- Namontujte méfici pfistroj blizko stény A na stativ nebo jej
polozZte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte v \ ——————————————————————
provozu s nivelatni automatikou. Zvolte druh provozu, v A o :
némz se vytvori jedna vodorovna laserova rovina a téz jed- i)" 180 i
na svisla laserova rovina ¢elné pred méficim pfistrojem. ‘-,d e === =—=c=c-====-=g =

- Otocte méfici pfistroj o 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej nasténu A tak, aby svisla pfimka laseru bézela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod I1I).

- Rozdil d obou oznacenych bod( I a I11 na sténé A udava

- Nasmérujte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pfi- skute¢nou vyskovou odchylku méticiho pristroje podél
stroj znivelovat. Oznacte stfed bodu, na némz se laserové piicné osy.
primky na sténé A krizi (bod I).

Na méfici draze 2 x 5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna od-
chylka:

10mx+0,2mm/m=+2mm.

Rozdil d mezi body Ia I1T smi tedy ¢init nejvyse 2 mm.

160992A3PW|(27.4.17) Bosch Power Tools
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Kontrola presnosti nivelace svislych pfimek

Pro kontrolu potrebujete otvor dvefi, u néhoz je (na pevném
zakladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefi na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Méfici pfi-
stroj zapnéte v provozu s nivelacni automatikou. Zvolte
druh provozu, v némz se vytvori jedna svisla laserova rovi-
na celné pred méficim pristrojem.

| 7

4

|
’
I‘;,,/
“efF>

111

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod I), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dvefi
(bod I1) a téZ na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).

-

P |
Nl
/‘\>{:{>/JV

o

W

- OtoCte méfici pfistroj o 180°a postavte jej nadruhé strané
otvoru dvefi pfimo za bod II. Nechte méfici pfistroj znive-
lovat a vyrovnejte svislou pfimku laseru tak, aby jeji stfed
prochazel presné body T aI1.

- Oznacte stred pfimky laseru na hornim okraji otvoru dveri
jako bod IV.

- Rozdil d obou oznacenych bodd I11 a IV udava skute¢nou
odchylku méficiho pfistroje od vertikaly.

- Zméfte vySku otvoru dvefi.

Opakuijte postup méreni pro druhou svislou laserovou pfim-

ku. Zvolte k tomu druh provozu, v némz se vytvorijedna svisla

laserova rovina bokem vedle méficiho pfistroje, a méfici pfi-
stroj otoCte pred zaCatkem procesu méfeni 0 90°.

Maximalni pfipustnou odchylku vypoditate nasledovné:

dvojnasobna vyska otvoru dvefix 0,2 mm/m

Priklad: pfivysce otvoru dvefi 2 m smi &init maximalni odchylka

—

Cesky |87

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. Body Il a IV sméji tedy
pfi kazdém z obou méreni leZet nejvyse 0,8 mm od sebe.

Pracovni pokyny

» K oznaéeni pouzivejte pouze stied pFimky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace s cilovou tabulkou laseru

Cilova tabulka laseru 18 zlep3uije viditelnost laserového pa-
prsku pfi nepriznivych podminkach a vétsich vzdalenostech.
Odraziva polovina cilové tabulky laseru 18 zlep3uije viditel-
nost pimky laseru, skrz priisvitnou polovinu je paprsek laseru
patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ nabizi stabilni, vy$kové nastavitelny méfici podstavec.
Méfici pristroj umistéte pomoci upnuti pro stativ 8 velikosti
1/4" na zavit stativu 23 nebo bézného fotostativu. Pro upev-
néni na bézny stavebni stativ pouzijte upnuti pro stativ 9 veli-
kosti 5/8". Mérici pristroj pevné prisroubujte pomoci zajisto-
vaciho $roubu stativu.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalni tichytky (pFisluSenstvi)

(viz obr. B)

S pomoci univerzalni dchytky 156 mlzete mérici pristroj upev-
nit napf. na svislych plochach, trubkach nebo magnetizova-
telnych materidlech. Univerzalni Gichytka je rovnéz vhodna ja-
ko podlahovy stativ a usnadriuje vy$kové vyrovnani méficiho
pfistroje.

Nez zapnete méfici pristroj, univerzalni Gichytku 15 nahrubo
vyrovnejte.

Prace s pfijima¢em laseru (pfislusenstvi) (viz obr. B)

Prinepfiznivych svételnych podminkach (jasné prostredi, pri-

mé slunecni zareni) a na vétsivzdalenosti pouzivejte pro lepsi

s laserovym pfijimacem zapnéte rezim prijimace (viz ,Rezim

prijimace”, strana 85).

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky A-F)

Priklady moZnosti pouZiti méficiho pfistroje naleznete na gra-
fickych stranach.

Méfici pfistroj umistujte vzdy pobliz plochy nebo hrany, jez se
ma kontrolovat, a nechte jej pred za¢atkem kazdého méreni
znivelovat.
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88| Slovensky
Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
Uskladriujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné taSce nebo kufru.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.
Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnimotvoru laseru
a dbejte pfitom na smotky.

V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v ochranné tasce 21.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Meéici pfistroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/bate-
rie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt neupotre-
bitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
nepo$kozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva
praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné
preditat si a dodrziavat vetky pokyny. Po-
kial' meraci pristroj nebudete pouzivat
v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-
strazné Stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym Stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 12).

A

» Ked' nie je text vystrazného Stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového lica. Mo-
7e to sposobit oslepenie 0sob, nehody ale-

bo poskodenie zraku.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorif oéi a okamZite hlavu otoéif od liéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lt¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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» Pri prevadzke tohto meracieho pristroja zaznievajii za
urcitych okolnosti intenzivne zvukové signaly. Drzte
preto meraci pristroj v dostatocnej vzdialenosti od
svojho ucha aj od usi inych osob. Hlasny zvuk by mohol
sposobit poskodenie sluchovych organov.

Nedavajte meraci pristroj, cielovii tabulku
lasera 18 a univerzalny drziak 15 do bliz-
kosti kardiostimulatorov. Magnety meracie-
ho pristroja, cielovej tabulky lasera

a univerzalneho drZiaka vytvaraju pole, ktoré

mdZze negativne ovplyvnit funkciu kardiostimu-

latorov.

» Meraci pristroj, ciel'ovu tabulku lasera 18
auniverzalny drziak 15 udrziavajte v dostatocnej
vzdialenosti od magnetickych datovych nosicov
amagneticky citlivych pristrojov. Pdsobenim magnetov
meracieho pristroja, cielovej tabulky lasera
auniverzalneho drziaka moze dojst k nevratnym stratam
dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho

pristroja a nechajte siju vyklopend po cely ¢as, ked Citate ten-

to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urenia

Tento meraci pristroj je urceny na zistovanie a kontrolu vodo-

rovnych a zvislych linii.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-

to Navodu na pouZivanie.

1 Vystupny otvor laserového lica
Indikdcia batérie
Indikécia Praca bez nivelatnej automatiky
Tla¢idlo reZimu prijimaca
Ukazovatel rezimu prijimaca
Tlacidlo pre druh prevadzky lasera
Vypina¢
Stativové uchytenie 1/4"
Stativové uchytenie 5/8"
Aretdcia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Sériové Cislo
14 Vyrez pre dodato¢ny modul Bluetooth®
15 Univerzalny drZiak*
16 Laserovy prijimac*
17 Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
18 Laserova cielova tabulka*
19 Kufrik*
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20 Viozka*

21 Ochranna taska*

22 Dodatoény modul Bluetooth®*
23 Stativ*

24 Teleskopicka ty¢*

* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.

Technické udaje

Liniovy laser GLL 3-80
Vecné ¢islo 3601K63S..
Pracovnd oblast )

- Standardne 30m
- vrezime prijimaca 25m
- s prijimacom laserového li¢a 5-120m
Presnost nivelacie typicka +0,2 mm/m
Rozsah samoniveldcie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergencia laserovej linie 50 x 10 mrad (pIny uhol)
minimalna doba impulzu 1/10000s
Stativové uchytenie 1/4",5/8"

Batérie 4x1,5VLR6 (AA)
Prevadzkovy Cas s 3 troviiami
lasera 4h
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Rozmery (dizka x &irka x vys$ka) 149x84 x 142 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti striekajlicej
vode)

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok (nap-
riklad priame Ziarenie sine¢ného svetla) zmensit.

Na jednoznaén identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo 13 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie priehradky na batérie 11 potiahnite aretaciu 10
a odoberte kryt priehradky na batérie. VloZte batérie. Davajte
pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnu-
tornej strane priehradky na batérie.
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Indikécia batérie 2 indikuje vzdy aktualny stav batérie:

Indikacia Kapacita

Trvalé zelené svetlo 100-75%
Trvalé ZIté svetlo 75-35%
Trvalé cervené svetlo 35-10%

Bez svetla Batérie su prazdne

Ked' batérie slabn, jas laserovych ¢iar sa pomaly znizuje.
Vymienajte vZdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene
pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-
ju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania mera-
cieho pristroja mézu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouZitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moZe byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. V pripade intenzivnejsieho vonkajsieho zasa-
hu by ste mali predtym, ako budete pokra¢ovat v praci, vi-
dy vykonat skiisku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypina¢ 7 do polohy

»@ On“ (pre prace bez automatického nivelovania) alebo do

polohy ,, g On“ (pre préce s automatickym nivelovanim).

Meraci pristroj okamzite po zapnuti vysiela laserové Ciary

z vystupnych otvorov 1.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak cheete meraci pristroj vypnit, posurite vypinac 7 do polo-

hy ,,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy G¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Pri prekro¢eni maximalnej pripustnej teploty 40 °C nastava

vypnutie meracieho pristroja kvoli ochrane laserovej diddy.

Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na pre-

vadzku a mozno ho znova zapnut.

—

Ked'sa teplota meracieho pristroja blizi k maximalnej pre-
vadzkovej teplote, jas laserovych Ciar sa pomaly znizuje.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Ak sa pocas cca 120 min. nestlaci ziadne tlacidlo meracieho
pristroja, meraci pristroj sa kvoli ispore spotreby energie ba-
térii automaticky vypne.

Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol,
mozete vypinac 7 bud posundt najprv do polohy ,,Off“

a meraci pristroj potom znova zapnut, alebo jedenkrat stlacite
tlacidlo druhu prevadzky lasera 6 alebo tlacidlo rezimu priji-
maca 4.

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na za-
pnutom meracom pristroji) stlacené tlacidlo druhu prevadzky
lasera 6 minimalne 3 s. Ked'je automatické vypnutie deakti-
vované, laserové Ciary na potvrdenie kratko zablikaju.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti,
meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.

Deaktivovanie zvukového signalu

Po zapnuti meracieho pristroja je zvukovy signal vzdy aktivo-
vany.

Na deaktivovanie, prip. aktivovanie zvukového signalu stlacte
sucasne tlacidlo druhu prevadzky lasera 6 a tlacidlo rezimu
prijimaca 4 a podrzte ich stlacené minimalne 3 s.

Rovnako pri aktivacii ako aj pri deaktivacii zazneju na potvrde-
nie tri kratke zvukové signaly.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoziiuje pouzivat viacero druhov pre-

vadzky, medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- Vytvorenie vodorovnej laserovej roviny,

- Vytvorenie zvislej laserovej roviny,

- Vytvorenie dvoch zvislych laserovych rovin,

- Vytvorenie jednej vodorovnej laserovej roviny a tieZ dvoch
zvislych laserovych rovin.

Po zapnuti vytvori meraci pristroj vodorovnd laserovd rovinu.

Na prepnutie rezimu prevadzky stlacte tlacidlo druhu pre-

vadzky lasera 6.

Vsetky druhy prevadzky sa daj zvolit rovnako s nivelacnou

automatikou ako aj bez nivelacnej automatiky.

Rezim prijimaca

Pre pracu s prijimac¢om laserového li¢a 16 sa musi — nezavis-

le od zvoleného druhu prevadzky - aktivovat rezim prijimaca.

V rezime prijimaca blikaju laserové Ciary s vysokou frekvenci-

ou, vdaka comu ich laserovy prijima¢ 16 dokaze najst.

Na zapnutie rezimu prijimaca stlacte tlacidlo 4. Ukazovatel 5

svieti nazeleno.

Viditelnost laserovej Ciary je pre ludské oko pri zapnutom re-

Zime prijimaca znizena. Pre pracu bez prijimaca laserového

lt¢a preto vypnite rezim prijimaca novym stlacenim tlacidla 4.

Ukazovatel 5 zhasne.

Nivela¢na automatika

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnt a pevnt podlozku a
upevnite ho na drziak 15 alebo na stativ 23.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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Ked chcete pracovat s automatickou nivelaciou, posurite vy-
pinat 7 do polohy ,, g On*.

Nivela¢na automatika vyrovnava nerovnosti v rozsahu samo-
nivelacie +4° automaticky. Nivelacia je ukonc¢end v tom oka-
mihu, ked sa laserové linie (Ciary) prestanti pohybovat.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na posta-
venie meracieho pristroja méa odchylku od horizontaly viac
ako 4°, laserové Giary za¢nu blikat v rychlom takte. Pri zapnu-
tom zvukovom signali znie zvuk v rychlom slede.

Postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskutocni samonivelacia. Len ¢o sa bude nachadzat . i . T
meraci pristroj v rozsahu samonivelcie +4°, laserové luce - Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
budd svietit trvalo a zvukovy signal sa vypne. stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové Ciary na stene A krizuju (bod 1).

V pripade otrasov alebo pri zmendch dizky pocas prevadzky
sa meraci pristroj opat automaticky niveluje. Po novej nivela-
cii znovu skontrolujte polohy vodorovnej resp. zvislej lasero-
vej linie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli chybam mera-
nia.

Praca bez nivelacnej automatiky

Ked chcete pracovat bez automatickej nivelacie, posunte vy-
pinat 7 do polohy ,,@ On“. Ked' je automaticka nivelacia vy-

pnutd, svieti indikator 3 nacerveno a laserové Ciary nepreru-
Sovane blikaju.

Ked'je nivelacna automatika vypnuta, mozete zobrat meraci

pristroj volne do rik, alebo ho mozete polozit na nejaku Sikm - Otocte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
podlozku. Laserové Ciary uz neprebiehajt navzajom voci sebe val aoznacte bod prekriZenia laserovych linii na protilahlej
v pravom uhle. stene B (bod I1).

s e .. - Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
Presnost nivelacie aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
Faktory ovplyviiujiice presnost aby sa naniveloval.

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma \ 7777777777777777777777
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu A S————
sposobit vychylenie laserového lica. : i
PretozZe teplotné vrstvy su v blizkosti zeme najvacsie, mali by —:—’E:::::::::— —_;_;_,—;I ==
ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namonto- : -@ I
vat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci 1 :
pristroj do stredu pracovnej plochy. 1 b
Okrem vonkajsich vplyvov mdzu k odchylkam viest aj vplyvy 1 :
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo /_ T ?/ ,éL y 7\; <

prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-

lujte presnost niveldcie. - Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo

Vzdy najprv skontrolujte presnost niveldcie vodorovnej lase- v pripade potreby podlozenim), aby krizovy bod laserovej
rovej ¢iary a potom presnost niveldcie zvislej laserovej ¢iary. linie smeroval presne na predtym oznaceny bod IT na
Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekraco- stene B.
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch. }\‘ “““““““““““““““ .
Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liica priecnej i : 180° :
OSi ‘:_k_:22217_7_7_7_7_7_7_7_7_7_7_7_?” - — ; ==
Na t(ito kontrolu budete potrebovat voln(i meraciu trasu dizky fﬁ: g 11
I

5 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B. 1
- Namontujte meraci pristroj v polohe blizko steny A na neja- 1
ky stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za- 1
pnite meraci pristroj v reZime prevadzky s nivelacnou auto- | A /B
matikou. Zvol'te taky druh prevadzky, v ktorom sa / / x
vodorovna laserova rovina a takisto zvisla laserova rovina
vytvarajd na Celnej strane pred meracim pristrojom.

Bosch Power Tools 1609 92A 3PW|(27.4.17)
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- Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nasmerujte ho nastenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz ozna¢enym bodom I. Nechajte meraci

pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserovej li-

nie na stene A (bod I1I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutoéni vykovd odchylku meracieho pristroja pozdi
prie¢nej osi.

Na meranej trase 2 x 5 m = 10 m smie mat maximalne pri-

pustna odchylka hodnotu:

10mx+0,2mm/m=+2mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I11 smie byt potom nasledne maxi-

malne 2 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislych ¢iar (linii)

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto
minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru

dveri na pevny a rovny podklad (nie na stativ). Zapnite me-

raci pristroj v rezime prevadzky s nivelaénou automatikou.

Zvolte taky druh prevadzky, v ktorom sa vytvara jedna zvis-

|a vodorovna laserova rovina na ¢elnej strane pred mera-
cim pristrojom.

7
7

[
|
r,\/

- Oznadte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-

ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhejstrane otvoru dveri
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I11).

P |
B
A\><',>/<IV
2

<7

AN
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- Otocte meraci pristroj 0 180° a postavte ho na druhd stra-
nu otvoru dveri priamo za bod I1. Nechajte meraci pristroj
nanivelovat saazvislti laserovi liniu nasmerujte tak, aby jej
stred prebiehal presne bodmi T aII.

- Oznacte stred laserovej linie na hornom okraji otvoru dveri
akobod IV.

- Rozdield oboch oznagenych bodov I11a IV déva skuto¢nu
odchylku meracieho pristroja od zvislej polohy (zvislice).

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Zopakujte tento postup merania pre druhd zvisld laserov ro-

vinu. Zvolte si na tento ucel taky druh prevadzky, pri ktorom

sa vytvara jednazvisla laserova rovina na bo¢nej strane vedla
meracieho pristroja a otocte meraci pristroj pred zaciatkom
merania o 90°.

Maximalna pripustna odchylka sa vypocita nasledovne:

dvojita vy$ka otvoru dveri x 0,2 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie mat maximalna dovo-

lend odchylka hodnotu

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. Body I11 a IV sml potom

pri kazdom merani lezat od seba maximalne vo vzdialenosti

0,8 mm.

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouZivajte vdy iba stred laserovej li-
nie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.

Praca s laserovou cielovou tabul'kou

Laserova cielova tabulka 18 zlep$uje viditelnost laserového ld-
Ca za nepriaznivych podmienok a pri vacsich vzdialenostiach.
Reflektujica polovica laserovej cielovej tabulky 18 zlep3uje
viditelnost laserovej Ciary, cez priehfadni polovicu je lasero-
va ciara viditelna aj zo zadnej strany laserovej cielove;j ta-
bulky.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnti a vySkovo nastavite/nti meraciu pod-
lozku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-
nia 1/4" 8 na zavit stativu 23. Na upevnenie na bezny staveb-
ny stativ pouZite stativové uchytenie 5/8" 9. Pomocou
aretacnej skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.
ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vy-
rovnajte.

Upevnenie pomocou univerzalneho drziaka
(Prislusenstvo) (pozri obrazok B)

Pomocou univerzalneho drziaka 15 mbzete upeviiovat meraci
pristroj napriklad na zvislé plochy, riry alebo na rézne magne-
tizovatelné materialy. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-
ny ako stativ umiestneny na zemi a ulahéuje vy$kové nastavo-
vanie meracieho pristroja.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, univerzalny drziak
15 zhruba vyrovnajte.

Praca s laserovym prijimac¢om (Prislusenstvo)

(pozri obrazok B)

Pri nepriaznivych svetelnych podmienkach (svetlé okolie,
priame sInecné Ziarenie) a na velké vzdialenosti pouzite na
lepSie vyhladanie laserovych ¢iar prijimac laserového lica
16. Pri praci s prijimacom laserového l(i¢a zapnite reZim priji-
maca (pozri ,Rezim prijimaca®“, strana 90).
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Okuliare na zviditelnenie laserového lica (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruji svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlej$im.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky A-F)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja naj-

dete na grafickych stranach.

Meraci pristroj instalujte vZdy do blizkosti nejakej plochy ale-

bo hrany, ktorti treba prekontrolovat, a pred za¢iatkom kaz-

dého merania ho nechajte nanivelovat.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte iba v ochrannej taske
alebo v kufriku, ktoré boli dodané spolu s meracim pristrojom.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 21.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

—
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Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani
akumulatory/batérie do komunélneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia uz nepouzi-
telné meracie pristroje a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méro-

miiszert nem a mellékelt eléirasoknak

megfelelden hasznalja, ez befolyassal lehet
amérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato fi-
gyelmeztet6 tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZE-
KET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TO-
VABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
IS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
té berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 12 szam-
mal van jelélve).

A

» Ha a figyelmeztet6 tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elotta késziilékkgl szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sema
visszavert lézersugarba. Ellenkez6 eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
Iépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.
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» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémUszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer miikodése kozhen meghatarozott felté-
telek mellett hangos hangjelzések keriilnek kibocsa-
tasra. Ezért tartsa tavol a méromiiszert a sajat és amas
személyek fiilétol. A hangos jelzés hallaskarosodashoz
vezethet.

Ne tegye a 18 |ézer-céltablat és a 15 univer-
zalis tartot pacemakerek kozelébe. A méré-
miszer, a lézer-céltabla és az univerzalis tartd
magnesei egy olyan magneses mez6t hoznak
létre, amely negativ befolyassal lehet a pace-
makerek mikddésére.

» Tartsatavol améromiiszert,a 18 lézer-céltablatésa 15
univerzalis tartot magneses adathordozoktdl és mag-
nesességre érzékeny késziilékektol. A mérémliszer, a
|ézer-céltabla és az univerzalis tartd magneseinek hatasara
visszavonhatatlan adatveszteségek keletkezhetnek.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémuszer vizszintes és fiiggoleges vonalak meghataroza-
sara és ellendrzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brdzolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazo oldalon talalhaté abraira vonatko-
zik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas

2 Elem-kijelzés

3 Szintezési automatika nélkiili mikodés kijelzése

4 Vételi izemmadd gomb

5 Vételi izemmaod kijelz6

6 Lézer-lizemmdd gomb

7 Be-/kikapcsolo

8 1/4"-o0s mliszerallvanycsatlakozd

9 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozo

10 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése

11 Azelemtarté fedele

12 ézerfigyelmeztetd tabla

13 Gyartasi szam

14 Bemélyedés az utdlag felszerelhetd Bluetooth®-modul
szamara

15 Univerzalis tarté*

16 Lézer vevokésziilék*

17 Lézerpont keresd szemiiveg*

18 Lézer-céltabla*

19 Koffer*

20 Betét*

21 Védoétaska*

22 Utdlagosan felszerelhet6 Bluetooth®-modul *

23 Tartdallvany*

24 Teleszképrud*

* Aképekenlathato vagy aszéveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Vonallézer GLL 3-80
Cikkszam 3601K63S..
Uzemi tartoméany?

- standard 30m
- vételi izemmaddban 25m
- lézervevovel 5-120m
Szintezési pontossag - tipikus

érték +0,2 mm/m
Jellemzd Onszintezési

tartomany +4°
Jellemzd szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Alézervonal divergenciaja 50 x 10 mrad (teljes szog)
legrévidebb impulzus idétartam 1/10000s
Mszerallvanycsatlakozo 1/4",5/8"

Elemek 4%1,5VLR6 (AA)
1) A munkateriilet méreteit hatranyos kérnyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 13 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.
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Vonallézer GLL 3-80
Uzemelési id6tartam 3 lézersik

esetén 4 6ra
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljaras) szerint 0,82 kg
Méretek (hosszlsag x

szélesség x magassag) 149x84 x 142 mm

Védettségi osztaly IP 54 (por és froccsend viz

ellen védett kivitel)
1) A munkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 13 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

A 11 felnyitdsahoz hizza meg a 10 reteszelést és vegye le az
elemfiokfedelet. Tegye be az elemeket. Ekkor ligyeljen az
elemfiok fedél belsé oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld
helyes polaritas betartasara.

A 2 akkumulator kijelzé mindig az akkumulator pillanatnyi al-
lapotat mutatja:

Kijelzés Kapacitas

Tartos zold fény 100-75%

Tartos sarga fény 75-35%

Tartos piros fény 35-10%

Nem vilagit Az elemek kimeriiltek

Ha az elemek kimeriilnek, a Iézervonalak fényereje lassan

csokken.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtél szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbél, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtdl és akozvetlen
napsugarzas behatasatoél.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-
peralodni, mieldtt aztismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

—
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» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessenle és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémdszert erds kiilsé hatas érte, a munka folytatasa
elétt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,,Szintezési pon-
tossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-
kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 7 be-/kikapcsolot

az @ On” helyzetbe (szintezési automatika nélkiili munkék-

hoz) vagy az ,, g On” helyzetbe (a szintezési automatikaval
végzett munkakhoz). Amérémliszer a bekapcsolas utan azon-
nal megkezdi alézervonalak kibocsatasat az 1 kilép6 nyilasok-
bal.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsagbol sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja a 7 be-/kikapcsolot az

,»Off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor retesze-

|ésre kerdl.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet meghaladja a legmagasabb megengedett

tizemi hdmérsékletet, 40 °C-ot, a berendezés a lézerdidda

védelmére kikapcsol. A leh(ilés utan a mérémiszer ismét
lizemkész allapotba keriil és ismét be lehet kapcsolni.

Haahémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett lize-

mi hémérséklethez, a lézervonalak fényereje lassan csokken.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

Haa mérémdszeren kb. 120 percig egyik billenty(t sem
nyomjak meg, a mérémiszer az elemek kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

A mérémiszernek az automatikus kikapcsolas utaniismételt
bekapcsolasahoz vagy tolja el el6szor a 7 be-/kikapcsolot az
,Off” helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémiszert,
vagy nyomja meg egyszer a 6 |ézer izemmdd gombot vagy a 4
vételi izemmod gombot.

Akikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be (bekap-
csolt mérémuszer mellett) legalabb 3 masodpercre a 6 gom-
bot. Ha a kikapcsold automatika deaktivalasra keriilt, a 1ézer-
sugarak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd is-
mét kapcsolja be a mérémdiszert.

A hangjelzés deaktivalasa
Amérémiszer bekapcsolasa utan a hangjelzés mindig aktival-
vavan.

A hangjelzés deaktivalasahoz, illetve aktivalasahoz nyomja
meg és tartsa egyidejlileg legalabb 3 masodpercig benyomva
a 6 lézer izemmadd gombot és a 4 vételi izemmod gombot.
Anyugtazasra mind az aktivalaskor, mind a deaktivalaskor ha-
rom rovid hangjelzés hangzik fel.
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Uzemmédok

A berendezés tobb kiilonb6zé izemmaodban iizemeltethetd,

amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- egy vizszintes lézersik létrehozésa,

- egy fiiggdleges lézersik |étrehozasa,

- két fiiggdleges lézersik létrehozasa,

- egy vizszintes lézersik és két fiiggdleges lézersik
létrehozasa.

A mérémlszer a bekapcsolds utan egy vizszintes lézersikot

hoz létre. Az izemmddok kozétti atkapcsolashoz nyomja meg

a 6 lézer izemmod gombot.

Valamennyi izemmddot mind szintezési automatikaval, mind

anélkiil is lehet hasznalni.

Vételi iizemmod

A 16 lézervevével végzett munkahoz - a kijeldlt izemmadtdl
fliggetlendl - aktivalni kell a vételi izemmaddot.

Vételi izemmodban a lézervonalak igen magas frekvenciaval

villognak és ezaltal a 16 [ézervevd azokat konnyebben megta-

lalja.

A vételi izemmod bekapcsolasahoz nyomja meg a 4 gombot.
Az 5 kijelz6 zolden vilagit.

Az emberi szem szamara a lézervonalak bekapcsolt vételi
izemmod esetén kevésbé lathatoak. A lézervevd nélkiil vég-
zettmunkahoz a4 gomb ismételt megnyomasaval kapcsolja ki
a vételi izemmodot. Az 5 kijelzés kialszik.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval
Tegye amérémdszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
15 tartora vagy egy 23 haromlabt miszerallvanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz toljaa 7 be-/
kikapcsolot az ,,’b On” helyzetbe.

Aszintezési automatika a + 4° 6nszintezési tartomanyon beli-

li egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. A szintezés
befejez6dott, mihelyt a Iézervonalak mozdulatlanul marad-
nak.

Hanincs lehetdség automatikus szintbeallitasra, példaul mert

azafeliilet, amelyre a mérémdaszert felallitottak, tobb mint 4°-

kal eltér a vizszintestdl, a Iézervonalak gyors itemben villogni
kezdenek. Aktivalt hangjelzés esetén egy gyors litem( hang-
jelzés kertil kibocsatasra.

Allitsa fel vizszintesen a mérémdszert, és varja meg az onszin-

tezés végrehajtasat. Mihelytamérémliszer a +4° dnszintezési
tartomanyon beliilre keriil, a lézersugar tartosan vilagitani
kezd és a hangjelzés kikapcsolasra kertil.

Ha a berendezés helyzete lizem kzben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy dnszintezést. A megismételt dnszintezés utan ellen-

Grizze a vizszintes, illetve fiiggdleges lézervonalnak a referen-

ciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkertilje a hibas
méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

Aszintezési automatika nélkiil végzett munkéakhoz toljaa 7 be-
/kikapcsolot az ,,@ On ” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési au-
tomatika esetén a 3 kijelz6 piros szinben vilagit és a Iézervo-
nalak lassu itemben tartésan villognak.

Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti. A
|ézervonalak mar nem sziikségképpen merdlegesek egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasol6 hatasok

Apontossagra a kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtél felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallo hdmérsékletkilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegé hémérsékletfiiggo rétegeltsége a talaj kozelé-
ben a legnagyobb, a mérémdszert 20 m mérési szakasztol
kezdve mindig szerelje fel egy haromlabt miszerallvanyra. A
mérémiiszert ezen kiviil lehetéség szerint a munkatartomany
kozepén allitsa fel.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szoér mindig ellendrizze a vizszintes lézervonal szintezési
pontossagat, majd utana a fiiggéleges lézervonalak szintezési
pontossagat.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

A keresztiranyu tengely vizszintes szintezési
pontossaganak ellendrzése

Az ellenérzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel amérémdiszert az ,A” fal kozelében egy harom-
labti mszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik alapra.
Kapcsolja be a mérémiszert szintezési automatikaval vég-
zett lizemre. Jeldlje ki azt az izemmodot, amelyben egy
vizszintes lézersik, valamint egy a mérémiiszer el6tt elhe-
lyezkedé fiiggdleges lézersik keriil étrehozasra.

\

- Iranyitsa a lézersugarat a kdzelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémlszer végrehaijtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kozepét, amelyben a vonalak
az ,A” falon keresztezik egymast (I pont).
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- Forgassaelamérémiiszert 180°kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelolje fel a lézervona-

lak keresztezédésének pontjat a szembenfekvd ,,B” falon
(IT pont).

— Ugy helyeze el a mérémiiszert — anélkil, hogy azt
elforditana - hogy minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémdszert és varja meg az automatikus
szintezés befejez6dését.

szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztezG6dési pontja pontosan a ,,B” falon el6zéleg beje-
|61t 1T pontra essen.

A .
Iy 180° | |
e

- Forgassa el a mérémiszert 180°kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fligg6leges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljeldlt I
ponton. Varja meg, amig a mérémdszer végrehajtja az

automatikus szintezést és jeldlje megaz ,A” falon a lézervo-

nalak keresztezddési pontjat (I1I pont).

- Afalon bejelolt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség meg-

adja a mérémdiszernek a keresztirany( tengely menténi
magassagi eltérését.
Egy 2 x5 m = 10 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke:
10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Allitsa be tigy amérémiszer magassagat (a haromlabt mi-

—

Magyar |97

Adkiilonbségnek igy az I és 111 pont kozott legfeljebba 2 mm
értéket szabad elérnie.

A fiiggoleges vonalak szintezési pontossaganak
ellendrzése

Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
to mindkét oldalan legaldbb 2,5 m szilard alapu szabad hely
all rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilars, sik alapra (ne egy haromlaba miszerall-
vanyra). Kapcsolja be a mérémiiszert szintezési automati-
kaval végzett iizemre. Jel6ljon ki egy izemmddot,
amelyben egy amérémiszer el6tt elhelyezked6 fliggbleges
|ézersik keril étrehozésra.

I 4
;
} 4
-~
2

111

Jelolje be a fiiggdleges lézervonal kdzepét az ajtonyilas
alatti padlon (I pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (11 pont), valamint az ajtényilas felsd szélén

(I1I pont).

wz,

- Forgassaelamérémiszert 180°-kal és allitsa fel az ajtonyi-
|as masik oldalan, kdzvetleniil a IT pont mogétt. Varja meg,
amig a mérémdszer végrehajtja az automatikus szintezést
és allitsa gy be a fliggéleges lézervonalat, hogy annak ko-
zepe pontosan keresztiilmenjen mind az I, mind a IT pon-
ton.

Jeldlje meg a lézervonal kdzéppontjat az ajtonyilas felsd
szélén, ezlesza IV pont.

Adakiilonbség a két megjel6lt pont (111 és V) koz6tt meg-
adja a mérémiiszer tényleges eltérését a fliggblegestol.
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98 | Magyar

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.
Ismételje meg a masodik fligg6leges lézersikhoz ezt az elja-

rast. Jel6ljon ki ehhez egy izemmodot, amelyben egy a méré-

miiszerhez viszonyitva oldalt elhelyezkedé lézersik keriil lét-
rehozasra, és a mérési eljaras megkezdése elétt forgassa el

90°-kal a mérémdszert.

A maximalis megengedett eltérést a kovetkez6képpen lehet
kiszamitani:

az ajtonyilas kétszeres magassaga x 0,2 mm/m

Példa: Egy 2 m magassagu ajtonyilas esetén a maximalis elté-

résnek nem szabad a

2x2mx +0,2 mm/m = +0,8 mm értéket meghaladnia. A 111
és 1V pont tavolsaga ezek szerint mindkét mérésnél legfel-
jebb 0,8 mm lehet.

Munkavégzési tanacsok

» Ajeloléshez mindig csak a lézervonal kézepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fliggden valtozik.

Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval

A 18 |ézer-céltabla hatranyos feltételek és nagyobb tavolsa-

gok esetén megjavitja a lézersugar felismerhetdségeét.

A 18 |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala a lézersugar felis-

merhetdségét megjavitja, az attetszo oldal révén a lézersugar
alézer-céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithaté magas-
sagli mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémUszerta 8

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozéval a 23 haromlabu miszer-

allvany vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképezdall-
vany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kap-
hat6 haromlabu épitkezési miszerallvanyra valé
felerdsitéshez hasznaljaa 9 5/8"-os miszerall-

vanycsatlakozét. A haromlabd miszerallvany rogzitécsavarja-

val rogzitse a mérémdiszert.

Allitsa be durvan a haromlabt muszerallvanyt, mieldtt bekap-

csolnd a mérémiszert.

Rogzités az univerzalis tarté alkalmazasaval

(kiilon tartozék) (lasd a ,,B” abrat)

A 15 univerzalis tart6 segitségével a mérémiszert példaul
fliggoleges feliileteken, cséveken, vagy magnesezhetd anya-

gokon is rogziteni lehet. Az univerzalis tartd padldra helyezhe-

t6 allvanyként is alkalmazhaté és megkonnyiti a mérémdiszer
magassagi bedllitasat.

Allitsa be durvan a 15 univerzalis tartot, mielétt bekapesolnd
amérémiszert.

Munkavégzés a lézer vevokeésziilékkel (kiilon tartozék)
(lasd a ,,B” abrat)

Kedvezétlen fényviszonyok (vilagos kornyezet, kozvetlen
napsugarzas) és nagyobb tavolsagok esetén a lézervonalak
megtaldlasanak megkonnyitésére kapcsolja be a 16 lézerve-
v6t. A lézervevivel végzett munkahoz kapcsolja be a vételi
lizemmadot (lasd ,Vételi izemmadd”, a 96 oldalon).

—

Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztri a kornyez6 fényt. Ezaltal

a lézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kér-

nyezetbdl.

» Ne hasznaljaalézerpontkereso szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyujt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd az ,A” - ,,F” abrat)

A mérémiszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-
kat tartalmazo oldalakon talalhat.

Amérémlszert mindig azon feliilet vagy él kozelébe allitsa fel,
amelyet ellendrizni kell, és a mérémdiszerrel minden mérés
el6tt hajtson végre egy onszintezést.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak a késziilékkel szallitott véddtaskaban
vagy kofferben tarolja.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a 21 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell Gjrafel-
hasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozé 2012/19/EU euro-
pai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulato-
rokra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/eleme-
ket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuii |99

Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataUoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NIPUNOXEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKa3aHa Ha kopryce
U30EeNUA 1 B NPUNOXKEHHNH.

[laTa U3roToBNEHNA yKa3aHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
KW PyKOBOACTBA MM Ha KOPMYCE U3AENHA.

KoHTaKTHas HHdopMaLA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnm no MCTeUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— HE UCMOMb30BaTh NPK NOABNEHUU 1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uafenus

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemor Bofe)

— He BKNKOYaTh Npu nonagaH1u Bofbl B KOPNYC

KpuTepnu npenenbHbIX COCTOAHMMA

— NOBPEXIEH KOPMYyC U3enus

THN ¥ NepPHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06Cny)XHBaHHA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINIM NOCNE Kax/0-
0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoanUMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEHHbIX
TEMMNEPATYP W BO3[ENCTBUA COMHEUHDBIX NyYen

- NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

— €C/IM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UNK nia-
CTMKOBOM KEWCE PEKOMEHYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KareropuueckM He JONYCKAETCA nageHune v niobbie mexa-
HWUECKME BO3AEHCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTHPOB-
Ke

- NpH pasrpyake/norpyake He 4oMyCKaeTcA MCNonb3oBaHue
Moboro BUAA TEXHUKHN, pabOTaIOLLEN MO NMPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

— noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

[ins obecneueHna 6esonacHoi U HapeXHOH

paboTbl C H3MEPHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM

[OMXKHbI 6bITb NPOUKTaHDI M cobniopaTbeA

BCe MHCTPYKLMHU. Ucnonb3oBaHHe U3MepH-

TeNbHOro HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH YKa3aHUAMU UPEBATO NOBPEXAEHUIH HHTEr-
PUPOBaHHbIX 3aLUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He u3me-
HAITe A0 Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuu-
KM Ha U3MepHTeNnbHOM HHCTpymeHTe. XOPOLLO
COXPAHAWTE 3TY UHCTPYKLIMIO U NEPEAABAWTE EE
BMECTE C NEPEAYEA U3MEPUTENBHOIO UHCTPY-
MEHTA.

»> BHUMaHHe - HCNONb30BaHKUe APYTUX He YNOMAHYTbIX
3[1€Cb 3NEMEHTOB YNPaBNeHua U PerynupoBaHns K
APYruxX MeToAoB aKcnnyaTauuu MoOXeT NoABepPruyTh
Bac onacHOMy Ans 3[0POBbS H3NYUEHHIO.

» W3amepuTenbHbI MHCTPYMEHT NOCTaBNACTCA C Npeay-
npeanTenbHoM Tabnuukoi (Ha cTpannLe ¢ n3obpaxe-
HUEeM U3MEePHTeNbHOr0 HHCTPYMEHTa NOKa3aHa Nog, Ho-
mepom 12).

" LaserRadiationClass2 IEC60825-1:2014-05
do not stare into beam <10mW, 630-650 nm
» Ecnu TeKkcT npeaynpeauTenbHOi TabNMuKK He Ha A3bI-
ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepeoi 3k-

cnnyartauuen npunaraemoii HaknemKow Ha Asbike Ba-
e CTpaHbl.

He Hanpasensiite nyu nasepa Ha nioge
MMM XXUBOTHBIX H CAMH He CMOTPHTE Ha
NPAMOii HNK OTPAXKaeMblii nyy nasepa.
3TOT Nyy MOXET CNENUTH NIOfEH, CTaTb NPH-
UMHOW HECUACTHOTO CTyuYas UMK NOBPEANTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaHua nasepHoOro nyya B rnas rnasa
HYXXHO HAMEPEHHO 3aKPbiTb U HEMEJNIeHHO OTBEPHYTb-
€A 0T nyya.

» He mMeHsiiTe HUUero B na3epHOM YCTPOMCTBeE.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3alUUTHbIX
OUKOB. [Ta3epHble OUKM CyXKaT AN NyyLLero pacno3Hasa-
HWA Na3ePHOT0 Nyya, OAIHAKO OHM HE 3alLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO U3NyyeHuAa.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OUKOB MMM B YTHUHOM ABHKEHUH. [1a3epHble OUKM
He [)AI0T MONHOM 3aLWKTbI OT yNbTPAdMONETOBOrO U3Nyue-
HUA W YXYALIAKOT BOCNPUATUE KPACOK.

» PeMoHT Bawero u3amepuTenbHOro MHHCTPyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanUhULIMPOBAHHOMY NepPCoHany, uc-
Nonb3yA TONbKO OPHrHHANbHbIE 3aNaCHbIe YaCTH. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb U3MEPUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

» He paspeluaiite feTAM N0Nb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
PHTENbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hag3opa. OHM MOryT He-
YMbILUIEHHO OCNENUTb NIAEN.
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» He pabortaiite c ©3MepHUTENbHbIM MHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefe, N06NU30CTH OT roPIOUNX KUA-
KOCTe#, ra3oB W NbiNK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNAMEeHUTLCA NbiNb MNK NapbI.

» [pu aKcnnyarauuu H3MepUTeNnbHOr0 HHCTPYMEHTa Mo-
ryT pa3aaBaTbcA rpoMKHe 3BYKH. 10 310l npHunHe
[AePXKUTe U3MePHTENbHbIA HHCTPYMEHT Ha yAaneH!H oT
yXa  oT Apyrux niopen. [ poMKmii 3ByK MOXET NOBPEANUTb
cnyx.

He yctaHaBnuBaiiTe H3MepHTENbHbIiH HH-
CTPYMEHT, BU3UPHYI0 MapKy ANA Na3epHOro
nyua 18 n yHuBepcanbHoe kpennexue 15
BONM3K kKapanOCTUMYNATOPOB. MarHuTh! 13-
MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA, BU3MPHOH Map-

K1 ANA Na3epHOro lyya 1 yHUBEPCANbHOTO KPeNneHnsa co3aa-

10T NoNe, KOTOPOE MOXET OTPHLIATENLHO BAMATL Ha paboTy

KaparoCcTUMynATopa.

» [lepxuTe U3MePHUTENbHbIH HHCTPYMEHT, BA3UPHYHO
MapKy AnA nasepHoro nyya 18 n ynusepcanbHoe Kpe-
nneHue 15 BAANM OT MarHUTHbIX HOCHTENEH AAHHBIX U
npubopoB, UyBCTBHTENbHBIX K MarHUTHOMY nonio. o
[EeNCTBUEM MarHUTOB U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA, BH-
3MPHON MapKK ANA Na3ePHOTo Nyya U yHUBEPCANbHOTO
KpenneHusa Bo3MOXHa HEBOCMONHAMAA NOTEPA JaHHbIX.

OnucaH1e NpoayKTa u ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOWTE PACKNAAHYIO CTPAHULY C NMKOCTPa-
LMAMK MHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPBITOH, Noka Bbl u3-
yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCMNyaTaLnu.

lMp1umeHeHKHe NO Ha3HaUEHHUI0

HacToswu# namepuTenbHblit npubop NpeaHasHaueH Ana no-
CTPOEHHA U KOHTPONA TOPU3OHTANbHbIX U BEPTUKANbHbIX NK-
HUW.

Msoﬁpameuuble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauus npeAcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTel BbINONHEHA
10 M30DPAKEHMIO U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C UNMIOCTPALUAMM.

1 OtBepcTHe AnA BbIXOAA NA3EPHOTO Nyya

2 WHpukatop 3apsAfa batapeu

3 WHaukatop pabotbl be3 aBTomatMueckoro
HUBENUPOBaHUA

KHomKa pexuma npuemMHuka

MNHaMKaTop pexuma npuemMHuKa

KHonka pexuma pabotbl nasepa

BbIkntouatenb

THe3no nop, wratue 1/4"

He3no nop wratue 5/8"

10 Oukcarop Kpbillku baTaperHoro otceka

11 Kpblwka batapenHoro otceka

12 [pepynpeauTtenbHan Tabnuuka nasepHoOro UnyueHus
13 CepwiiHbIf Homep

14 Bblemka Ana foocHallieHua moaynem Bluetooth®

O oo ~NO OGN
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15 YHuBepcanbHoe kpennexue*

16 asepHblit NPUEMHHUK*

17 Ouku AnA paboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM

*

18 BwsupHaa Mapka Ans nasepHoro nyuya*

19 Oymap*
20 Bknagpiw*
21 3alMTHbIM uexon*

22 Mogaynb Bluetooth® nns noocHalleHua*

23 llratne*
24 TeneckonWueckuw wect*

* Maoﬁpa)xennble WNH ONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHbIe

INuHeliHbli Nasep GLL 3-80

ToBapHbii NO 3601K63S..

Pabounit granason?)

- CTaHAAPTHO 30m

- B peXume NpuemMHuKa 25Mm

~ CNasepHbIM NPUEMHUKOM 5-120m

TOUHOCTb HUBENUPOBAHKA,

TUMWUYHAA +0,2 MM/M

TWUNMUHbIN 1ana3oH aBTo-

MaTMUECKOro HUBENMPOBAHHS +4°

TUNMUHOE BPEMS HUBENUPO-

BaHuWA <4c

Pabouas Temnepartypa -10°C...+40°C

Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb

BO3Ayxa He bonee 90 %

Knacc nasepa 2

Tun nasepa <10 mBT, 630-650 HM

Cs 10

PacxoxpaeHue nasepHon NMHUKM 50 x 10 mpag (nonHbii
yron)

MWHUMa/bHasA [/IMTENBHOCTD

umnynbca 1/10000c¢

Pe3bba ana wratvea 1/4",5/8"

Barapeiku 4x1,5BLR6 (AA)

MponomxuTeENbHOCTD

3KCnAyatauuu ¢ 3 nasepHbIMMU

NNOCKOCTAMU 4y

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kr

Pasmepbl

(mn1Ha X WKpKHa X BbICOTA) 149x84 x 142 mm

CTeneHb 3aLuThbl IP 54 (3aLuTa oT Nbinu U
6pbI3r Boabl)

1) Pabouuit AManasoH MOXET yMeHbLUATLCA B peaynbrate
HebNaronpPUATHbIX OKPYXKAOLMX YCNOBMIA (HaNpUMep, NpAMble

CO/IHeYHble ﬂylM).

OpHO3HaUHan MAEHTU(MKaLWA Ballero U3MepHTeNbHOMO MHCTPYMEHTa
BO3MOXHA N0 CepuitHoMy HoMepy 13 Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
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YcraHoBka/3ameHa batapeek

B M3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA HCMOMb30-
BaTb LLENOYHO-MapraHLeBble batapeiku.

Ur0bbl OTKPBITL KPbILLKY baTapeiHoro otceka 11, notaxuTte
3a pukcatop 10 U CHUMHUTE KPbILLKY HaTapeitHoro oTceka.
BcraBbTe barapeitku. Cnegute npyu 3TOM 3a NPaBUbHLIM Ha-
npaBneHUeM NoNCOB B COOTBETCTBUM C U30BPpaXKeHHEM C
BHYTPEHHE# CTOPOHbI baTaperHoro oTceka.

MHaukatop 3apaaa barapeu 2 Bcerga otobpaxaeT akTyanb-
HYI0 CTENeHb 3apsXxeHHOCTH batapeu:

Wnpukartop EMKoCTb

[TOCTOAHHbIN 3eNeHbIN CBET 100-75%
[TOCTOAHHbIN XenTbIl cBET 75-35%
HenpepbiBHbIM KpacHbIA CBETOBOM

cHUrHan 35-10%

OtcyTcTBMe cBETa Batapev paspsxeHbl

Ecnu 6aTape17|KV| HaYMHalOT CaanTbCA, APKOCTb Na3€PHbIX K-
HUM MEANEHHO CHUXaeTCA.

Bcerza 3ameHsliTe Bce batapenku oagHOBPeMeHHO. Mpume-
HANTE TONbKO HaTaperki OAHOrO U3rOTOBUTENS U C OfMHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTech NPOJONMKUTENbHOE BPEMSA
M3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To 6aTapeiku AomK-
Hbl ObITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMeHTa. [1py npo-
[DO/DKMTENbHOM XPaHeHWH batapenkin MOryT OKUCIUTLCA U
paspaguTLCA.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

JKcnnyarauua

> 3awuuiaite H3MepUTENbHbIA MUHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYen.

» He nopaBepraiite H3mepUTeNbHbIA HHCTPYMEHT BO3Aei-
CTBUI0 3KCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTtypHbIxX
nepenagos. B uacTHOCTH, He OCTABNANTE ero Ha IUTeNb-
Hoe Bpems B MalLuHe. Mpu BonbluKx Nepenagax remnepa-
Typbl CHauana fanTe U3MePUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
Bun13npoBaTb CBOIO TEMMEPATYPY, NPEX[E YeM HauMHaTb
pabotartb C HUM. IKCTPEMabHbIE TeMNEepaTypbl U Tem-
nepatypHble nepenagbl MOryT OTPULATENbHO BNWATL Ha
TOUHOCTb U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

> 3awuuiaiTe H3MepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT OT CUNIbHBIX
YAApoB U nageHui. [ocne CUNbHOTO HAPYXHOrO BO3aeN-
CTBMA HA U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Heobxoanumo ne-
pen npofiomkeHeM paboTbl Bceraa NpoBepsaTb TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENMPOBAHHAY).

» [Mpu TpaHCNOPTPOBKE BbIKNIOUaTe H3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT. [1pu BbIKNoUeHUM BNOKMpYeTCA MasTHUKO-
BbI MEXaHU3M, KOTOPbIM MHAUE NPKU PE3KUX ABUKEHUAX
MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Bosch Power Tools
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BknioueHue/BbiknoueHHe

UToObl BKNIOYHTb U3MEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT, NepenBUHb-
Te BblKlouarens 7 B nonoxetue «g On» (ana pabortbl 6e3
aBTOMATMUECKOT0 HUBENMPOBAHHS) MW B NONOXEHUE

«'b On» (anA paboTbl C aBBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHU-
em). Cpasy xe nocne BKMOUEHNS U3MEPUTENbHbINA UHCTPY-
MEHT U3MyyaeT U3 OTBEPCTHI ANA BbIXOAA NadepHoro nyya 1
Na3epHbIE NUHUM.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX U He CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIH Nyy, B TOM Yucne
¥ ¢ 6onbLuOro paccTosiHus.

[1nA BbIKNIOYEHHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Nepe-
[QIBUHbTE BblKNoUatenb 7 B nonoxeHue «Off». [Mpu BbIKNtOUE-
HUM MAATHUKOBbIM MEXaHU3M 6I'IOKI/IpyeTCF|.

» He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHbIN U3MEpH-
TeNbHbli HHCTPYMEHT U BbiKNIoUaiiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb OCNenneHs
Na3epHbIM NTyUoM.

Mpu NpeBbILIEHUK NPeaeNbHO A0NYCTUMON pabouei Temne-
partypbi B 40 °C NPOMCXOAMT BbIKNIOUEHWA [NA 3aLLUTbI Na-
3epHoro inoaa. Mocne oxnaxaeHus U3MepHUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT OMATL rOTOB K PaboTe U MOXET BbiTb CHOBA BK/KOUEH.
Ecnu Temneparypa U3MepH1TeNbHOTO MHCTPYMEHTa npubnu-
KaeTCA K MaKCMMabHO AonyCTUMON paboueit Temneparype,
APKOCTb NA3ePHbIX NIMHUI ME[NIEHHO CHUKAETCA.

nealﬁususauuu ABTOMATHYECKOro BblKNHOYEHUA

Ecnu BTeueHne npubn. 120 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPY-
MeHTe He byaeT HaXXMMaTbCA HUKaKMX KHOMOK, U3MepUTeNb-
Hbli MHCTPYMEHT C LieNbio 3KOHOMMM DaTaper aBTOMaTUUECKK
BbIKNIOUaeTcA.

Urobbl CHOBA BK/MIOUMTb UBMEPHTENbHbINA MHCTPYMEHT Nocne
ABTOMATUUECKOTO BbIKMIOUEHNUA, MOXHO TMDO NepesBuHyTL
BbIKNtouatenb 7 cHauana B nonoxenue «Offx, a 3atem cHosa
BK/IOUNTb U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT, TMBO 0AMH pas Ha-
aTb KHOMKY pexuma paboTbl n1asepa 6 U1 KHOMKY pexuma
np1emHuka 4.

Urobbl JeakTMBUPOBATL aBTOMATUUECKOE OTKMIoUeHK e, NpH
BK/NIOUEHHOM U3MEPHUTENBHOM UHCTPYMEHTE [IePXKUTE KHOMKY
pexuma pabotbl nasepa 6 Haxatol He MeHee 3 c. Ecnu aBTo-
MaTUuecKoe OTK/IOUEHHE OTKMIOUEHO, Ta3ePHbIe Nyuu KOPOT-
KO MUraloT 1A NOATBEPKAEHNA.

Urobbl aKTMBMPOBATb aBTOMATUUECKOE BbIKMIOUEHHE, BBIK/IO-
UnTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U CHOBA BK/TKOUMTE €ro.

BbiKnioueHue 3ByKOBOr0 CUrHana

Mpu BKNIOUEHUM U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA 3BYKOBOM
CHrHan BCerfa BK/MIOUEH.

[N OTKNIOUEHNA UMK BKNKOUEHUA 3BYKOBOTO CUrHANA HaXMK-
T€ OIHOBPEMEHHO KHOMKY pexxuma paboTbl nasepa 6 1 kHon-
Ky pexuma npueMH1Ka 4 1 yaepKuBamTe UX HaxatbiMi He
MeHee 3 c.

B kauecTBe NoATBEPKAEHNUA NPU BKNIOUEHWH U BbIKMIOUEHUH
paspaetca 3 KOPOTKUX 3BYKOBbIX CHTHana.

Pexumbl pabotbi

N3MepuTeNbHbIA KHCTPYMEHT UMEET HECKOMbKO PEXXHUMOB Pa-
B0TbI, KOTOPbIE MOXHO NEPEKMIoUaTh B OO0 MOMEHT:
— M3MNyuYeHue OIHOM FOPHU30HTANIbHOM Na3epHON NNOCKOCTH,
— U3MNyyeHue OfIHON BEPTUKANbHOM Na3epHON NNOCKOCTH,
- M3NyuyeHue ABYX BEPTUKAbHbIX Na3ePHbIX MNNOCKOCTEN,
— UM3MNyyeHure OfHOM FOPHU30HTAIbHOM Na3epHON NNOCKOCTH
1 [1BYX BEPTUKaNbHbIX 1a3ePHbIX NNOCKOCTEN.
Mocne BKMOUEHUsA U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT 3NyyaeT
0fiHY TOPU3OHTaNbHYI0 1a3ePHYI0 MNOCKOCTb. YT0ObI CMEHHTL
PEXNM, HDKMUTE Ha KHOMKY pexuma paboTbl nasepa 6.
Bce pexuMbl paboTbl MOXHO BbIBUPATH Kak C aBTOMaTHue-
CKWM HUBENUPOBAHUEM, TaK 1 be3 Hero.

PexxMm npueMHuKa

[lns paboT ¢ nazepHbIM NPUEMHUKOM 16 — Npu NobbIX pexHu-
Max paboTbl — PexWUM NPUEMHUKA JOMKeEH BbITb BKNIOUEH.

B pexume npremMHHKa nasepHble TMHAM MUTALOT C OYEHb Bbl-
COKOW YacTOTOM, UTO NO3BONAET NAa3ePHOMY NpUEMHUKY 16
ONpeAenuTb uX.

Urobbl BKMIOUMTb PEXHUM NPUEMHUK], HAKMUTE KHOMKY 4. UH-
[uKatop 5 cBeTUTCA 3eNeHbIM LBETOM.

MNPy BKIOUEHHOM PEXHUME NPUEMHUKA BULUMOCTb 1a3epHbIX
NMHWIA ANA UENOBEUYECKOTO rNasa NoHKWXeHa. [osTomy ana pa-
6ot 6€3 nasepHOro NpMeMHKKa BbIKMIOUANTE PEXUM NpUEM-
HMKa NyTeM NOBTOPHOIO HAXaTHA Ha KHONKY 4. MHaukatop 5
racHer.

ABTOMaTHUECKOE HUBENHPOBaHHE

Pabota c aBTOMaTHUECKHM HUBENHPOBaHHEM
YCTaHOBMTE N3MEPHTENbHbBIM MHCTPYMEHT HA POUHOE FopH-
30HTaNbHOE OCHOBAHWE W 3aKpenuTe ero Ha kpennexuu 15
MNW Ha WraTvee 23.

[inA paboTbl C aBTOMATUUECKUM HUBENMPOBaHKEM Nepe-
[BMHbTE Bblki0uaTeNb 7 B Nonoxeue « g Ony.

(DyHKLU/IFI ABTOMATMYECKOro HUBENUMPOBAHWA BbiPpaBHUBAET
HEPOBHOCTU B paMKaX inana3oHa aBTOMaTU4eCKoro HUBeNu-
POBaHUA B +4°, HuBennpoBaH1e 3aBepLUeHO, KaK TONbKO Na-
3€epHble TMHUN OCTAaHOBU/UCD.

Ecnu aBTOMatnueckoe HUBENMPOBAHUE HEBOZMOXHO, Hanp.,
T.K. NOBEPXHOCTb, Ha KOTOpOI;I YyCTaHOBNEH MSMBDVITGI'IbeII;I
WHCTPYMEHT, OTIUYaETCA OT rOPU30HTANU bonee uem Ha 4°,
na3epHble TMHUU HaYMHaoT 6bICTp0 muratb. Ecnu 3ByKOBOl;I
CUrHan BKNOUYeH, OH noaaetcA ¢ 6bICprIM WHTEPBA/IOM.

YcTaHoBMTE U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT FOPU3OHTANbBHO U
NoAoXAMTE, NOKa NPUMOOP He NPOM3BELET aBTOMATUUECKOE
HWBENMpPOBaHHe. [locne Toro, Kak U3MEPHUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT BOWAET B 1Mana30H aBTOMATUUECKOr0 HUBENIMPOBAHHSA
+4°, nazepHble yuu HAUMHAIOT HENPEPBIBHO CBETUTLCA U
3BYKOBOW CMIHan OTKNKOUaeTCA.

MNPy TONUKax 1 UIBMEHEHHSAX NONOXEHUA BO BpeMA paboTbl U3-
MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKK MPOU3BOAMT HU-
BenupoBaHue. Mocne NOBTOPHOr0 HUBENWPOBAHUA NPOBEPb-
Te NONOXEHNE rOPU3OHTANbHOW U BEPTUKANbHON NasepHOM
NIMHWM N0 OTHOLLIEHWIO K PENepHbIM TOUKaM ANs NpefoTBpa-
LLIeHUA OLIMBOK.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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Pabora 6e3 aBTOMaTHUECKOr0 HUBENHPOBAHUA

[ina paboTbl 6e3 aBTOMATUUECKOro HUBEMPOBAHHNA Nepe-
[IBUHbTE BbIKNiouaTenb 7 B NONOXeH!e «e On». [py BbIKNiO-
YeHHOM aBTOMATHUECKOM HUBENMPOBAHWM MHAKKATOP 3 ro-
PUT KPaCHbLIM U Na3epHble TUHUU HENPEPbIBHO MUTatoT B
MeIeHHOM Temne.

Mpu OTKNIOUEHHOM (DYHKLMM ABTOMATUUECKOTO HUBENMPOBA-
HWA Bbl MOXeTE flepXaTb U3MEPHTENbHbIM UHCTPYMEHT CBO-
60AHO B pyKe MNM NOCTaBUTb €70 Ha NPUFO[HOE OCHOBAHKE.
Mpu 3TOM NasepHble TMHUK He 0bA3aTeNbHO 0bpasytoT nep-
NEHANKYNAP.

TouHOCTb HUBENUPOBAHUA

®akTopbl, BNUAOIWKE HA TOYHOCTb

Haubonbluee BNMAHWE HAa TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYXKAIOLLAs
TeMnepartypa. B 0cobeHHOCTH U3MEHEHWS TeMMepaTypbl N0
Mepe YaneHns ot rpyHTa MOryT Bbi3blBaTb OTKNOHEHWA Na-
3epHoro nyva.

MockonbKy nepenag Temneparypbl Haubonee oLy Tim B6K-
3 IPYHTa, TO Ha yuacTKax IMHOM CBbile 20 M U3MepHTENb-
HbI UHCTPYMEHT CeflyeT yCTaHaBNMBaTb Ha WraTvs. Kpome
TOr0, YCTaHaBNMBaNTE U3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B cepeaHe pabouei nnowaau.

Hapsagy ¢ BHeWHWMM BO3LeNCTBUAMM TaKxe U cneluduue-
CKUe 1N MHCTPYMEHTa BO3AeHCTBHA (Kak Hanp., nageHus
UMK CUNbHble Yapbl) MOTYT NPUBOAMTD K OTKNOHEHUAM. [103-
TOMY BCerfia nepef Hauanom pabotbl NpoBepsiiTe TOUHOCTb
HUBENUPOBAHUA.

MpoBepsiTe CHauana TOUHOCTb HUBENMPOBAHMA FTOPU30H-
TaNbHOM Na3epHON NUHKK, @ 3aTEM TOUHOCTb HUBENMPOBAHUA
BEPTMKANbHbIX NAa3ePHbIX NUHWA.

Ecnu Bo Bpems ofjHOM U3 NPOBEPOK U3MEPUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT NPEBbICUT MAKCUMaNbHO AI0NYCTUMOE OTKNOHEHKE, OT-
[JaiTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

MpoBepKa TOUHOCTH rOPU3OHTANbHOTO HUBENHPOBAHUA
BAONb NONepevyHoi ocH

[lna koHTponsa Bam Heobxoanm cBoboaHbIN OTPE30K B 5 M Ha
NPOYHOM rpyHTe Mexay cTeHamu A v B.

— YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbINA HHCTPYMEHT BONIM3M CTeHbI A
Ha LUTaTMBE MNW Ha NPOYHOM POBHOM OCHOBAHHH. BKnito-
UMTE U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT B PEXMME C aBTOMATH-
YeCKWUM HUBENUPOBaHKEM. BbibepuTe pexum paboTbl,
Mpu KOTOPOM rOPU30HTaNbHAA U BEPTUKANbHARA Na3epHble
NNOCKOCTH M3NYUAOTCA CNiepeau U3MEPHTENBHOTO HH-
CTPYMEHTa.
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- HanpaBbTe nasep Ha bnkHIOK CTeHY A W flalTe U3MepH-
TeNbHOMY MHCTPYMEHTY HUBenupoBaTtbcA. Obo3HaubTe ce-
peaunHy TOUKM, B KOTOPOM NasepHble NMHUM NepeKpeLLmBa-
loTCA Ha cTeHe A (Touka I).

- [oBepHuTE U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
XOWUTE, NOKa OH He NPOM3BefeT CAMOHUBENUPOBaHKE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLyUBaHUA Na3epHbIX NMHUM HA
NPOTUBOMONOXHOM CTeHe B (Touka II).

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENBHBIN UHCTPYMEHT — He NOBOpauk-
BaA ero — BbAM3u cTeHbl B, BKNtounTe €ro v fjaite emy
BpeMsA HUBENUPOBATbCA.

- HacTpoitte U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLbIO LUTATUBA WK NOKNAA0K) TaK, uTobbl TOuKa nepe-
KpeLumBaH1A NasepHbIX TMHMIA TOYHO COBMana c paHee
0TMeueHHOW TOuKoM I1 Ha cTeHe B.

- [oBepHWTE M3MEPHTENbHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He 13-
MeHSAA BbICOTbI. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
uT0bbI BEpPTUKANbHAA NadepHas IMHUA NPOXOAUNA uepe3
y)Ke 0TMeueHHyHo Touky 1. [TogoxauTe, Noka UHCTPYMEHT
He 3aKOHUWT CAMOHWUBENIMPOBAHHE, M OTMETbTE TOUKY fe-
peKpeLLMBaHNA Na3epHbIX IMHUIA Ha cTeHe A (Touka I1I).

- Paccrostve d mexay iByMA 0603HaUeHHbIMU Toukamu I u
111 Ha cTeHe A oTpaxaeT haKTUUecKoe OTKNOHEHHE UaMe-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA 110 BbICOTE BO/Mb NOMNEPEUHON
OCH.
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Ha pacctoanuu 2 x 5 M = 10 M MakcMManbHo onycTUMOe OT-
KNOHEHWe COCTaBNAET:

10Mx£0,2 MM/M = £2 MM.

Takum obpasom, pacctosHue d mexay Toukamu I u 111 He
[OMKHO NPEBbILLATh MAKC. 2 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHHUA

BePTHKaNbHbIX NHHHi

[lns npoBepku Bam Tpebyetca npoem ABepH, B 06€ CTOPOHbI
0T KOTOPOTO (Ha MPOYHOM NoNy) ecTb CBOBOHOE NPOCTPAH-
CTBO ANUHOM He MeHee 2,5 M.

- YcTaHoBHTE U3MepUTENbHBIA NPUOOP Ha PAcCTOAHUM
2,5 M 0T ABEPHOrO NPoeMa Ha TBePA0e, POBHOE OCHOBA-
HHe (He Ha WTaTMB). BKNIOUKTE U3MEPHUTENBHBIA UHCTPY-
MEHT B PEXUMe C aBTOMaTUUECKUM HUBENUPOBaHKUeEM. Bbl-
bepuTe pexum paboTbl, NP1 KOTOPOM BEPTUKaNbHas
Na3epHasn NNOCKOCTb U3MyyaeTcs cnepeny U3MepuTenbHo-
[0 MHCTPYMEHTA.

- OTMeTbTe CepeiMHy BePTUKanbHON IMHUK Ha NoNy B Npoe-
Me 1BepH (Touka I), Ha paccToAHUK B 5 M C Apyroi CTopo-
Hbl Npoema aBepu (Touka II), a Takxe No BEPXHEMY Kpaio
npoema fipepy (Touka I1I).

- [loBepHHTE M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° 1 no-
CTaBbTe ero o ApYryto CTOPOHy 1BEPHOr0 Npoema npsmMo
no3agu Touku I1. late u3ameputenbHomy npubopy camo-
HWBENMPOBATbLCA U HanpaBbTe €ro BEPTUKaA/bHbIE N1a3ep-
Hble Nyum TaK, uTobbI UX CEPEAMHbI MPOXOANNM Uepes Tou-
KknIull

~ [lomeTbTe cepearHy Na3epHOro nyua Ha BEPXHEM Kpae
[IBEPHOr0 NpoeMma Kak Touky IV.

- Paccrostue d mexay iByMsa 0003HaueHHbIMM Toukamu I11
1 IV oTobpaxaer haKTMUECKOe OTKNOHEHWE U3MEPHUTEND-
HOrO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKANH.

- M3mepbTe BbICOTY NpoeMa [iBepH.

lMoBTOpHTE NPOLIECC U3MEPEHMA ABYX BEPTUKANbHDBIX Na3ep-

HbIX TNOCKOCTeN. BbibepuTe pexum paboTbl, Npu KOTOPOM

BepTUKa/IbHaA NasepHas NnoCcKoCTb U3nyuaetca cOoKy U3me-

PHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, U NOBEPHUTE U3MEPHUTENBHDBIN MH-

CTPYMEHT nepef Hauanom Uamepenus Ha 90°.

MakcrmanbHo A0NyCTUMOE OTKNOHEHWE PACCUMUTLIBAETCA

cnepyowmm obpasom:

[N1BOViHaA BbICOTa iBEpHOro npoema x 0,2 Mm/m

lpumep: Npy BbicOTe ABEPHOMO NPOEMA B 2 M MaKCUManbHOe

OTKNOHEHME MOXET COCTaBNATH

2x2Mx 0,2 MM/M = £0,8 MM. Touku 111 v IV AOMKHbI Ha-

XO[MTbCA MPH 0DONX U3MEPEHHFAX HA PACCTOAHUM MAKCUMYM

0,8 mm apyr ot gpyra.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

» Ucnonb3yiite Bceraa T0NbKo cepefuHy NasepHou nu-
HUM AiNA OTMETKH. LLIMpKHa nasepHON TMHWK U3MEeHAETCA
1o Mepe y[aneHua.

Pabotbi c BU3UPHOWN MapKoii

BusupHan Mapka 18 ynyuiaet BUAMMOCTb Na3epHOro nyya
npu HebnaronpuATHbIX YCNOBUAX M Ha HONbLUKMX PacCTOAHM-
AX.

OtpaxatoLas NonoBUHA BU3UPHOM Mapku 18 ynyuiiaet Bu-
[MMOCTb 1a3ePHOM IMHUM, Ha NPO3PaYHON NONOBHHE Nasep-
HYI0 TMHMIO BUAHO TAKXKE U C TbiNbHON CTOPOHbI BU3UPHOW
MapKy.

Pa6ora co wratueom (NpMHaANeXHOCTH)

LLitaTnB obecneunBaet cTabunbHyto, peryniupyemyto no Bbl-
coTe Onopy Ans U3mepeHui. MocTaBbTe U3MEPUTENbHDBIN UH-
CTPYMEHT rHe3[oM Nnof wratvs 1/4" 8 Ha pe3bby wratnea 23
1nu 0bbluHOro hoToLTaTBA. [1NA YCTAaHOBKM HA 0BbIUHBIN
CTPOMTENbHbIH LUTATUB UCTONb3YHTE rTHe3o nop Wwratus 5/8"
9. 3auKCHpyitTe U3MEPHUTENbBHBIA MHCTPYMEHT C NOMOLLbHO
KPEeneXHOro BUHTA LUTATHBA.

'pybo BbIPOBHAITE LITATMB, NPEX[E YUEM BKNIOUATb U3MEPH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT.

duKcaLua c NoMoLLbI0 YHHBEPCANbHOTO KpenneHus
(npunagnexHoctu) (cm. puc. B)

C nomoLLbto yHUBEPCanbHOro Kpennenus 15 Bbl moxeTe 3a-
KPENUTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Hanp., Ha BePTUKanb-
HbIX NOBEPXHOCTAX, TPybax MNW HaMarHWUeHHbIX MaTepua-
nax. YHMBepcanbHoe KpenneHUe MoXHO TakKe UCnonb3oBaTb
B KauecTBe NofcTaBkK. OHO obneruaet BbIpaBHUBAHUE UH-
CTPYMEHTa N0 BbICOTE.

'pybo BbIpOBHANTE yHUBEPCANbHOE Kpennenue 15, npexae
ueMm BK/IOUATb U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT.
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PaboTta c nasepHbIM NpHEeMHUKOM (MPUHAANEIKHOCTH)
(cm. puc. B)

Mpy HebnaronpUsTHOM 0CBELYEHHOCTH (CMNbHOE OCBeLLe-
HWe, pAMble COMHEUHbIE Nyuu) U Ha BONbLIOM PaccTOAHUMU
[NA NYYLLEro HaxoxaeH1A Na3epHOro niyua MCNonb3ynTe na-
3epHbIi NpuemMHuK 16. Mpu paboTax ¢ nasepHbIM NPUEMHK-
KOM BK/IIOUAHTE PEXUM NPUEMHHMKA (CM. «PeXUM NPUEMHH-
Kav, cTp. 102).

Ouku Ans paboTbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocTH)

NasepHble 0UKK OTHUNBTPOBBIBAIOT OKPYXKAIOLLMIA CBET. bna-
rofjaps 3TOMy KpacHbIl CBET Na3epa cTaHoBuTCA bonee Ap-

KWM [iNA UeNoBeYeCKoro rnasa.

»> He npumeHsaiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKH CyXKaT [NA NyuLIero pacnosHaBa-
HWA Na3epHOro Nyua, OHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUEHHA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OYKOB MNH B YNHYHOM ABHXKEHHH. [lasepHble 0UKK
He [)AI0T MONHOM 3aLKTbI OT yNbTPAdUONETOBOrO U3Nyue-
HWA W YXyLLLIAOT BOCNPUATUE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB pabotbl (cM. puc. A-F)
MprMepbl BO3MOXHbIX TPUMEHEHWI H3MEPUTENBHOTO UH-
CTPYMeHTa NPUBEAEHbI HA CTPAHULAX C PUCYHKAMK.
YcTaHaBnMBanTe M3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT Beeraa bnus-
KO BO3/1e NOBEPXHOCTH UM KPaeB, KOTOpble Heobxoanumo
NPOBEPHTD, W [lal Te eMy CaMOHMBENUPOBATLCA Nepes Haua-
NIOM KaXX,0/ OnepaLyuu U3MepeHus.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

TeXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

XpaHuTe U NepeHoCHTe U3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT 06513a-
TEMbHO B 3aLLUMTHON CyMKe, BXOAALLEH B KOMMEKT NOCTaBKH,
unu B hyTnape.

CopiepxuTe U3MEePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
cToTe.

Hukorga He norpyxainTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOAY
UMK [PYTHe XULKOCTH.

BbiTMpaiTe 3arpA3HeHUA Cyxon U MArKOM TpANKoK. He
MCMONb3YNTE HUKAKWX OUMLLAIOLLIMX CPEACTB UK PACTBOPH-
Teneu.

Ounwaitte perynAapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
OTBEPCTUA Na3epa U CNeauTe NPy 3TOM 3a BOPCHHKAMM.

Ha peMoHT oTnpaBnsnTe 3MEepPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B 3a-
LLMTHOM uexne 21.

Pycckuii| 105

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBH1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyxuBaHMI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXxHu 1 MHOPMAaLMIO N0 3anuacTaM
Bbl HalpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Haller NPOAYKLUMM W e NPUHATNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3aMpocax U 3akasax 3anyacrei obssa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKoW Tabnuuke usgenua.

[Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, Ykpautna
apaHTuitHOE 0bCryX1BaHNE U PEMOHT 3N1EKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpebOBaHWI U HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
M3BOMATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
DYKLWM OMAcHO B 3KCNNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTpahaKTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botu»

BawwyTt1Hckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas oon.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA M NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobept Botwu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, . 180

BL «T'epmecy», 71 aTax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHyH KUH(OPMALMIO O PACTIONOXEHHH cep-
BUCHbIX LLIEHTPOB U NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuuTb
Ha O1LIMANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpgoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. KaHtemupa 1, atax 3, Toprosbii yeHtp TOMA3
2069 KuwunHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenusa, AsepbaitpxaH, I'pysus, Knpruscran, Moxro-
nua, TagxukuctaH, TypkMeHUCTaH, Y36eKkucTau

TOO «PobepT Botu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusanue

npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbin BED-calT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauua
OTCnyXM1BLUKE CBOW CPOK U3MEPHUTENbHbIE MHCTPYMEHTHI,

NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY CNeayeT caaBaTb Ha 3Konoruue-

CKW YACTYIO peKynepaLuto 0TX0A0B.

He BbIbpachbiBaiiTe U3MepHTENbHBIE UHCTPYMEHTDI
1 aKKyMynaTopHble batapen/barapeiku B ObITOBOM

mycop!

Tonbko Ansa cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXMBLUWE U3MEPUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCT-
BWM C eBponeickon aupekTueoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 110 0TPaboTaHHbIe aKKYMYNATOPbI/DaTapeiku HyxHO
cobupartb 0TAENbHO M CAABATb HA IKONOTMUECKH UNCTYIO pe-
Kynepawuto.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.

—

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, W06 npauoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM
iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HafjiiHo.
BukopucTaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
iHCTPYKLi# MOXXe NPU3BECTH [0 NOLWKOAKEHHSA
iHTErpoBaHNX 3aXMCHHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBoabTe
nonepep)xyBanbHi Tabnuuku Ha BUMiploBanbHOMYy
iHCTpYMeHTi 10 HeBRi3HanHocTi. [IOBPE 36EPIFAWTE Lyl
BKA3IBKM | NEPEABANTE iX PA3OM 3
BUMIPHOBANIbHUM IHCTPYMEHTOM.

> 06epexHO - BUKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacTPOIOBaHHH, WO BiAPi3HAOTbCA Bifi 3a3HaYeHHX B
Wi iHCTPYKLT, 260 BAKOPUCTAHHA 03BONEHHX 3ac06iB
Y Hef103BONEHHI cnocib, MoXe NPU3BOAUTH RO
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiIHIOBAHHA.

» BumipioBanbHuil iHCTPYMEHT NoCTauaeTheA 3
nonepeAXyBanbHol Tabnuukoio (Ha 306paxkeHHi
BMMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 12).

A

» fAKwo TeKCT nonepep)KyBanbHOi TabNHUKK He Ha MOBI
Bawwoi kpaiHu, 3aKneiite ii0ro nepea nepLuioio ekcnnya-
Tali€lo f0AAHOI0 HAKNENKOI Ha MOBi BaLuoi kpaiHu.

He HanpaBnsiiTe na3epHuit NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
npaMuit abo Bifo6paxxyBaHuii nazepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHwwKx
Ntofen, CIPUUMHATH HeLLACHT BUNapkK abo
NOLLKOANTH Oui.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Y pasi noTpannsaHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Big,
npoMmeHs.

» Hiuoro He miHsiiTe B na3epHOMY NpUCTpOI.

> He BUKOPUCTOBYiiTe OKYNApH Ans po6otu 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. Okynspu Ana pobotn 3
Na3epoM NpU3HaUeHi 1A KPaLLoro po3ni3HaBaHHs
Na3epHOr0 NPOMEHS, ane BOHM He 3axXMLLAKTb Bif
Na3epHOro NPOMiHHs.

» He BUKOpHCTOBYWTE OKYNnApH Ans poboTtn 3 nazepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a KepmoM. OKynApK A
poboTH 3 Na3epom He 3axMLLATb NOBHICTIO Big YO-
NPOMIHHA | NOTiPLIYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

» Bipaasaiite cBill BAMiploBanbHWi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axiBuam 1a nuwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHANbHUX 3anuacTuH. Tinbku 3a
TakuUx yMOB Baw BuMiptoBanbH1i npunap i Hagani byane
3anMwwaTuca beaneuHnm.
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> He po3Bonsiite aitAm kopucTyBaTHCA 63 Harnagy
na3epHUM BUMipIOBaNbHUM NPUNagoM. BoHW MOXyTb
HEHaBMMWCHe 3aCninuTK HLWKX NoAeN.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoMm y
cepenoBHILj, e icHye Hebeaneka BUOYXY BHacnifok
NPHUCYTHOCTi FOPIOUKX PiAUH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif AKMX MOXe 3aiMatucs nun abo napw.

» Mip uac ekcnnyarauii BUMiploBanbHOro NpUnagy 3a
NeBHUX YMOB PO3[al0TbCA FONOCHI 3BYKH. 3 L€l
NPHUMHKM TPUMaIiTe BUMipIOBanbHUi NPUNag faneko
Bif, ByXa i Bif iHLLIKX 0Ci6. ['YUHW 3BYK MOXKE NOLLKOAUTH
cnyx.

He BcTaHOBNIOIiTE BUMipIOBanbHUMA
iHCTPYMEHT, Bi3upHuii wuT 18 i
yHiBepcanbHe KpinneHHa 15 nobnusy
KapaiocTumynsaTopis. MarHitu
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA, Bi3UPHOTO

LMTa 1 YHIBEPCANBHOTO KPiNneHHA CTBOPIOKOTH None, sike

MOXe HeraTuBHO BNAMBATH Ha PYHKLIOHaNbHY 3[aTHICTb

KapgioctTumynsTopa.

» Tpumaiite BUMIpPIOBaNbHUii iHCTPYMEHT, Bi3HPHHHA LWUT
18 i yniBepcanbHe kpinneHHs 15 Ha BigcTaHi Big
MarHiTHUX HOCIiB JaHuX | NpuUNaaiB, uyTNMBKX A0
MarHiTHUX nonis. [1if BNINMBOM MarHiTiB BUMipioBanbHOro
iHCTPYMEHT, BI3UPHOTO LMTa 1 YHIBEPCANbHOMO
KpinneHHA MoXn1Ba HeobopOTHa BTpaTa jaHux.

Onuc npoaykTty i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paeHHAM
BMMIpIOBaNbHOMO Np1nagay i TpUManTe ii pO3ropHyToIo BECh
uac, Noku byzeTe unTaTu iHCTPYKLito.

Mpu3HaueHHA

BumiptoBanbHWi Npunag NpU3HaueHW! AN BU3HAUEHHS i
nepeBiPeHHA FOPU3OHTANIbHUX | BEPTUKANbHUX NiHIN.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
30bpaeHHsA BUMIPIOBANbHOTO NPKUNAAY Ha CTOPIHLI 3
MarnoHKOM.

1 BuxigHui OTBip ANA Na3epHOro NpoMeHs

2 |HAMKaTOP 3apAMKEHOCTi baTapeiok

3 IHaukatop poboTH He B peXx1Mi aBTOMATUUYHOTO
HiBeNtoBaHHA

KHonka pexumy npuinMaua

|HAMKaTOP pexuMy NpuitMaua

KHonka pexumy poboTu nasepa

Bumukau

THi3po nig wratus 1/4"

THi3no mig wratue 5/8"

10 oikcatop cekuii ana batapenok

11 Kpuuwka cekuii gnsa batapenok

12 MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
13 CepiitHuit Homep

O oo ~NO OGN
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14 Bwim ans poocHalleHHa moaynem Bluetooth®
15 YHiBepcanbHe KpinneHHs*

16 NasepHuit npuitmay*

17 Oxynapu gns poboti 3 nasepom*

18 BisnpHui wut*

19 Oymnap*

20 Bknaguw*

21 3axucHacymka*

22 Mogaynb Bluetooth® nns noocHalleHHa*
23 [lratue*

24 TeneckoniuHa nanuus*

* 306paxeHe un onucaHe NPUNapAA He HaNeXHuTb A0
CTaHAAPTHOro 06CAry NoCTaBKH.

TexHiuHi pani

NinifAHui nasep GLL 3-80
ToBapHu1i HOMep 3601K63S..
Pobouuit gianason?!

- CTaHAapTHWA 30m
~ B PeXWMi Nnp1MimMaua 25Mm
- 3/1a3epPHUM NpuiiMauem 5-120m
TOuHiCTb HiBENOBAHHA, TUNOBA +0,2 MM/M
[liana3oH aBTOMaTUUHOTO

HiBEMIOBAHHA, TUNOBHUK +4°
TpuBanicTb HiBENOBAHHA,

TMNOBa <4c
Poboua Temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NosiTps

MaKc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa <10mBTt,630-650 HM
Cs 10
Po3bixHicTb nasepHoi niii 50x 10 mpag

(noBHw#t KyT)

HaWKOPOTLLA TPMBANICTb

iMnynbcy 1/10000¢

THi3go nig wratmse 1/4",5/8"

Batapeiiku 4x1,5BLR6 (AA)

TpuBanictb ekcnnyarauii 3 3

Na3epHAMM NAOLMHAMM 4ron.

Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kr

Po3mipu

(nOBXMHa X LIMPKHA X BUCOTA) 149x84 x142 mMm

CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nuny Ta
6pu30K BoaM)

1) Pobounit jianasoH MoXXe 3MEHLLYBATUCA BHACNI[OK HECMIPUATMBHX
YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEHI).

[inA TouHol ifeHTUdiKaLiT BAMipOBaNbHOrO NPMNay Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui no3HaueHnn cepirHui Homep 13.

Bosch Power Tools
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BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

[ins BUMipioBanbHOTO NPUNady PeKoMeHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATH BUKNIOUHO NYXHO-MapraHuesi batapei.

LLlo6 BinkpuTH KPULLKY cekLii gna bataperok 11, noTarHiTs 3a
hikcatop 10 i 3HIMiTb KPULLKY CeKLii Ansa batapeiiok.
BcTpomite batapeitki. Mpu LboMy 3BepTaliTe yBary Ha
NpaBunbHY HaNPaBNEHICTb NONIOCIB, AK Lie MOKa3aHo
BCEPEAMHi CekLii ina batapeiok.

IHoMKaTop 3apsamKeHocTi bataperok 2 3aBxau Bigobpaxae
aKTyanbHWM CTyNiHb 3apAmKeHOCTi batapenok:

Ingukatop EMHiCTb
be3nepepBHe CBITIHHA 3eN1EHOT0

cBiTnogiona 100-75%
be3nepepBsHe CBiTiHHA XXOBTOr0

cBiTnogiona 75-35%
be3nepepBHe CBiTiHHA UEPBOHOTO

cBiTnogiona 35-10%

BigcyTHicTb cBiTna Cinu batapeitku

AKwwo baTaperkn NOUMHAIOTL CifaTH, ACKPABICTb Na3epHUX
NiHiM NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

3aBXau MiHANTE 0iHOUaCHO Bci batapeikiu. BukopucToByiTe
nuLe batapeiku 0aHOTO BUPOBHMKA i OAHAKOBOT EMHOCTI.

> Buiimaiite 6aTapeiiku, AKi,o By TpuBanuii vac e
bypeTe kopucTyBaTHCA BUMipPIOBaNnbHUM NPUNaoM.
Mpu TprBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpOAyBaTH i CaMOpO3pALKATUCA.

Excnnyarauisa

Mouarok pobotu

> 3axuwaiite BAMiploBanbHUI NPUNag Bif BONOTH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiTte BNNMBY Ha BUMipIOBaNbHWi Npunag
eKCTpeManbHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagiB. 30KpeMa, He 3anuLanTe HOro Ha TPUBANUA
yac B MaLLKHi. AKLLO BUMIpIOBaNbHWM NpUnag, 3a3Has
BNMBY Nepenajy TeMneparyp, Nepiu Hix BMMKaTH HOro,
[NaTe oMy cTabiniayBatu CBOK TEMNepaTtypy.
ExcTpemanbHi TemMneparypu Ta TeMneparypHi nepenagu
MOXYTb NOFipLLYBaTW TOUHICTb BUMIPIOBANbHOMO NPUNazy.

» YHHKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA
BHUMipIOBanbHOro npunagy. icna CUNbHNUX 30BHILLHIX
LI Ha BUMIPIOBaNbHUI NPUNaj Nepes noganbLuow
poboToto 3 Nprnaaom 0boB’A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
poboTv npunaay (auB. «TOUHICTb HiBENIOBAHHAY).

» Mig uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro npunagy
BHUMHUKa#Te HOro. [1p1 BAMKHEHHI NpUnagy MaaTHUKOBUN
BY30n 6110KyeTbes, 106 3anobirtn NoWKomKEHHIO
BHACNI[OK CUNbHUX NOLUTOBXIB.

BMHKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHU iIHCTPYMEHT, MOCYHbTE
BUMHUKay 7 y nonoxeHHs «@ On» (ana poboty bes
aBTOMATHUHOIO HIBENIOBaHHA) B0 Y NONOXeHHA « g On»
(nna poboTu 3 aBTOMATUUHUM HiBENtoBaHHAM). Oapasy nicna
BMMKaHHA BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3
BMXiZIHWX OTBOPIB ANA Na3epHOro NpomeHa 1 nasepHi niHii.

» He cnpsamoByiiTe nasepHuil NpoMiHb Ha NtoAeN i TBAPUH
i He AUBITbCA Y Na3epHMA NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENUKOI BiiCTaHi.

LLl06 BUMKHYTH BMMipIOBANIbHUI NPUNA, NOCYHbTE BUMMKAY
7 B nonoxeHHs «Off». Mpu BUMKHEHHI MaATHUKOBHI BY30/1
Bnokyetbea.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHUii Nnpunag
6e3 pgornaay, nicna 3akiHueHHA po6oTH BUMUKaiiTe
BHMIipIOBanbHuii npunag, IHLWi 0cobn MoXyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

Mpy nepeBHLLEHHI MaKCMManbHO J03BONEHoi pobouoi
Temnepartypu 40 °C nas3epHui NPOMiHb ANA 3aXUCTy
NasepHoro Aiofia aBTOMaTUUHO BUMMKAETbCA. [licna Toro, Ak
BUMipIOBaNbHUI NPUNAJ OXONOHE, BiH 3HOBY rOTOBHH 10
eKcnnyarawii Ta 1oro MoXHa 3HOBY BMUKaTH.

AKLLo TeMnepaTypa BUMIpIOBANbHOIO iHCTPYMEHTa
HabnuXaeTbCs 0 MaKCUManbHO A03BONEHOT pobouoi
TemMnepatypu, ACKPaBiCTb Ta3epHMUX NiHii NOBINbHO
3MEHLLYETbCA.

[eakTnBauia (yHKLiT aBBTOMaTHYHOTO BUMKHEHHSA

AKwo npotarom npubn. 120 xBun. Bu He byneTe HaTUCKyBaTH
Hi Ha AKY KHOMKY Ha BUMipioBanbHOMY Npunagi, npunag, Wwob
3a0LLaauTY barapei, aBBTOMATUYHO BUMUKAETHCA.

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTW BUMipIOBANbHWI IHCTPYMEHT Micna
aBTOMATMUHOTO BUMKHEHHA, MOXHa abo NocyHYTH BUMMKay 7
cnouatky B nonoxexHs «Off», a noTiM 3HOBY YBIMKHYTH
BUMipIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT, ab0 0OAMH Pa3 HATUCHYTH
KHOMKY pexumy poboTi nazepa 6 abo kHomKy pexumy
npuimMaua 4.

LLlob peakTBYBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHA, NPU
YBIMKHEHOMY BMMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI TpUManTe
KHOMKY pexumMy poboTi nasepa 6 HaTUCHYTOKO NPUHANMHI 3
C. fKWo aBTOMATUUHE BUMUKAHHA J€aKTUBOBaHe, NasepHi
NPOMEHi KOPOTKO HNMMat0Tb Ha NiATBEPAKEHHS.

LLlo6 akTBYBaTH (hyHKLLi10 aBBTOMAaTUUHOTO BUMKHEHHSA,
BUMKHITb BUMIpIOBaNbHUM NPUNag i 3HOBY YBIMKHITb HOTO.

[le3aKTHBaL|in 3ByKOBOro CHrHany
[pK yBIMKHEHHI BUMiptOBaNbHOro NpUnagy 3BYKOBUH CUrHaN
3aBX/OM aKTUBOBAHWM.

[1nA BUMKHeHHs abo yBIMKHEHHS 3BYKOBOTO CUTHamy
O[JHOUACHO HATUCHITb KHOMKY pexuMy poboTi nasepa 6 i
KHOMKY pexumMy npuiMaua 4 i TpumanTe ix HaTMCHEHUMM He
MEHLL HiX 3 C.

Mpwu akTMBaLT | A€3aKTMBaLii TYHAIOTb TPH KOPOTKi 3BYKOBI
CUrHanu anA nigTBepaKEeHHA BUKOHaHOI onepauii.
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Pexxumu poboTu

BuMiptoBanbHuit Npunaa Mae Aekinbka pexumis poboTw, ki

MOHa B Dyfib-AKMI uac nepemukarTy:

~ BWNPOMIiHIOBaHHA OfHI€Ei FOPU30HTaNbHOI NasepHoi
MNOWMHH,

~ BWNPOMIiHIOBaHHA OfIHIEi BEPTUKANbHOI Na3epHOi
NNOWMHH,

— BUNPOMIHIOBaHHA [1BOX BEPTUKANbHMX 1a3ePHMUX NNOLLMH,

~ BMMPOMiHIOBAHHA OfHIET FOPU3OHTANbHOI 1a3ePHOI
NNOLMHM Ta IBOX BEPTUKANbHUX NA3EPHUX MNOLLMH.

Micna yBiMKHEHHA BUMiptoBanbHWM NpUNag BUNPOMIHIOE

Of1HY rOPMU30HTANbHY Na3epHy NnoLmHy. LLlob 3miHuTH

PEXWM, HATUCHITb Ha KHOMKY pexuMy poboTh nasepa 6.

Bci pexvmm poboTv MoXHa BMUKATH fIK 3 aBTOMATUUHUM

HiBENoBaHHAM, TaK i be3 Hboro.

Pexxum npuiimaua

[na pobiT 3 nasepHum npuitMauem 16 — npu byab-akomy
peXxuMi poboTh — NoBUHEH BYTH YBIMKHEHUI PEXUM
npuimaua.

Y pexxumi npuiMaua nasepHi niHii bnumaroTb 3 Ayxe BUCOKOIO
yacToToH, LU0 [03BONSAE NA3ePHOMY NpuiiMauesi 16
PO3ni3HaTH iX.

LLlo6 yBiMKHYTH pexxnM NpuitMaua, HaTUCHITb KHOMKY 4.
IHaMKaTop 5 CBITUTBCA 3€NEHUM KONbOPOM.

Mpu yBIMKHEHOMY PEXUMI NPUAMaua BUGUMICTb NasepHUX
NiHi% ANA NOACLKOTO OKa € 3HWXeHo. [inA pobit be3
NasepHOro NpUitMaua BUMKHITb PeXHUM NpuiMaua e pas
HATMCHYBLLM Ha KHOMKY 4. [HauKaTop 5 racHe.

ABTOMaTHYHe HiBeNOBaHHA

Po6oTa y pexxumi aBTOMaTHUHOIO HiBENIOBAHHA
BcTaHoBITb BUMiptOBaNbHWI NpUnag, Ha Teepay
rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPiNiTh MOro Ha KpinneHHi 15
abo Ha wratuei 23.

[l poboTH 3 aBTOMATUUHMM HiBEMIOBAHHAM NepecyHbTe
BUMKMKaY 7 B IONOXKeEHHS « g Ony.

ABTOMaTHuHe HiBEMOBAHHA aBTOMATUYHO 3rNAKYE
HepiBHOCTI B Ajiana3oHi aBTOMATUUHOTO HiBENIOBaHHA +4°.
HiBentoBaHHA 3akiHueHe, AKLLO Na3epHi NiHii binbLue He
PyXaloThCA.

AIKLLO aBTOMATMUHE HiBEMIOBaHHA HEMOXNMBE, Hanp., AKLO
NOBEPXHSA, Ha AKiA BCTAHOBNEHWI BUMipIOBaNbHWUI NpuUnag,
Bif\Pi3HAETLCA Bl ropu3oHTani binbLue Hix Ha 4°, nasepHi
NiHiTNOUMHAIOTL BAMMATK Y LWBKAKOMY TEMNI. AKLLO 3BYKOBH
CUrHan yBiMKHEHWH, BiH NYHA€E 3 KOPOTKMMM IHTEPBanamu.

B TakoMmy pasi BCTaHOBITb BUMipIOBanbHWM Npunag, B
TOPU30HTaNbHe NONOXeEHHS | 3aueKaliTe, Noku He byae
3[iMCHeHe aBTOMATUUHE HiBentoBaHHA. [licna Toro, Ak
BUMIipIOBaNbHUI NPUNag yBinae B AianasoH aBTOMATUUHOMO
HiBENIOBaHHA +4°, na3epHi NPOMEHI NoOUMHatOTLCA
be3nepepBHO CBITUTUCA | 3BYKOBHN CUrHAN BUMUKAETbCA.
[pK cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTAroM ekcnayartauii
BUMIPIOBaNbHNW NPUNaf 3HOBY aBTOMATUYHO HiBEMIOETHCA.
Micns NOBTOPHOrO HiBeNtoBaHHs, 106 3anobirtn noMunkam,
nepeBipTe NONOXEHHA TOPU3OHTANBHOT UM BEPTUKANBbHOT
Na3epHoi NiHii BigHOCHO A0 6a30BMX TOUOK.
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Pobota 6e3 aBTOMaTHUHOrO HiBENIOBaHHA

[ns poboTi be3 aBTOMATUUHOrO HIBENIOBAHHA NEPECYHbTE
BUMHUKaY 7 B MONOXEHHA «(@ Ony. Y pasi BAMKHEHOrO
ABTOMATUUHOTO HiBENIOBAHHA iHAMKATOP 3 CBITUTLCA
UepBOHMM i 1a3epHi NiHii NoCTiHO BnMMaloTb Y NOBINbHOMY
TEMMI.

Mpy BUMKHYTOMY aBTOMATUUHOMY HiBE/OBaHHi BUMipIioBanb-
HWI NPUNAZ MOXHA TPUMATH BiNbHO B pyLi abo NOCTaBUTH Ha
TIOXWAY NOBEPXHI0. [lasepHi NiHii He 060B’A3KOBO 3HAXOAATb-
A nepnexAnKyNApHO OfHA 10 OAHOI.

TouHicTb HiBeNnOBaHHA

daKkTopH, L0 BNAKBAKOTb HA TOUHICTb

Haibinbluni BNNKB cnpaBnse TeMnepatypa 30BHiLLIHbOMO
cepenosuLa. Ocobnueo TemnepatypHi KONWBaHHA, WO
CrnocTepiratoTbeA B Mipy BigAaneHHA Bif FPYHTY, MOXYTb
CNPHUUMHATH BiXMNEHHA NA3EPHOT0 NPOMEHA.

OcKinbku1 TEMNepaTypHi KONUBaHHS € HaHbiNbLIMMKU BNU3bKO
[0 TPYHTY, Bam HeobxigHO nounHatoum 3 LOBXMHU BUMIpIO-
Ba/bHOI AiNAHKK 20 M 3aBXAW MOHTYBATW BUMIPIOBaNbHUM
npunag Ha Wwratuei. KpiM Toro, 3a MOXNMBICTIO BUMIpIOBanb-
HW Npunag Tpeba BCTaHOBNOBATH B LIEHTPI poboUoi finAHKK.
MopAf i3 30BHiLLHIMK YMOBaMM TakoX i cneuudiuHi ang iH-
CTPYMEHTY yMOBH (Hanp., CTpycy abo CUbHi yaapu) MoXyTb
NPU3BOANTH [10 BifXMNeHb. 3 L€l NPUUMHU KOXKHOrO pasy ne-
pep nouaTkom poboT nepeBipANTE TOUHICTb HiBENIOBAHHA.

Cnouartky nepeBipTe TOUHICTb HiBENIOBAHHA FOPU30HTaNbHOI
Na3epHOi NiHil, a NOTIM — TOUHICTb HiBENIOBAHHA
BEPTMKANbHUX NA3ePHUX NiHINA.

AKLLO NpK 0AHI 3 NepeBiPOK BUMIPIOBaNbHUI NpUnag
NepeBHLLMTb MaKCMManbHO AONYCTUME BiIXMNEHHS, HOTO
Tpeba BifHeCTH B MaicTepHio Bosch ana nepesipky.

MepeBipka TOUHOCTi FOPH3OHTANbHOT0 CAMOHIBENIOBaHHA
Y3[0BX NonNepeuHoi oci

[ns nepeBipku Bam Ha TBepAOMY IpyHTi noTpibHa BinbHa
BMMIpIOBaNbHa AinAHKa AOBXWHOI 5 M MiXX IBOMA CTiHaMK A
iB.

~ BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NpUnag Kono CTiHK A Ha
TaTMe abo BCTaHOBITb HOTO Ha TBEPALY, PIBHY NOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMiPIOBaNbHUIA NPUNAZ Y PEXHM 3
ABTOMATUUHWM HiBeMoBaHHAM. Bubepitb pexum pobotu,
B IKOMY rOPU30HTa/IbHA Ta BEPTUKa/bHA Na3epHa
NNOLMHW BUNPOMiHIOIOTBCA NONepeay BUMipHoBanbHOro

npunagy.

Bosch Power Tools

1609 92A3PW|(27.4.17)




OBJ_BUCH-3085-001.book Page 110 Thursday, April 27, 2017

110 | YkpaiHcbka

- Cnpamyiite nasep Ha bnnxuy cTiHy A Ta faitte Homy
HiBentoBatucA [103HauTe CepefuHy TOUKM, B AKIN Na3epHi
NiHii nepexpeLLyoTbes Ha CTiHi A (Touka I).

[MoBepHiTb BUMiptOBanbHUi npunag Ha 180°, naite nomy
HiBENOBATUCA | NO3HAUTe TOUKY, B AKIW NasepHi NiHii
nepexpeLLyTbCA Ha MPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka II).
PostawyiTe BUMiptoBanbHUi Np1nag, He NoBepTaoum
110ro, Kono CTiHK B, yBIMKHITb Oro Ta faiTe Homy
HiBenoBaTucA.

BupiBHATe BUMipIOBaNbHUMA NPUNag No BUCOTI TAKUM
UMHOM (3a JOMOMOTOH0 LUTATUBA abo NiAMOCTUBLLM LLiO-
Hebyab nia Hboro), OB TOUKa, B AKIA NePeXpeLLyTbCA
NasepHi NiHii, TOUHO Nonagana Ha No3HaueHy paHile
TOuKy IT Ha cTiHi B.

i 180° | I°
‘1%*,_,,,,,,,,,,,,,,,9,

[MoBepHiTb BUMiptoBanbHUit nprunaa Ha 180°, He 3MiHtok0-
UM 110ro BUCOTH. CnpAMYHTE HOro Ha CTiHY A TaKUM UMHOM,
106 BepTMKanbHa na3epHa NiHis NpoXofAuna uepes paHi-
Lwe no3HaueHy Touky 1. [laite BUMiptoBanbHOMY npunagy
HiBENOBATUCA | NO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi A, B AKi nepexpe-
LLYIOTbCA NA3epHi NiHii (Touka I1T).

PizHuusa d Mix nBOMa No3HaueHUMM Ha CTiHi A Toukamu 1 i
111 - ue (hakTUUHe BiAXMNEHHA BUMiPIOBANbHOTO Npunagy
M0 BACOTIi Y3[,0BX MONEPEYHOI OCi.

11:41 AM

Ha BigctaHi 2 x 5 M = 10 M jonyckaeTbea posbixkHiCTb
MaKCHMyM:

10Mx£0,2 MM/M = £2 MM.

Tobto pisHuus d mix Toukamu 1 i I11 He NOBUHHA
nepebinbLyBaTv 2 MMm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA BEPTHKANbHUX NiHIN
[na nepeBipku Bam NoTpibHWI ABEPHUMI NPOPI3, B AKOMY 3
obox bokiB Bin ABepen € MiH. 2,5 M (Ha TBEPAOMY IPYHTI).

- BcraHoBiTb BUMiptoBanbHWI Npunag, Ha BiAcTaHi 2,5 M Bif,
[NIBEPHOr0 NPOpI3y Ha TBEPAUH, PIBHUI IPYHT (He Ha
LWTaTMB). YBIMKHITb BUMipIOBANbHMI NpUnag y pexum 3
ABTOMATUUYHUM HiBeMoBaHHAM. BubepiTb pexum poboty,
BAKOMY BEPTMKaNbHa 1a3epHa NNOLLMHA BUNPOMIHIOETbCA
nonepeay BUMipIOBanbHOro NpuUnagy.

i 7

i By
. 4
-

11T

— [osHaute cepeanHy BepTMKanbHOI 1a3epHOI NiHii Ha
nianosi y ABepHoMy npopisi (Touka I), Ha BifcTaHi 5 M3
iHWworo 6oky ABepHOro Npopi3y (Touka II), a Takox 3
BEPXHbOTO KParo ABEPHOr0 Npopiay (Touka I1I).

T~ {
U S~ I
/B{:/E\JIV

o

Wz,

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunag Ha 180° i noctasTe
10ro 3 iHWworo boky 1BePHOr0 NPOPI3y NPAMO N03a TOUKOHO
11. laitTe BUMiptoBanbHOMY Npunagy HiBentoBaTucs i
CnpsAMY#Te BEPTUKaNbHY NasepHy NiHilo TakKUM UKHOM,
106 ii cepeagnHa npoxoanna TouHo yepes Touky LiII.

~ [lo3HauTe cepeuHy NasepHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpal
[1BEPHOr0 Npopi3y B AKOCTi TOUKK IV,
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- Pi3Huua d mix ABoMa no3HaueHWMK Toukamu TITi TV - ue
(haKTUuHe BiAXMNEHHS BUMIPIOBANbHOMO NpUnagy Big
BepTHKani.

- [lomipsiiTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

lMoBTOPITb L0 NpoLEeaYypY ANA [BOX BEPTUKANbHUX NA3ePHUX

nnowwuH. [na uboro BUbepiTh pexum poboTu, B AKOMY

BepTUKa/IbHA 1a3epHa NNOLLMHA BUNPOMIHIOETBCA 360Ky

BMMIpIOBaNbHOMO NPUNaay, i NOBEPHiTb BUMIpIOBaNbHWN

npunag nepes noyatkoM BUMiptoBaHHA Ha 90°.

MNigpaxyiTe MakcMManbHO LONYCTUME BiAXMNEHHs

HACTYMHWAM UNHOM:

NoABiiHa BUCOTA ABEPHOTO Npopisy X 0,2 MM/M

IMpuknag: NMpu BUCOTi ABEPHOTO NPOpI3y B 2 M MaKCUManbHe

BifXMNEHHA MOBUHHO CKNafaTtu

2x2Mx 0,2 MM/M = £0,8 MM. Touku 111§ IV NOBUHHI,

TaKWM UMHOM, 3HAXOUTUCh NPK 060X BUMiPIOBAHHAX HA

MaKCcHMManbHi BiacTaHi B 0,8 MM ofiHa Bifl OIHOI.

BkasiBkH wopao pobotu

» [inf no3HaueHHA 3aBXAU BUKOPUCTOBYIiTE CepeUHy
nasepHoi niHili. LLInpuHa nasepHoi NiHii MiHAETbCA B
3a/€XHOCTI Bif BiCTaHi.

Po6oTu 3 Bi3upHoto MapKoio

BiaupHu# wut 18 nokpallye BUAUMICTb Ta3epHOro NPOMEHH0

NPY HECIPUATNIMBMX YMOBAX Ta Ha BENUKUX BIICTAHAX.

MonoBuHa BinpHoro wuTa 18, wo Bigasepkantoe, NoKpallye
BUOMMICTb Na3epHOi NiHii, uepes Npo3opy NONOBUHY Nasep-

HWUM NPOMiHb BULHO TAKOX i 3 TUNBHOTO DOKY Bi3MPHOTO WKTA.

Poborta 3i wratneom (npunapas)

LLitate 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AnA BUMiPIOBAHHA,
BUCOTY AKOI MOXXHa perynioBaty. MocTaBTe BUMIpIOBaNbHUM
NPUNag rHianom nig wratue 1/4" 8 Ha pisbby wratvea 23 abo
3BUUaitHoro hoTolTaTea. [Ns 3aKpinneHHaA Ha 3BUYaNHOMY
OyniBenbHOMY WTATMBI BUKOPUCTOBYHTE THI3A0 Nif WTATUB
5/8"9. 3aTuCHiTb BUMipIOBaNbHHUI NPUNag (ikcyounm
TBMHTOM LLTaTHBA.

'pybo BUpIBHANTE LWITATUB, NEPLL HiXX BMUKATH
BUMIpIOBaNbHWW NpuUnag.

dikcaulia 3a 10NOMOroio yHiBepcanbHOro KpinneHHa
(npunapns) (aus. man. B)

3a jonoMoroto yHiBepcanbHoro KpinneHHa 15 Bu moxete
3achikcyBaTH BUMIpIOBaNbHUI Npunag, Hanp., Ha
BEPTUKANIbHUX NOBEPXHAX, TPYbax abo HamarHiueHnx
matepianax. YHiBepcanbHe KpinneHHa MOXHa
BMKOPMCTOBYBATH TaKOX B AKOCTI MifcTaBKK. BoHo noneriwye
BMPIBHIOBAHHA NpKUnagy no BUCOTi.

'pybo BMpiBHANTE yHiBEPCANbHE KPiNneHHA 15, nepLu Hix
BMMKATH BUMipIOBaNbHUI NpUnag,.

Po6ora 3 nazepHum npuitmauem (npunapps)

(aue. man. B)

3a HecnpuATMBIX YMOB (CBiTNe cepenoBuLLe, npaMe
COHAUHE CBITNO) Ta Ha BENUKHUX BifCTaHsAX, Lob nerwe byno
3HANTW Na3epHi NiHii, KOPUCTYHTECH NA3EPHUM NPUAMaUEM
16. Mpw poboTi 3 na3epHUM NpUMaueM BMUKaITe PEXUM
npuimMaua (auB. «Pexum npuitmauar, ctop. 109).
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Okynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapu ana poboTy 3 nasepom BiaginbTPOBYIOTL CBITNO

30BHILLHBOrO CepeoBHLLa. 3aBAAKM LibOMY UEPBOHE CBITNO

nasepa 3[a€eTbCA ANA YN CBITMILLMM.

» He BuKOpHCTOBYHTE OKYyNnApH Ansl poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynapu Ana pobotn 3
N1a3epoM NpU3HaUeHi AnA KPaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3axXMLLakoTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpHCTOBYHTE OKYNnApH Ans poboTtn 3 nazepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a KepmoM. OKynApu Ana
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAI0Tb MOBHICTIO Big YO-
NPOMIHHA i NOTipLYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

Mpuknagu pobotu (aue. man. A-F)

MpuKnagu AnA Takux MOXMMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA
BUMIipIOBaNbHOro Npunagy By 3HanaeTe Ha CTopiHKax 3
MarnioHKaMu.

YcTaHOBNIOMTE BUMipIOBaNbHUI NpUnag 3aBxan bnusbko
KONo noBepxHi abo kpato, Lo NepesipAETbCA, Ta jaiTe HoMy
CaMOHIBENOBATMCA Neper NOYaTKOM KOXHOI onepaii
BUMIpIOBaHHA.

TexHiune obcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHoOCbTE BUMIPIOBaNbHUIA NpUNaj nuLLe B
JI0aHi# 3aXMCHi cymui abo dyTnApi.

3aBxau TpMManTe BUMIPIOBaNbHUI NPUNAL, B YACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMipIoBanbHUi npunaga y Bofy abo iHuwi
pignHU.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONOTOlo M'AKOKO raHuipKoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.
3oKpema, perynspHo NpoumLLaniTe NOBEPXHi KONO BUXIGHOTO
0TBOPY Nasepa i CNiAKyATe Npu LbOMY 3a TUM, 106 He
3a7M1LLIanocA BOPCHUHOK.

Hapcunaite BUMIptoBanbHUI NPUna Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui 21,

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA npoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro obcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B aetanax i iHopmadito oo 3anyacTi MoxHa
3HaWTHW 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

lMpu BCiX JO[ATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HoMep ans
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnKnuLyi NpoayKTy.
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TapaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/NOBaYa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bowwy.
MONEPEXKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPpadhaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaT HeraTUBHI Hacnigku
LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA-

(haKTHOI NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3akoHOM B afiMiHICTpa-

TMBHOMY | KDUMiHanbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

bow CepgicHui LIeHTp eneKkTpoiHCTPYMEHTIB
Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis
BuMiptoBanbHi npunaau, Nnpunanas i ynakoeky Tpeba agaBat
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He B1KWaaiTe BUMIpIOBaNbHI iIHCTPYMEHTH Ta aky-
MynATopHi batapei/batapeiiku B nobyToBe cMiTTA!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignosiaHo Ao eBponeiicbkoi anpektien 2012/19/EUTa
eBponercbkoi aupexTen 2006/66/EC BignpatboBaHi
BUMIipIOBaNbHi NpUNaau, NOWKOMKeHi abo BignpaLboBaHi
aKyMynATOpHi OaTapei/baTaperku NOBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONMOTiUHO YMCTUM COCObOM.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KepCeTinreH.

OHpipinreH mepsimi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe xoHe eHIM KOpNyCbiHAA KOPCETINrEH.
MmnopTTayLubifa KaTbiCTbl BalinaHbic ManimMeTi kanTamaaa
bepinreH.

OHimpai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 bin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManapl.

Kbi3meTkep Hemece naifanaHywWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpI3

— KayblH — WAlLIbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI 60NMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaraanaHyaaH CoH eHIMA LWaHHaH Ta3apTy YCbiHbINaAbI.

Cakray

- KYPFaK Xepfae caktay kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— erep Kyparn XyMcaK COMKE HEMECE NNACTUK KeHCTe
KETKi3iNce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFbllll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAbI

- caKTay WapTrapbl Typa/ibl KOCbIMLUA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (1 LLlapT) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibiM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 LLlapT) Ky»aTbiH OKbIHbI3.
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KﬁyIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
Onuey KypanbiH Kayincis xxaHe ceHimaj
naiifanany ywiH 6apnbik Hyckaynapabl
MYKHAT OKbIN, XXyMbIC 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwiey KypanbiH oCbl
Hyckaynapfa caii naiiananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiHa
JaFbIMCbI3 acep eTefji. Oniwey KypanbiHAaFbl ecKepry-
neppi kepiHbeiiTiH KbinMaKbi3. OCbl HYCKAYNAPbI
CAKTANM, OMLLEY KYPAIbIH BACKANAPFA BEPTEH[IE
ONAPAbl KOCA ¥CbIHbIHbI3.

> Abaii 6onbiHpbI3 - erep ocbl Xepae bepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KyPanaaH naifananca Hemece 6acka xyMmbic agicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onwey Kypanbl eckepTy TaKTacbIMeH xababiKranfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHge rpacduka betinge 12
HemipimeH benrinexren).

A

» Erep eckepTy xancbipmacbl Ci3fiH eniHi3 Tinige
6onmaca, anfawKbl NaiaanaHyfaH anabiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH enini3 Tininge HonFaH xancbipmaHbl
KabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
)KaHyapnapfa 6aFbITTaMaHbI3 XaHe
03iHi3 e Tikeneii Hemece LWaFbINFaH
nasep cayneciHe Kapamaspi3. Ocbinai
afamaapablH Ke3iH Warbinagblipybl MyMKiH,
CATCI3 OKMFanapra anbin Kenyi xaHe keapi
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai Xymbin
6acTbl cayneaeH apbl Kapary kepek.

» Ilazep KypbiNbiFbICbIHAA eLIKAHAAN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHbI3.

» Iazep Kepy ke3ingipiriH KOpFaHbiw Ke3inAipiri
peTiHae naiaanaHbanbI3. [1asep kepy Kesingipiri nasep
COYNECiH XKaKCblpaK Kepy YLLiH KbI3MeT xacaabl, bipak on
nasep coyneciHeH Kopramanabl.

» Nasep Kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon K0o3fanbiCblHAA Nanaananb6anpbI3. Mlazep
Kepi kesingipiri ynoTpac1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asaitaabl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbinbl entuey Kypan
KayincisgiriH caktancnbis.

» bananap nasep enuuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naigananbacbii. Onap binmel anampapabiH ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap oprapa enwey KypanbiH
naiiganaHbanbi3. Oniuey Kypanbl YLIKbIH WhIFapbIM,
LWaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

—
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» Onwey Kypanbl XXyMmbic icterenpe 6enrini
)arFaannapAa KatTbl 4abbin AblbbicTapbl wWhiFagbl. Con
YLWiH enwwey KypanbiH KynakraH Hemece 6acka
aAamMpapAaH Kawblk ycTaubi3. KatTbl abibbic ecty
KkabineTiH 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Onwey KypanblH, na3ep HbICaHAbIK,
TaKTaHbl 18 xaHe ambeban ycrarbiwTbl 15
KapAWOCTUMYNATOPFA XKaKbIHAATNAHbI3.
OnLey KypanbiHaaFbl, Nasep HbiCaHabIK
TaKTachl MeH ambeban ycTarbllTarbl
MarHuTTep apKbiNbl Narga bonatblH epic
KapAnMoCTUMYNATOP KYMbICbIHA 3UAHAbI aCEp
eTyi MyMKIH.

» Onuey KypanbiH, Nna3ep HbiCaHAbIK TaKTacbiH 18 MeH
ambeban ycrarbiwTbl 15 MarHuTTi gepek
TacbiManaayLbinap MeH MarHuTke cesiMran
acnanTappaH anbic YCTaHbI3. Ofiluey Kypanbl, nasep
HbICaHAbIK TaKTa MeH aMbeban ycTarbll MarHUTTEPIHIH,
acepi kannbiHa Kentipyre bonmanTbIH fepekTepai
KOFaNTYFa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Onuey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, nanaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iH/E OHbl alLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIIA KONAAHY

Oniey Kypanbl KenfeHeH XaHe Tik Cbi3bIKTap/bl eMLuey XaHe
TeKcepyre apHanfax.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KyparblHbIH CUMaTTaMachlHa KarbICTbl.

1 JNasep cayneciHiH WbifbIC TECITi

2 barapes kepceTkilui

3 HuBenupney aBTOMATMKACbIHCbI3 XYMbIC icTey
WHAMKaTOPbI

Kabbinaarbiw pexxum nepHeci
Kabbinaarbil pexxum kepceTkildi

1asep yMbIC TypiHe apHanfaH TyUMeLik
Kockpit/eLwiprilu

LLItaTvB naTpoHbl 1/4"

LLitaTus natpoHbl 5/8"

10 barapes benimi KaknarblHbIH KYIMbl

11 barapes benimi Kaknarbl

12 Nasep eckepty TaKrachbl

13 CepuAanbik Hemip

14 KocbinatbiH Bluetooth® mogyni yiiH caHpinay
15 Ombeban ycrarbiw*

16 Nasep Kabbingaybiwwbl*

17 TNasep Kepy Kesingipiri*

18 [lasep HbicaHAbIK TaKTachl*

19 [llabapaH*

20 lwnek*

21 KopraiTblH kanta*

O 0o ~NO OGN
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22 KocbinatblH Bluetooth® mopyni

23 TaraH*
24 TeneckonTblk KapHaK*
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* beliHeNneHreH Hemece cUNaTTanfaH )KaGAmeap CTaHAapTTbl

JKeTKi3y KenemMiMeH KaMTbinmaiigbl.

TeXHUKanblK ManiMeTTep

CbI3bIKTbIK Nasep GLL 3-80
OHiM HeMmipi 3601K63S..
XyMbic aimarbl!

- CraHpapTrbl 30m
- Kabbinaarblll pexumae 25m
- lasep KabbinaayblwbiMeH 5-120m
Huenupney gangiri TMnTiK +0,2 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUpney

anmarbl +4°
OpeTTeri HUBENUPAeY yaKbiTbl <4c
JKyMbic TeMnepatypachl -10°C...+40°C
Cakray Temnepatypachbl -20°C...+70°C
CanbicTblpMansl aya binfFangbiebl

MakKc. 90 %
Nasep cbiHbIMbI 2
Nasep Typi <10mBT, 630-650 HM
Ce 10
Na3ep Cbi3biFbIHbIH 50 x 10 Mpag (Tonbik,
anblpMaLLbI/bIFbl bypbiw)
€H KbICKa UMMYNbC Mep3iMi 1/10000¢
LLITaTB naTpoHbI 1/4",5/8"

barapesnap

4x1,5BLR6 (AA)

JKyMbic y3aKTbiFbl 3 nasep

[LieHreinepimeH 4c
EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTblHa Cak canmarbl 0,82 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI X eHi X
Buikiri) 149x84 x142 mm
KopfaHbic Typi IP 54 (waH xaHe
LALLbIPANTBIH CyfaH
KOpFarFaH)

1) XKyMmbiC atMaFbiH Konarchi3 Kopluay WapTTapbiHaa (Mbicanbi Tikenew

KYH CaynenepiHae) KbICKapTy MyMKiH.

©nLwey KypanblHblH 3aybITTbIK TaKTalLLaAaFbl CePUANbIK HOMIPi 13 OHbl

ZYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTeceni.

Xunay

barapesnappabl cany/anmactbipy
OnLuey Kypanbl yLUiH ankanuH MapraHel| batapeacbiH

nanganany ycblHbinagpl.

bartapen benimiHiH kaknarbiH 11 awy ywiH 10 bicbipmMacbIiH
bacbin, batapes benimiHiH KaknarblH allbiHbI3. batapesaHb!
canbiHbI3. batapes beniMiHiH iwixaeri cypetre
KepceTinreHaen NontcTapablH LypbiC OpHaNacyblH

KaMTaMacbI3 eTiHi3.

—

barapes uHaMKaTopbl 2 apAanbiM aFbIMAbIK batapes KyHiH
Kepceteqi :

Y3giKci3 apblK Xacbin 100-75%
Capbl Y3LiKCi3 XapblK 75-35%
Y3piKci3 )apblK = KbI3bla TYCTi 35-10%
JKapblK XOK Batapesnap boc

Erep batapesnap 3apsabl a3alibin keTce nasep

CbI3bIKTapbIHbIH XXapbIKTbIFbl aKbIPbIH TOMEHAeNesi.

bapnblk batapesnapapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHAIPYLUIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapap!

naiganaHbiHbI3.

» Erep y3aK yakbIT naiigananb6acanpi3 6atapesibi
enuey KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK YaKbIT aTKaH
6aTapesanapgbl TOT 6acybl xaHe 3apAAbIH XOFaNTybl
MYMKIH.

Manpanany

MaiiganaHyra eHgipy

> Onwey KypanbiH CbI3AiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH caKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa anpblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MblCanbl aBTOKENIKTE Y3aK YaKbIT KanfblpMaHbI3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffanblHaa anfbIMeH eney
KYPanblH TeMMnepaTypachiH [ypbICTan COH NaiaanaHblHbI3.
AWipbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHze eniiey KypanbliHbIH AaNLIri
TOMEHAENYi MyMKiH.

> Onuwey KypanblH KaTTbl COKKbIAAH HeMece KynayAaH
caKTaHbI3. CbipTKbl KYLUTI acepnepaeH KeniH enwey
KYPnNblHbIH XYMbICbIH XanfacTblpyfaH angblH apAanbim
NSNAiriH Tekcepymi opbiHaay kepek (“Husenupney ganairi”
TapayblH KapaHpi3).

> Onwey KypanbiH TacbiMangayAaH anablH OHbl
KOCbIHbI3. Owwine Tepbeni beniri byratranaabl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKbiMaaybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Oniuey KypanbliH KOCy YLLiH KOCKbiww/ewipriwTi 7 “@ On”

KYHiHe (HMBen1pney aBTOMATUKACbIChI3 XXYMbIC iCTey YLLiH)

Hemece “% On” kyliiHe (HUBENWpNey aBTOMAaTUKaCbIMEH

KYMBbIC iCTeY YLUIH) XbIMKbITbIHBI3. ONlley Kypanbl KocyaaH

CcoH bipzieH Nasep Cbi3bIKTapbIH LWbIFLIC TECIKTEPIHEH

xibepegi 1.

» Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK
cayneciHe 63iHi3 KapamaHbI3.

Oniwey KyparblH ewipy YLWiH KOCKbILL/ewipriwTi 7 TomeHaeri

“Off” Ky#iHe XbIMKbITbIHbI3. OLIyfe Tepbeny bnorbl

byFatTanagpl.

» Kocynbl 3apagTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanabipMaHbI3 XKaHe enLuey KypanbiH naiganaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LUAFbINBICTBIPY MYMKIH.
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Pykcar etinreH e xorapbl 40 °C TemnepaTypacblHaH
aCKaHHaH COH N1a3ep AMOAbIH KOPFay YLUiH Kypan eLuegi.
CyblIFaHHaH COH enLuey Kypanbl KaiTa KOCbIybl MyMKiH.
Erep enwey KypanblHbIH TeMnepatypachbl eH XoFapfbl pyKcar
€TINreH XXyMbIC TEMNepaTypachlHa XakblHAaca, nasep
CbI3bIKTapbIHbIH XXapbIKTbIFbl aKbIPbIH TOMEHAenes;.

Ly aBTOMaTHKaCbIH eWipy

Erep wam. 120 M1H COH enluey KypanblHaa ewbip TyiMe
bacbinmaca, eniwey Kypanbl batepes 3apsablH cakTay YLiH
ABTOMATTbI BLUKEHi.

©nuey KypanblH aBTOMATTbl 6LLYAEH COH KalTa KOCy YLUiH,
KOCKbILLI/@XblpaTKblLTbl 7 anabiMeH “off” kyiiHe
KbIDKbITBIM, COCbIH 61LLeY KypanbiH KaiTa KocyFa Hemece
XYMbIC TYpi NepHeciH 6 Hemece Kabbinparbill peXxum
nepHeciH 4 bip pet bacyra bonagpl.

Oy aBTOMATMKAChIH BLLIPY YLWiH (enLUey Kypanbl Kocynbl
bonFaHaa) xyMbic Typnepi nepHeci 6 keminge 3 cek. bacbin
YCTaHbI3. OLLy aBTOMaTHKachl eLLKeH bonca, nasep caynenepi
pacTay YLUiH KbICKa YaKbIT XbINblNbIKTaAAbl.

ABTOMaTTbI 6LLYAI benceHaeHaipy YLWiH enLey KypanbiH
eLLipin, KarTa KOCbIHpI3.

CHrHanabIK AblObICTbI 6Wipy

Ontwey Kypanbl KOCbINFaHAA CUrHANABIK AblObIC apaaibiM
KOCynbl bonapl.

CurHangbIK AblbbICTbI 6LLipY HEMECE KOCY YLUiH XYMbIC
Typnepi nepHeci 6 MeH kabbinfarbill pexuM nepHeciH 4
bipae# bacbin kemiHge 3 cek. yCTaHbI3.

benceHaeHaipy MeH ewipyai e pacTay yLiH Kbicka
CUrHanAbIK AblbbICTAp LWbIFAdbI.

Maitpanany Typnepi

Onwey kypanbiiaa bipHelwe nanaanaHy Typnepi bap, onapapl
9pKaLLaH aybICTbIPY MYMKiH:

- KenpaeHeH na3ep xasblKTbIFbIH Xacay,

- Tik nasep XasblKTbIFbIH Xacay,

~ EKi TiK nasep xa3blIKTbIFbIH Xacay,

- bip kenpeHeH xaHe eki Tik nasep xa3blKTbIFbIH XKacay.
KocynaH CoH enuey Kypanbl KenfeHeH nasep XasblKTblFblH
xacangpl. ManganaHy TypiH aybICTbIPY YLWiH NaiganaHy
Typnepi nepHeciH 6 bacbiHbI3.

Bapnbik )XymblC TypnepiH ocbinai HUBenupney
aBTOMATMKaCbIHCbI3 Aa TaHdayra bonagpl.

Kabbinparbiw pexum

Nazep kabbinparbllbiMeH 16 xyMbic icTey yLLiH — naiaanaHy
TypiHe — bainaHbiccbi3 Kabbingarbiw pexumai bencexpipyre
bonagbi.

Kabbingarbllw pexumae nasep Cbi3blKTapbl XOFapbl XKUinikte
XbINbINLIKTaN, nasep kabbinaarbilwbl ywwiH 16 KepiHeTiH
bonagbi.

Kabbinaarbill pexxMmai Kocy YILiH 4 nepHeciH bacbiHbI3. 5
MHAMKATOPbI XaCbl/ TYCTE XaHazbl.

Anam kesi yLUiH KabbinaarblL pexum Kocynsl bonFaHaa nasep
CbI3bIKTapbIHbIK KepiHici TemeHaeTineai. Nlasep
KabbINAAFbILLLIHCBI3 XYMbIC iCTEreHze Kabbinaarbil peXxuMai
4 TyiMeLLeciH KaiTa bacbin ewipikis. 5 kepceTkiwi ewepi.
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Husenupney aBTomaTtuKachbl

HuBenupney aBTOMaTHKacbIMEH XYMbIC icTey
OnLey KypanbiH KeNAEHEH XblKbIMaUTbIH TabaHFa KOMbIN
15 ycrarbilwka Hemece 23 WTaTuBiHE DeKITiHj3.

HuBen1pney aBTOMaTUKaCbIMEH XYMbIC iCTey YLLiH
KOCKpbILL/ewwipriwTi 7 “'b On” KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.

HuBenupney aBTomMaTUKachl +4° 63 HUBeNUpney
aiMarblHAaFbl TEriC eMeCTiKTep/i aBTOMATTbl TericTensi.
Nasep cbi3blKTapbl backa ko3ranmaca HUBENUpPNey aakTanmbl.

ABTOMaTTbI HUBENUPNEY MyMKIH 60nMaca, Mblcanbl eniiey
Kypanbl TypFaH TabaH KenfieHeH Cbi3blKTaH 4° Ken ayfaH
bonca, nasep Cbi3blKTapbl XbiNAam XbiMbinblKTakgbl. CUrHan
AbIbbIChI KOCYNbl DONCA CUrHAN XbiNAam TakTTa blobIC
LblFapagpl.

OnLwey KypanblH KeNnaeHeH KobiM, 63 HUBENUpney
afKTanFaHLa KyTiHi3. Oney Kypansl 63 HUBenUpney
aliMarbiHAQ +4° Typca nasep Cbi3bIKTapbl Y3AiIKCI3 XaHbIM,
CUrHan fbibbichl eLuesi.

MarpanaHy kesiHae Karbinbictap bonca Hemece Ky e3repce
enLuey Kypanbl aBTOMATTbl peTTe 83iH HUBenupnenai. KaHa
HWBENMPNEYAEH COH KaTenepAiH anablH any yLUiH KengeHeH,
HeMece TiK Na3ep Cbi3bIFbIHbIH KYHiH HEri3ri HyKTenepre
CanbICTbIPbIN TEKCEPIHI3.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey
HuBen1pney aBTOMaTUKAChIHCbI3 XXYMbIC iCTeY YLLiH
KOCKbiLw/ewipriwTi 7 “@ ON” KyHiHe XbIKbITbIHbI3.
HuBenupney aBTomMaTukachl ewwipyni bonraHaa 3 kepceTkici
Kbl3bl/ TYCTE XaHbiM, Na3ep Cbi3blKTapbl Xail
KbIMbINbIKTAAAbI.

HuBenupney aBToMaTHKachl eLIKeHae enLley KypanblH epKiH
KONAa ycTay Hemece kucairaH Tabatra Koto kepek. Jlasep
CcbI3blKTapbl bip bipiHe Tik peTTe bonmanabl.

Husenupney pangiri

Danpikke acep eTeTiH XaFgannap

Kopluay Temneparypacsl eH KyLTi acep eteqi. EnenaeH
XOofapblfa bonFaH TemnepaTypa e3repictepi nasep cayneciH
aybITKYbl MYMKIH.

EfieH xafblHbIHAA TeMNepaTypa e3repictepi KatTbl DonFaHbl
YLWiH enwey KypanbiH 20 M KalWbIKTbIKTaH bacTan wratveke
OpHaTy Kepek. Onwey KypasblH MyMKiHLiNik 60MbIHWA
XYMbIC aliMarblHbIH OpTacbiHa KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CEpnepAeH TbiC acnanTbik acepnep ae (Mbicarbl
KafbINblC HEMeCe KaTTbl COKKbINap) aybiTKynapra anbin kenyi
MYMKiH. CON YLLiH 8p XYMbICTaH anablH HUBENUPNeY AaNAiriH
TEKCEPIHj3.

AnpbIMeH KenaeHeH nasep Cbi3blFbiHbIH HUBENUPAEY
[9NAIriH, COCbIH TiK Na3ep CbI3blKTapbIHbIK HUBENHUPNEY
[ONAIriH TeKCePiHi3.

Erep enwey Kypanbl TEKCepyae MakcUManbl aybITKyAbl
apTTbipca, OHbl Bosch cepBUC OpTanbIFbiHAA XOHAETIHI3.

Bosch Power Tools
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KenpeHeH, ocbTiH KengeHeH HUBenupney Aangirin
TeKcepy

Tekcepy yLiH 5 M b60C enlley KaLbIKTbIFbI KATThi XXepae A MeH
B eki KabblpraHblH apacbiHaa kepek bonagpl.

- Onuwey KypanbiH A KabblpFacblHbiH KaCbiHAa LITATUBKE
HeMece KaTTbl Teric TabaHaa opHaTbiHbI3. OniLey KypanbiH
HWUBENWpIEey aBTOMATUKACbIMEH KOCbIHbI3. KenpeHer
Na3ep KasblKTbIFbl MEH TiK Na3ep asblKTbifbl o/ILLeY
Kyparnbl a/blHAa XacanaTtbliH XYMbIC TYPiH TaHAaHbI3.

- Naseppi XaKblH A kabblipracbiHa baFbiTTan, eniey
KypanblH HUBenupneHi3. lasep cbi3bikTapbl A kabbipraga

~ Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENMpPREN nasep
CbI3bIKTapbIHbIH apfbl B KabblpracbiHAaFbl aiKblLL-YAKbILL
HyKTeCiH benrinenis (11 HykTeci).

- Onwey kypanbiH — bypamai — B kabbipracbiHbIH KacbiHaA
OPHaNacTbIpbIHbI3, KOCbIN HUBENMPTEH3.

- ©nuiey KypanblHbiH OUIKTIriH (LTaTMBTEP HEMece bap

6onca Tipeyil kKeMeriMeH) Nasep Cbi3blKTapblHbIK AUKbILLI-

VAKbILW HyKTeci B kabbipracbiHaa angbiMeH benrineHreH
Hyktere II calikec bonatbiHaal barbITTaHpI3.

aNKbILLI-YMKbILL HYKTECIHIH OpTachiH benrineHia (I HykTec).

A .
= :ldI*I-:;;;;7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—;;83707 - i:* — -
i i 11

— bwikririn eareptnei enwwey KypansiH 180° bypaHpi3. OHbl
A kabbipracblHa Tik nasep Cbisbifbl benrinexreH I HykTeci-
HeH eTeTiH eTin baFbITTaHbI3. Oniey KypanblH HUBENUP-
nen, nasep Cbi3blKTaPbIHbIH aiKbILL-YAKbILL HYKTECIH A
kabbipracbiHaa (I11 HykTeci) benrinexis.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHreH HykTeHiH d
anblpMALLbIbIFbI BMLLEY KypanblHbIH KengeHeH ocb boibl
119N BHIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTesi.

2 x5 M =10 menwey KalbIKTbIFbIHAA YAFAapbIHAA
MaKCUMangbl aybITKy:

10Mx 0,2 MM/M = +2 MM.

1 MeH I11 HykTenepi apacbiHaarbl d alblpMaLlbinbiK
MaKcumangsl 2Mm bonybl THic.

Tik cbI3bIKTapbiH HABENUPNEY A3NAITIH TEKCePiHi3
Tekcepy yLiH (kaTTbl TabaHaa) ecikTiH ap XafblHaH KeMiHae
2,5 M xa¥ bonatblH ecik Teciri Kepek.

~ Onwey KypanbiH ecik TeciriHeH 2,5 M KalblKTbIKTa bekem
Teric TabaHia OpHaNacTbIpbHbI3 (LITATUBTE eMeC). OnLuey
KypanblH HUBENMp/Eey aBTOMATUKACbIMEH KOCIHbI3. Tik
Nasep KasblKTblFbl B/LLIEY Kyparbl anfblHa )acanaTtblH
)KYMbIC TYPiH TaHAAHbI3.

I 7
| 7
/
F;\/
-

11

~ Tik nasep CbI3blFbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECITiHIK eAeHiHae
(I HykTeci), 5 M KalLbIKTbIKTA ECiK TECiTiHIH backa XafblHaa
(IT HyKTECI) XoHe eciK TeCiriHiH XoFapFbl WeTiHae
(I11 HykTeci) benrineja.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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- Onwey KypanbiH 180° bypan, ecik TeciriHi backa
XarblHAa Tikenew IT HyKTeCiHiH apTbiHAA OPHATbIHBI3.
OnLwey KypanbiH HUBENWUPNEN, Tik Na3ep Cbi3blFbIH
OpTanblifbl HAKTbI T MeH 11 HyKTenepiHeH eTeTiH eTin
baFbiTTaHbI3.

— TNasep cbi3blFbIHbIH OPTANbIFbIH ECIK TECITiHiH XXOFapFbl
weTtiHge IV HykTeci peTiHae benrinexis.

- I meH VI eki benrineHreH HykTeHiH d aiibipMaLLbinbIfFbl
enLuey KypanblHbIH 43N TiK CbI3bIKTAH aybITKYbIH
KepceTeqi.

- Ecik TeciriHiH bWiKTiriH enLeHj3.

EKiHLWWi Tik nasep CbI3bIKTbIFbI YLUIH 6M1LLeY SAICIH KaTanaHpi3.

On yLLiH TiK Nasep XasbIKTbIFbl 6NLLEY Kypanbl XaHblHAA

XaCanaTblH XKYMbIC TYPiH TaHAaHbI3 Aa 6NLLIeY KypanbiH eniey

S[liCiHiH anabiHaa 90° bypaHpbi3.

Makcumangbl pyKcart eTineTiH aybiTKyAbl TOMeHAerinen

ONLIeNCi3:

€CiK TeCiriHiH, Koc buikTiri X 0,2 MM/M

Mbican: ecik TeciriHiH 2 M buikTiriHge MakcUMangbl aybiTky

2x2Mx+0,2 MM/M = 0,8 Mmbonybl Tvic. Con yiuiH ITI meH

1V HyKTenepiHiH apanbifbl eKi entueyiH ap bipiHae

Makcumangbl 0,8 MM 6onybl Kepek.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» benriney ywiH apaaibimM TeK nasep Cbi3bIFbIHbIH,
OpTanbIfbIH anblHbI3. [1a3ep Cbi3bIFbIHbIH EHi
KaLbIKTbIKMIEH 83repesi.

Nasep HbicaHAbIK TAKTaCcbIH Na#AanaHy

Nasep HbicaHabIK TakTachl 18 Konancbl3 xarfanaa xaHe y3ak
KalUbIKTbIKTApAa Nasep Cbi3blFbIHbIH KOPIHICiH XakcapTaabl.
Nasep HblCaHAbIK TaKTaCbIHbIH KaMUTapaTbiH XapTbiCbl 18
Nasep Cbi3blFbIHbIK KOPIHYiH XaKcapTbin, MeNAIp XapTbiChl
apKblrbl Nasep Cbi3blfbl 1a3ep HblCAHABIK TAKTACbIHbIH,
apTblHaHAA KepiHepi.

TaraHMeH naiifanaHy (kepek-xapakrap)

Onuwey KypanbiH 1/4" wrats naTpoHbiMeH 8 Wwratns 23
HeMece CTaHLapTTbl KYPblNbIC LUTATUB bypaHgackblHa
OpHaTbIHpI3. CTaHAAPTTbI KYPbINbIC WTATUBIHAE BeKiTy yLwiH
5/8"-WTaTMB NaTPOHbIH 9 NanfanaHbIHpI3. OnLuey KypanbliH
LTaTUBTEr KynbinTay bypaHaacbiMeH bekiTinis.

OnLey KypanbiH KOCyaaH anablH WTATUBTI DaFblTTaHbI3.
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OMb6eban ycrarbiwneH 6ekiTiKi3 (kepek-xkapakrap)

(B cypeTiH KapaHpI3)

Ombeban ycTarbiw 15 kemeriMeH eney KypasbiH, MbiCabl,
Tik ailMaKTapabl, Kybblpnapaa Hemece MarHuTTeNeTiH
matepuanaapaa 6ekity MymkiH. Ombeban yCTaFbILLThI XaHe
e[leHAiK WTaTUB PETiHAE A NaiaanaHy MyMKiH bonbin enwey
KYPanblHbIH OMiKTiK 60MbIHLLIA aFbITTanybIH
OHTannaHabipapbl.

©ntuey KypanblH KOCyAaH anabiH 15 ambeban ycTarbllbiH
banTan bafbiTTaHpI3.

Na3sep KabbinAaybILbIMEH XXYMbIC icTey

(kepek-xapakrap) (B cypeTiH KapaHbi3)

XKarbIMCbI3 xapblKTany xarfanbiHAa (kapblk Kopluay,

TiKener KyH Caynenexyi) xsHe y3aK KallbIKTbIKTap YLLiH

nasep Cbi3blKTapblH OHal Taby yLUiH nasep KabbinaarblLLbIH

16 nainanaHbiHbi3. 1asep KabbinaarbilbIMEH XYMbIC

icterenpe kabbinparblll pexuUMAi KOCbiHbI3 (“Kabbinaarbitu

pexum” 115 beTiHae KapaHbia).

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xkapakrap)

Nasep Kepy kesingipiri KopLuay xapbifbiH cyarinenai. On

apKbINbl 1a3ePAiH, Kbi3bl XapbiFbl k63 YLLiH XapKbIHbIPaK

bonagbi.

» Nasep Kepy Ke3inaipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
peTiHge naiganaHbanbI3. [lasep kepy Kesingipiri nasep
COYNECiH XaKcblpak Kepy YLLiH KbI3MeT xacaiabl, bipak on
nasep CoyNeciHeH Kopramanabl.

» Nasep Kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCblHAA Naiaananbanpi3. Mlasep
Kepi kesingipiri yneTpadvonet caynenepiHeH Tonbik,
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asanTagpl.

Mapanany mbicangapbi (A - F cypeTTepiH KapaHpbi3)

Onwey KypanbiH nanganaHy MyMKiHLiKTEPiHiH MbiCanaapbl

cypetTep bettepiHae bepinreH.

Onwey KypanblH apaaibiM TEKCepineTiH aimak Hemece

LUETKE XaKblH KOHbIN ap eniueyaeH angblH HUBENUPNEHI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLuey KypanbiH TeK XeTKi3inreH KopranTbiH KabblHaa
Hemece LWabafaHaa cakTaHbl3 HeMece TacbIManfaHbi3.

OnLey KypanbiH Tasa yCTaHbl3.

OnLey KypanbiH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpmMaHpi3.

NactaHynapAbl CynaHFaH, )ymcak WwybepekneH CypTiHis.
JKyFbll 3aTTap/bl HeMece epiTKilTepi naganaHbaHp!3.
asep wWbiFbiC TeCiriHaeri akmMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Ha3ap ayAapbiHbI3.

YKeHpey yLWiH entiey KypanbiH Kopray kantacbiiaa 21
XibepiHis.

Bosch Power Tools
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TyTbIHYWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LebepxaHachl eHiMAi KeHLEY KaHe KyTy,
CoHpan-ak kocankpl benwexTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benekTep Typansi
aKnapatTbl MbiHA MEKeHXanaaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch KbiameTkeprnepi eHiMAi naitfanaHy xeHe
OnapfblH KocanKpl benwiekTepi Typanbl CypakTapblHpiaFa
THAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypaKTap KOl aHe Kocankbl beniuekTtepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLIACbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH X6HAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hrpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFAH KbI3MET KBPCETY
OpTanbIKTapbliHAa OpbIHAANaMb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH akeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLINiK XaHe KbINMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WwarFbiMaapabl Kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” bO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiIH MEKEH-)akbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
ana anacblia

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, OHbIH ababIKTapbl MEH KanTamacblH
KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFaHTbIH Kafere xapary OpHbIHa
Tanchlpy Kaxer.

Onwey KypanaapbiH XaHe akkyMynaTopnapabl/ba-
TapeAnap/ibl Y# KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLua XapaMmcbi3 entuey
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILa
3aKpIMpanFaH Hemece ecki akkymynstop/barapesnap benex
XMHaNbIN, KaJere )apatbinybl KAKET.

TexHuKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl CaKTanagpi.

—

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de masu-
ra nu este folosit conform prezentelor in-
structiuni, dispozitivele de protectie inte-
grate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra
de mésura, facandu-le de nerecunoscut. PASTRATI IN
CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I DATI-LE

MAI DEPARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE

MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 12).

A

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

7 IEC60825-1:201405
<10mW, 630650 nm

" Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

» in cazul in care raza laser v nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afararazei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vé ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.
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» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

» in timpul functionarii aparatului de masura se aud, in
anumite conditii, semnale sonore puternice. De aceea,
tineti aparatul de masura departe de ureche resp. de-
parte de alte persoane. Sunetul puternic poate afecta au-
zul.

Nu aduceti aparatul de masura, panoul de
vizare laser 18 si suportul universal 15 in
apropierea stimulatoarelor cardiace. Mag-
netii aparatului de masura, ai panoului de viza-
re laser si ai suportului universal genereaza un
camp care poate afecta functionarea stimula-
toarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura, panoul de vizare laser 18 si
suportul universal 15 departe de suporturile magneti-
ce de date si de dispozitivele sensibile la campurile
magnetice. Prin efectul magnetilor aparatului de masura,
ai panoului de vizare laser si ai suportului universal se poa-
te ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor
Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului

de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii li-
niilor orizontale si verticale.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Indicator baterii
Indicator lucru fara nivelare automata
Tastd mod Receptor
Indicator mod Receptor
Tastd pentru modul de fuctionare Linie laser
Intrerupator pornit/oprit
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Capac compartiment baterie
Placutd de avertizare laser
Numar de serie
Degajare pentru modulul Bluetooth® in vederea
postechiparii
15 Suport universal*
16 Receptor laser*
17 Ochelari optici pentru laser*

O oOo~NOGBAWN
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18 Panou de vizare laser*

19 Valiza*

20 Insertie*

21 Geanta de protectie*

22 Modul Bluetooth® pentru postechipare*
23 Stativ*

24 Bara telescopica*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Date tehnice
Nivela laser cu linii GLL 3-80
Numar de identificare 3601K63S..
Domeniu de lucru)
- standard 30m
- in modul Receptor 25m
- cureceptor laser 5-120m
Precizie de nivelare, normala +0,2 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a
aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Linie laser divergenta 50 x 10 mrad (unghi de
360 grade)
durata minima impuls 1/10000s
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4",5/8"

Baterii 4x1,5VLR6 (AA)

Durata de functionare cu 3 plane

laser 4h

Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg

Dimensiuni (lungime x latime x

inaltime) 149x 84 x 142 mm

Tip de protectie IP 54 (protejat impotriva
prafului si a stropilor de

apa)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 13 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Bosch Power Tools
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 11 trageti de
dispozitivul de blocare 10 si scoateti capacul compartimentu-
lui de baterii. Introduceti bateriile. Respectati polaritatea co-
recta conform schitei de pe partea interioard a compartimen-
tului de baterii.

Indicatorul de baterie 2 arata intotdeauna nivelul de incarcare
al bateriei:

Indicator Capacitate

Lumina continua verde 100-75%
Lumind continud galbena 75-35%
Lumind continud rosie 35-10%

Nu lumineaza Baterii descarcate

Cand bateriile sunt slabe, luminozitatea liniilor laser scade
lent.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazulin ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-I pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de masura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti intreru-
patorul pornit/oprit 7 in pozitia ,,@On* (pentru lucrul fara ni-
velare automata) sau in pozitia ,,’hOn“ (pentru lucrul cu ni-
velare automata). Aparatul de masura emite, imediat dupa
conectare, linii laser prin orificiile de iesire 1.

11:41 AM

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-

patorul pornit/oprit 7 in pozitia ,,Off“. In momentul deconec-

tarii pendulul se blocheaza.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

La depasirea temperaturii de lucru maxime admise de 40 °C

are loc deconectarea de protejare a diodei laser. Dupa racire,

instrumentul de masurare este din nou gata de functionare si
poate fi reconectat.

Daca temperatura aparatului de masura se apropie de tempe-

ratura de lucru maxim admisd, luminozitatea liniilor laser sca-

de lent.

Dezactivarea deconectarii automate

Daca timp de aprox. 120 min. nu se apasa nicio tasta la apa-
ratul de masura, acesta se deconecteaza automat, pentru me-
najarea bateriilor.

Pentru a reconecta aparatul de masurd dupa deconectarea
automatd, fie puteti impinge intrerupdtorul pornit/oprit 7 mai
intdi in pozitia ,,Off“ si apoi reconecta aparatul de masura, fie
puteti apasa o data tasta Mod de functionare laser 6 sau tasta
Mod Receptor 4.

Pentruadezactivadeconectareaautomata, tineti (cu aparatul
de masurd conectat), apdsata tasta Mod de functionare laser
6 timp de cel putin 3 s. Dupa dezactivarea deconectadrii auto-
mate, liniile laser clipesc scurt in semn de confirmare.
Pentruaactiva deconectarea automatd, deconectati si conec-
tati din nou aparatul de masura.

Dezactivarea semnalului sonor

Dupa conectarea aparatului de masura semnalul sonor rama-
ne activ permanent.

Pentru dezactivarea respectiv activarea semnalului sonor,
apasati simultan tasta Mod de functionare laser 6 si tasta Mod
Receptor 4 si tineti-le apasate minimum 3 s.

Atat la activare cat si la dezactivare se aud 3 semnale sonore
scurte in semn de confirmare.

Moduri de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functio-

nare, intre care puteti comuta oricand:

- generarea unui plan laser orizontal,

- generarea unui plan laser vertical,

- generarea a doud planuri laser verticale,

- generarea unui plan laser orizontal si a doua planuri laser
verticale.

Dupa conectare, aparatul de masura genereaza un plan laser

orizontal. Pentru a comuta modul de functionare, apasati tas-

taMod de functionare laser 6.

Toate modurile de functionare pot fi selectate atat cu nivelare

automata cat si fara.
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Mod Receptor

Pentrulucrul cu receptorul laser 16 trebuie — conectat modul
Receptor, indiferent de modul de functionare ales.

in modul Receptor, liniile laser clipesc cu o frecventé foarte ri-
dicata, putand fi astfel detectate de receptorul laser 16.
Pentru conectarea modului Receptor, apasati tasta 4. Indica-
torul 5 lumineaza verde.

Cand modul Receptor este conectat, pentru ochiul uman, vizi-
bilitatea liniilor laser este diminuata. De aceea, pentru lucrul
farareceptor laser, deconectati modul Receptor, apasand din
nou tasta 4. Indicatorul 5 se stinge.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafatd orizontal, tare, fi-
xati-l pe suportul 15 sau stativul 23.

Pentru lucrul cu nivelare automata, impingeti intrerupdtorul
pornit/oprit 7 in pozitia ,,%On“.

Nivelarea automata compenseaza deniveldrile in cadrul do-
meniului de autonivelare de +4°. Nivelarea este incheiata
imediat ce liniile laser nu se mai misca.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de exemplu pentru
ca suprafata de sprijin a aparatului de masura se abate cu mai
mult de 4°de la orizontala, liniile laser vor incepe sa clipeasca
in cadenta rapida. Dacd semnalul sonor este activat, se aude
un semnal in cadentd rapida.

Asezati aparatul de masura in pozitie orizontald si asteptati sa
se incheie autonivelarea. Imediat ce aparatul de masura se
afla in domeniul de autonivelare de + 4°, razele laser vor lumi-
na continuu iar semnalul sonor va fi oprit.

in caz de socuri sau modificari de pozitie fn timpul functiona-
rii, aparatul de mdsurd se reniveleaza automat. Dupad o renive-
lare verificati pozitia liniei laser orizontale respectiv a celei
verticale in raport cu punctele de reper, pentru evitarea erori-
lor.

Lucrul fara nivelare automata

Pentru lucrul fard nivelare automatd, impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 7 in pozitia ,, @ On*. Daca nivelarea automatd es-
te deconectata, indicatorul 3 lumineaza rosu iar liniile laser
clipesc continuu in cadenta lenta.

Cu nivelarea automata deconectata puteti tine aparatul de
masura fn mana sau il puteti aseza pe o suprafatd inclinata. Li-
niile laser nu vor mai fi proiectate in mod obligatoriu perpen-
dicular una pe celalalta.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor este maxima in apropi-
erea solului, incepand cu un tronson de masurare de 20 m, ar
trebuisa lucratiintotdeauna cu aparatul de masura montat pe
un stativ. in afara de aceasta, pe cat posibil, asezati aparatul
de masurd in mijlocul suprafetei de lucru.

Romana|121

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice apa-
ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Verificati de fiecare data mai intai precizia de nivelare a liniei
laser orizontale si apoi precizia de nivelare a liniilor laser ver-
ticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste
abaterea maximd admisa, predati-l pentru reparare la un cen-
tru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei

orizontale

Pentru verificare va trebuie un tronson de masurare liber de

5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe un
stativ sau asezati-l pe o suprafata tare, pland. Punetiin
functiune aparatul de masura activand nivelarea automata.
Selectati modul de functionare in care in fata aparatului de
masura sunt generate frontal un plan laser orizontal si un
plan laser vertical.

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lsati apa-
ratul de masurd sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se incruciseaza liniile laser pe peretele A
(punctul T).

Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul 11).

- Amplasati aparatul de mdsura - fard a-| roti - aproape de
peretele B, conectati-l si ldsati-l sd se niveleze.

Bosch Power Tools
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- Aliniati astfel aparatul de masura in fndltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sa nimereasca exact punctul 11
marcat anterior pe peretele B.

i 1800 | °
‘1%*,_,,,,,,,,,,,,,,,9, ’)IE”’
e
i “ I

Rotiti aparatul de masura la 180°, féra a modifica inalti-

mea. Indreptati-| astfel spre peretele A, incét linia verticala

sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de

madsura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-

niilor laser pe peretele A (punctul I11).

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I si I1I marcate pe
de masurd de-a lungul axei orizontale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea maxi-

ma admisa este de:

10mx+0,2mm/m=+2mm.

in consecinta diferenta d dintre punctele I si I11 nu trebuie sa

fie mai mare de 2 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniilor verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fun-

datie), pe ambele laturi ale usii existd loc de cate cel putin

2,5m.

- Asezati aparatul de masura la o distanta de 2,5 m de golul
de usa pe o suprafatd tare, netedd (nu pe un stativ). Puneti
in functiune aparatul de masura activand nivelarea auto-
matd. Selectati un mod de functionare in care in fata apara-
tului este generat frontal un plan laser vertical.

<ige>

- Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de

usa (punctul 1), la o distantd de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioard a
golului de usa (punctul I11).

Wz,

- Rotitiaparatul de masurd la 180°si asezati-lin cealalta par-
teagoluluide usa, directin spatele punctului I1. Lasati apa-
ratul de masurd sa se niveleze si orientati astfel raza laser
verticald, incat mijlocul acesteia sa treaca exact prin punc-
tele I'siIl.

Marcati mijlocul razei laser pe marginea superioara a golu-
lui de usa ca fiind punctul V.

Din diferenta d a celor doua puncte marcate I11 i IV rezul-
td abaterea efectivd a aparatului de masura de la linia verti-
cald.

- Masurati inaltimea golului de usa.

Repetati procesul de masurare pentru cel de-al doilea plan la-
ser vertical. Selectati in acest scop un mod de functionare in
care este generat un plan laser vertical in lateral, langd apara-
tul de masura si inainte de a incepe procesul de mdsurare ro-
titi aparatul de masura 90°.

Abaterea maxima admisd se calculeaza dupa cum urmeaza:
de doua ori inaltimea golului de usa x 0,2 mm/m

Exemplu: la o indltime a golului de usa de 2 m este permisa o
abatere maxima de

2x2mx+0,2mm/m=+0,8 mm. in consecinta, la fiecare
dintre cele doua masuratori, diferenta maxima dintre
punctele I11 si IVpoate fi de maximum 0,8 mm.
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Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser. Lati-
mea razei laser se modifica in functie de distanta.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Panoul de vizare laser 18 imbunatateste vizibilitatea razei la-
ser in caz de conditii nefavorabile si la departari mai mari.
Jumatatea reflectanta a panoului de vizare laser 18 imbunata-
teste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealaltd jumatate trans-
parenta, linia laser poate fi identificata si din spatele panoului
de vizare laser.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de masurare stabil, cu indltime regla-
bila. Asezati aparatul de masura cu orificiul de prindere pe
stativ de 1/4" 8 pe filetul stativului 23 sau pe cel al unui stativ
foto. Pentru fixarea pe un stativ de constructii uzual din co-
mert folositi orificiul de prindere pe stativ de 5/8" 9. Fixati
prininsurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al sta-
tivului.

inainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut stativul.

Fixare cu suport universal (accesoriu) (vezi figura B)

Cu ajutorul suportului universal 15 puteti fixa aparatul de ma-
surd de ex. pe suprafete verticale, tevi sau materiale care pot
fi magnetizate. Suportul universal este adecvat si ca stativ de
podea si usureaza alinierea pe inaltime a aparatului de masu-
ra.

inainte de a conecta aparatul de mésuré aliniati brut suportul
universal 15.

Lucrul cu receptor laser (accesoriu) (vezi figura B)

in conditii de luminozitate nefavorabila (mediu iluminat puter-
nic, radiatii solare directe) cat si la distante mai mari, pentru

mai buna detectare aliniilor laser, folositi receptorul laser 16.
Atunci cand lucrai cu receptorul laser conectati modul Recep-
tor (vezi ,Mod Receptor, pagina 121).

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. In

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd oferd
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eazd gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile A-F)

Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
madsura gasiti la paginile grafice.

Pozitionati intotdeauna aparatul de masura aproape de su-
prafata sau muchia ce urmeaza a fi verificata i lasati-| sa se ni-
veleze de fiecare datd, inainte de a incepe o masurare.

—
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intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie sau valiza din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepdrtati scamele.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 21.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare
Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati aparatele de masura si acumula-

torii/bateriile in gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aparatele de ma-
sura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si dirijate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHun 3a be3onacHa pabora

3a pa paborute 6e30nacHoO U CUIypHO C U3-

MepBaTenHua ypea, TpAbBa fa npouetete u

cnasBare BCHUKH YKa3aHusA. AKo H3amepBa-

TENHUAT ypeA He 6bae H3nonssaH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHUA, BTPafieHUTE B He-
ro 3alMTHU MeXaHU3MH Morar Aa bbaat yBpepeHu.
Hukora He ocTaBAlTe NpeAynpeAnTenHuTe Tabenku no us-
MepBaTenHua ypea Aa 6baar Heuetnuen. CbXPAHABAN-
TE TE3U YKA3AHUA HA CUT'YPHO MACTO U NPU NMPO-
DAXBA/3AEMAHE HA U3MEPBATENHUA YPEQ TU
NMPEQABAWTE 3AE[HO C HEFO.

> BHMMaHue - aKko O6bjaT M3NON3BAHN Pa3NUUHH OT NpH-
BeAieHHTe TYK npucnocobnexuna 3a obcnyxsaHe unu
HacTpoiBaHe UMK aKO ce U3NbNHABAT APYTH NpoLeay-
pH, TOBa MOXe Aa B1 U3n0XH Ha onacHo 06nbuBaHe.

> WU3mepBaTenHUAT ypep ce AOCTaBA C NpegynpeauTen-
HaTabenka (06o3HaueHe c N 12 Ha usobpaxkeHueTo Ha
M3MepBaTeNnHHUA ypea Ha CTpaHuuarta ¢ hurypure).

& [ " LaserRadiationClass2  IEC60825-1:2014-05
. donotstareintobeam ,  <10mW,630650nm
» AKO TEKCTBT Ha NpeaynpeauTenHara Tabenka He e Ha
Bawwusa €3UK, Nnpeau nycKaHe B eKcnnoarauua sanene-
Te BbpXy Tabenkarta BKNIOYEHHA B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawmusa e3uk.
He HacouBaiite Na3epHUA NbY KbM Xopa 1
)KUBOTHH U BHUMaBaiiTe Aa He nornegHe-
Te HenocpeacCTBeHO cpelyy na3epHua
NbY UK Cpelly HEeroBo OTpaXKeHue. Taka
MOXeTe ia 3acnenuTe Xxopa, a NpUuUMHUTE

TPYyAoBH 3N10MN0NYKK UNU Aa NPean3BUKaTe
YBpeXaHe Ha QuuTe.

» AKO Na3epHUAT by NONagHe B 0UMuTe, N 3aTBOpETe
Bb3MOXXHO Haii-bbp30 M 0TAPBLNHETE rNaBaTa cH oT na-
3epHUA MbY.

» He u3BbpluBaiiTe UK3MEHEHHUA N0 NA3ePHOTO
obopyaBaHe.

» He u3nonsgaiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA MMbY KaTo NpeAnasHu paboTHu ounna. Tean ounna
Cnyxar 3a no-fobpoto HabntoflaBaHe Ha Na3epHHUA Nby, Te
He npefnasBar oT Hero.

» He u3non3gaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHA MbY KaTo CTbHYEBHM OUMNA UMK OKATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXKeHue. Ounnata 3a HabnogasaHe Ha na-
3ePHHA TbY He OCMTYPABAT 3aLyKTa OT YNTPABMONETOBUTE
JTbUW M OTPaAHUUABAT Bb3NPHUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite M3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHLY U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHK1 pe3epBHH YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha (YHKLMHUTE, OCUTypPABALLM
6e30nacHOCTTa Ha U3MEepPBATENHHUA Ypeq.

» He octaesiite feua 6e3 npsak Hag3op aa paborar ¢
u3mepBaTenHua ypea. Morar HeBOMHO Aa 3aCnenaT apy-
M xopa.

» He pabotete c u3mepBaTenHua ypea B cpeaa ¢ NoBu-
LeHa ONacHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NHUMK TEUHOCTH, Fa30B€ UK NpaxoBe. B u3mepBatenHus
YPEe[ MOraTt [la Bb3HWUKHAT UCKPH, KOUTO [1a Bb3NNaMeHAT
npaxa Unu napure.

» Mo Bpeme Ha paboTa c U3mepBaTenHuA ypes NpH Ha-
CTbNBaHeTo Ha onpepeneHu obcroaTencTea npo3pyya-
BaT CHINHH 3BYKOBH CHTHanM. 3aT0Ba ipbXTe U3MepBa-
TENHWA ypea faney ot yluuTe CH, pecn. oT ApYr1 Nuua.
CMNHWAT 3BYKOB CUrHaN MOXe Aa YBPeau Cyxa.

He nocraBsiite u3mepBarenHus ypep, na-

3epHara LeneBa nnouka 18 u yuusepcanHa-

Ta cToHKa 15 B 6GNH30CT 0 CbpAEUHH CTHMY-

natopu. MarHuTuTe Ha U3MepBaTenHua ypea,

Ha nasepHara Lienesa nnouka v Ha yHueepcan-
HaTa CTOMKa reHepupart none, KOETO MOXe fia YBPeau (yHK-
LIMOHWUPAHETO Ha CbPAEUHM CTUMYNATOPK.

» NlpbikTe H3MepBaTeNnHUA ypea, na3epHara Lenesa
nnouka 18 u yHuBepcanHara croika 15 Ha 6esonacHo
pa3cTosAHKE OT MarHUTHH HOCUTENH Ha MHdOPMALKA K
YYBCTBUTENHH KbM MarHWTHHU noneta ypeau. [loneto Ha
MarH1TMTe Ha U3MepBaTeNHKA ypes, Ha nasepHara Lenesa
NMOYKa U Ha YHUBEPCa/HaTa CTOMKA MOXe [ia Npefu3BMKa
HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha HthopmaLms.

OnucaH1e Ha NPoAYKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalLara ce CTpaHuua ¢ urypuTe Ha
U3MepBaTenHuA ypeq 1, oKaTo YeTete PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOPEHa.

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBatenHuaT ypep e NpeAHasHaueH 3a onpefensaHe U
NPoBEpPKa Ha XOPU3OHTA/THU U BEPTUKA/THU TUHUW.

U306pasenun enemenTun
HomepHpaHeTo Ha enemMeHTUTe Ce 0THACA 10 U30bpakeHUeTo
Ha M3MepBaTeNHKUA YPe[ Ha CTPaHULaTa ¢ urypure.

1 OtBOp 32 U3X0AALLMA NA3EPEH NTbY

2 WHaoMKaTop 3a CbCTOSHUETO Ha baTepuuTte

3 CBeTtnuHeH MHaMKaTop 3a pabota be3 aBToMaTUUHO
HWBenMpaHe
4 DByTOH 32 peXuUM C NPUEMHUK
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NHouKaTop 3a pexuM C NPUEMHUK
ByToH 3a pexwuMa Ha paboTa Ha nasepa
MyckoB npekbcBay

He300 32 MOHTUPaHe KbM cTaTus 1/4"
He3[0 32 MOHTUPaHe KbM cTaTus 5/8"

10 byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a

barepuu

11 Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

12 [Mpenynpeautenta Tabenka 3a nasepHus by
13 CepweH Homep

14 OrtBop 3a fonbnHuteneH Bluetooth®-mopyn
15 YHuBepcanHa ctorka*

16 [asepeH NpuemMHUK*

17 Ouuna 3a HabnogaBaHe Ha NasepHUA by *
18 OrtpaxarenHa nnouka 3a nasepHuA nby*

19 Kydap*

20 Bnoxka*

21 [lpepnasHa yaHTa*

22 [lombnHuteneH Bluetooth®-mopgyn*

23 Cratus*

24 TeneckonuuHa Tpbba*
*U3obpaseHnTe Ha hUrypuTe HAK ONUCAHHU B PbKOBOACTBOTO 33

'

O o0 ~NOo G
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eKcnnoarauusa TENHU N He CaBK B
OKOMMNEKTOBKaTta.
TeXHHUueCKH faHHK
INuneeH nasepeH ypen GLL 3-80
KaranoxeH Homep 3601K63S..
PaboteH ananasont)
~ CTaHAapTHO 30m
- B pexum nasepeH npueMHUK 25m
- CNa3epeH NpUeMHHUK 5-120m
TOUHOCT Ha HUBENMPaHe,
TUMWYHO +0,2 mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO
HUBENWUPaHe, TANUUHO +4°
BpeMme 3a aBTOMaTUUHO
HWUBENMpaHe, TMMUUYHO <4s
PaboteH Temnepartypex
[I1anasoH -10°C...+40°C
TemnepartypeH A1anasoH 3a
CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha
Bb3/lyXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
[lvBMpreHumMa Ha nasepHata 50x 10 mrad
NMHUA (mbneH bron)

1) Mpy HebRAronpUATHY yCNoBHUA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH
Mbum) pabOTHUAT AMANa3oH MOXeE [1a € NO-MarbK.

3a e|H03HAYHOTO UAEHTU(MULMPaHe Ha Baluma u3mepsateneH ypen
CNYXK CepUAHUAT HoMep 13 Ha Tabenkarta my.

INuHeeH nasepeH ypen GLL 3-80
Hai-Masnka NpoAbIKUTENHOCT

Ha umnynca 1/10000s
OTBOp 32 MOHTUPAHE KbM CTaTUB 1/4",5/8"
Batepuu 4x1,5VLR6 (AA)
lpoabmx1TeNHOCT Ha paboTa ¢

3 nasepHu paBHUHU 4h
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Paamepu (abmkuHa X

LUIMPOYMHA X BUCOUMHA) 149x84x142 mm

IP 54 (3awuteH ot
NPOHMKBaHE Ha Npax 1 Ha
BO/a NPH HanpbCKBaHe)

1) Npu HebnaronpUATHM YCNOBHUA (Hanp. HEMOCPEACTBEHH CITbHUEBH
Nbuk) PabOTHUAT AMANA30H MOXe Aa € NO-MaTbK.

Bup 3awuta

3a e|HO3HAUHOTO UEHTU(MLMPaHE Ha Bawna u3mepsateneH ypen
CNYXK cepUAHUAT HoMmep 13 Ha Tabenkara my.

MoHTtupaHe

MNocraBsane/cmaAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTeNHUA ypes aa ce Nons-
BaT ankanHo-MaHraHoBu batepuu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 11 u3gbp-
naute eanueTo 10 1 U3BafIETE Kanaka Ha rHe3aoTo 3a bare-
puu. MocTaBeTe batepuuTe. BHUMaBaiiTe 3a NpaBUHaTa UM
NONAPHOCT, M300pa3eHa Ha urypata OT BbTpellHaTa cTpaHa
Ha rHe3noTo 3a batepuu.

CuMBOMBT ,batepua” 2 nokassa BUHArM TEKYLLIOTO CbCTOAHHE
Ha batepuATa:

Ceetoavon Kanauurer

HenpekbcHata seneHa ceetivHa  100-75%
HenpekbcHata xbnTacBetniMHa  75-35%
HenpekbCcHaTo cBeTella uepBeHa

CBETNMHA 35-10%

Hsama cBeTnnHa batepuuTe ca ustoweHun

C oTcnabBaHe Ha batepuuTe APKOCTTa Ha Na3epPHUTE IMHUK

HaMansABa nocTeneHHo.

BuHaru 3ameHsiiTe BCUKK batepuu eaHOBpeMeHHo. Uanons-

BalTe camo batepuu OT €WH U Cblll NPOU3BOAUTEN U C eIHA-

KbB Kanauurer.

» AKo NpoAbMKHTENHO BpeMe HAMa Aia U3non3eare ype-
Aa, u3BaxpaaiTe 6atepuute ot Hero. [py1 NPoOAbLIKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe MoraT ia poTeKar 1 aa ce
camMopaspegAT.

Pabora c ypepa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

» MpepnasBaiite H3aMepBaTenHua npubop ot oBnaXHABa-
He W AMPEKTHO NONajaHe Ha CTbHYEBH MTbUM.
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» He u3naraiite u3mepBaTenHusa ypej Ha eKCTPEeMHH
TeMnepaTypH UK pe3Kn TeMnepaTypHH NPoMeHH. Ha-
Np. He ro 0CTaBANTE NPOAL/KUTENHO BPEME B aBTOMODM/.
Ipw ronemu TemnepaTypH1 pasnuK1 0CTaBANTe U3MepPBa-
TENHWAT ype[ 1a ce TeMNEepHUpa, NPeam Aa ro BKMOUUTE.
Ipu eKCTPeMHU TeMnepaTypH U1 ronemu TemnepatypHu
Pa3NMKKU TOYUHOCTTA HA U3MEPBATENHUA Ype[] MOXe fia ce
B/IOLUM.

> U3barBaiiTe pe3ku yaapu WNW NafaHe Ha U3MepBarten-
HuA ypen. Cnep CUIHW BbHLLIHWA MEXaHWUHU Bb3[eHCTBUA
BbpXY M3MepBaTeNnHu1s ypex, Npeau Aa NPoSb/KuTe pabo-
Ta, BUHArv TpAbBa 1a U3MbHABATE NPoLieAypaTa no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BUXKTe pasaena,,TOUHOCT Ha HUBe-
nvpaxe"”).

» Koraro npeHacsare ypepa, NpeABapUTENHO ro U3KNioy-
BaiiTe. KoraTo ypembT e U3K/IoueH, Moay/bT 3a Koneba-
TENHUTE [IBUKEHHA Ce 3aCTONOPsBa aBTOMATUUHO; B NPO-
TUBEH CTyuak NPy CUNHW BUOpaLmMu Toi Moxe fia bbae
NoBpeseH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha M3MepBaTeNnHu1s ypes npemMecTeTe nycko-
BUA NpeKbCBay 7 40 No3uuusaTa @ On“ (3a pabora bes asto-
MaTUUHO HMBENMPAHE) UMK [0 NO3MULMATA ,,'b On“ (3a pabo-
Ta C aBTOMAaTUUHO HMBENWUPaHe). BenHara cnep BKNouBaHe
M3MEPBATENHUAT YPEL U3MTbUBa 1a3ePHU IMHWM NPe3 U3XOfIA-
wwuTe otBOpM 1.

» He HacouBaiiTe na3epHUs MbY KbM XOPa HNH XKHBOTHM;
He rnepaaiiTe cpeLuy NasepHUA TbY, CbLLO W OT roNAMO
pascTosHue.

3a M3KNIoUBaHe Ha M3MePBATENHIUA YPes NPeMecTeTe NycKo-
BUA NpekbeBaY 7 B nosuuus ,Off“. Mpu uskniousaHe mogynbt
3a konebatenHuTe IBUXEHWS Ce 3aCTONOpsBa aBTOMATUUHO.

> He ocrassiite ypepa BkntoueH be3s Haa3op; cneg Kato
npuKniouuTe pabora, ro uskniousaiite. [pyru nuua Mo-
rat aa 6baat 3acnenenu ot nasepHus by.

Mpy1 npem1HaBaHe Ha MaKCHMaHO A0NyCcTUMaTa TeMnepary-
pa ot 40 °C ypefbT ce U3K/ouBa 3a NPefna3BaHe Ha nasep-

HWA anop. Cnep oxnaxaaHe M3MepBaTENHUAT ypes e OTHOBO

roToB 3a pabota 1 Moxe fia bbae BKMIOUEH.

Korato Temneparypara Ha u3MepBaTeNH1a ypes ce [o0nuxu
[10 MaKkcUManHo aonycTumara paboTHa Temneparypa, ApKocT-
Ta Ha IMHUKTE HAMaNABa NNaBHO.

[leakTMBHpaHe Ha aBTOMaTHYHOTO U3KNIOYBaHe

Ako npubn. 120 min He bbae HaTUCHAT bYTOH Ha M3MepBaTen-
HWA ypen, 3a NpeanasBaHe Ha batepuuTte U3MepBaTENHUAT
YPes ce U3KNouBa aBTOMATHUHO.

3a Jja BKMtounTe M3MEepBaTeNHUA YPea Cep Kato Ce e U3KNHo-
UWN aBTOMATMUHO, MOXETE UNK MbPBO [ NOCTaBUTE MyCKO-
BMA NpekbcBay 7 B nosuuua ,,Off“ u cnen ToBa 0THOBO fla
BKIOUKTE U3MepBaTeNHUA YPeql, UMW fla HaTUCHETe efHo-
KpaTHO byToHa 3a pexum Ha pabota 6 unu byToHa 3a pexum
Ha npuemate 4.

3a/la ieakTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3K/IOUBAHE, HATUCHETE
1 3a[pbXTe NoHe 3 CeKyHaW byToHa 3a pexuM Ha pabota 6
(npv BKNtoueH namepBateneH ypen). Npu AeakTMBUPaHe Ha
ABTOMATUUHOTO WU3KMIOUBAHE NA3EPHHUTE IMHUKA NPUMUrBAT
KpaTKo 3a NOTBbPXKAEHHE.

11:41 AM

3a/ja aKTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, U3KMIOUETE 1
OTHOBO BK/TIOUETE U3MEPBATENHUA ypen.

[eakTBupaHe Ha 3ByKOBaTa CHTHanu3aLua

Cnefi BKNIOUBaHe Ha U3MePBaTE/HWA Ype[ 3ByKOoBaTa CHrHa-
N3aLIMA BUHATM € aKTUBMpPaHa.

3a M3KNIOUBAHE UMW BKIIOUBAHE Ha 3BYKOBaTa CUrHanM3aLma
HaTUCHETE eHOBPEMEHHO DYTOHWTE 33 PeXHM Ha paboTa 6 1
32 PEXUM Ha NpUemaHe 4 v rv 3a[pbXTe Hal-Manko 3 CeKyH-
.

KaKkTo npu akTMBUpaHe, Taka v Npu U3KNIOUBaHe Ha 3ByKOBaTa
CHrHaNM3aLKs 3a NOTBbPXKIEHNE Ce U3MbUBAT TPH KPaTKu
3BYKOBM CHTHaNa.

Pexxumu Ha paborta

NasepHuAT ypes pasnonara ¢ HAKONKO paboTHY PaBHUHM,

MEeX[y KOUTO MOXXeTe Aia NPEeBK/oUBaTe Mo BCAKO BPEME:

- reHepvpaHe Ha efjHa XOPU30HTaNHa Na3epHa PaBHUHa,

- TreHepuvpaHe Ha ejHa BepTUKa/Ha NasepHa PaBHUHA,

- reHepupaHe Ha ABe BEPTUKANHW Na3epPHU PaBHUHM,

~ reHepvpaHe Ha efjHa XOPU30HTaNHa Na3epHa PaBHUHa,
KaKTO 1 Ha [1B€ BEPTUKANHM N1a3ePHN PaBHUHK.

Cnefi BKNtOUBaHe U3MePBATENHUAT YPE[ reHepupa efiHa Xo-

PU30HTaNHa nasepHa NMHUA. 3a ia CMeHUTE pexumMa Ha pabo-

Ta, HaTMCHeTe byToHa 6.

Bcuuku pexxumu Ha pabota morart fja 6baaT M3non3BaHu KakTo

C BK/TIOUEHO, TaKa W C U3KIIOUEHO aBTOMATUUHO HUBENIMPAHE.

PexMm ¢ npueMHUK

3a paboTa ¢ nasepHua NpuemMHUK 16 — He3aBUCMMO OT
13bpaHus pexxum TpabBa a bbae BKIIOUEH U PEXUMBT 38
pabota - ¢ npueMHuK.

B pexum Ha paboTa ¢ npueMHUK NasepHUTE IMHUK MUraT C
MHOF0 BUCOKA UeCTOTa M Taka CTaBaT No-NecHO 0TKPMBAEMH
3a N1a3epHuA NpuemMHuK 16.

3a BK/louBaHe Ha pexuma Ha pabota ¢ NPUEMHKK HaTUCHETe
byToHa 4. UHpukaTopbT 5 3anouBa Aa CBETH CbC 3eNeHa CBeT-
NUHa.

3a YOBELLKOTO OKO NPU BK/IOUYEH PEXUM 3a paboTa ¢ npuem-
HWK BUOMMOCTTA Ha Na3epHUTE IMHUW € HamaneHa. 3atoBa
npu pabota 6e3 nasepeH NPUEMHHUK U3K/IOUETE PEXMMA 3a
NPHUEMHUK Upe3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 4. MHaukarto-
pbT 5 yracea.

ABTOMaTHYHO HUBENHUPaHe

Paborta cbc cHcTeMara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe
MocTaBeTe M3MepBaTENHUA YPes Ha XOPU30HTaNHa 34paBa
OCHOBA, 3aXBaHeTe ro Ha yHMBepcanHara cTonka 15 unu Ha
cratve 23.

3a paborta c aBTOMaTUUHO HUBENMPaAHE NPeMecTeTe MycKo-
BMA NPeKbcBay 7 10 No3nLMATa ,,"b On*“.

CwucTemarta 3a aBTOMaTMUHO HUBENMPAHe M3PaBHABA OTKMO-
HEeHWA B PaMKM1TE Ha AWana3oHa 3a aBTOMATUUHO HUBENUPaHe
0T +4°. [IpoLeChT Ha HUBENUPAHE € NPUKMIOUMN, LLIOM Nasep-
HWUTE NWHMM CMPaT fia Ce ABMXKaT.
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AKO aBTOMaTUUHOTO HUBENMPAHE He € Bb3MOXHO, Hanp. 3a-
L40TO NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO M3MEPBATENHUAT ypen e
MOCTaBEeH, Ce OTKNIOHABA OT XOPU3OHTaNara C noseuye ot 4°,
Na3epH1Te NUHWK 3aN0uBaT fa MuraT 6bp30. Mpu BKlOUEHa
3BYKOBA CHrHan13alma ce uysa 6bp3o NoBTapALL ce CUrHar.
MocTaBeTe U3MepBaTeNHUA YPE[ XOPHU3OHTANHO U U3uaKaiTe
aBTOMATUUYHOTO MY HUBENMpaHe. Korato uamepBaTenHuaT
ypea bbfie nocTaBeH Nog brbN B paMKKTE Ha AManasoHa Ha
aBTOMATMYHO HYBENWpaHe +4°, NadepHUTE TbUM 3anouBaT Aa
CBETAT HENPEKbCHATO W 3BYKOBMAT CUHanN CE M3K/IouBa.
Mpy CUNHK BUDPALMM MMM NPOMAHA Ha NONOXEHUETO MO Bpe-
Me Ha paboTa ypebT ce HUBENMPA aBTOMATUUHO OTHOBO.
Cnep NOBTOPHOTO HUBENUPAHE NPOBEPETE NO3MLMKTE Ha XO-
PU30HTAHATA, PECN. BEPTUKANHA Na3epHH IMHUK CIIPAMO
pethepeHTHM TOUKH, 3a 1a u3berHeTe rpeLky.

Pabota c naknioueHa cucTeMa 3a aBTOMaTHUHO
HUBenupaHe

3a pabota bea aBTOMATMUHO HUBENMPAHE NPEMECTETE NYCKO-
BUA PEKbCBaY 7 [0 NO3MUMATA ,,@ ON“. Mpu U3KMIOUEHO aB-
TOMaTUUHO HUBENWPaHE MHAUKATOPLT 3 CBETH C UepBeHa
CBET/IMHA W N1A3EPHUTE IMHMM MUTaT NOCTOAHHO baBHo.

MpH U3KMIOYEHO aBTOMATUUHO HUBENWPaHE MOXETE fia [bp-
KMTE M3MEPBATENHUA YPE[ Ha PbKa UK 1a rO NOCTaBUTE Ha
HaKNoHeHa NOBbPXHOCT. [1a3epHUTE IMHKM He Ca CTPOro nep-
NEHAMKYNAPHU eHa CNPAMO Apyra.

TouHoCT Ha HUBenupaHe

dakTopH, BNMAELLU Ha TOYHOCTTa

Ha#t-ronamo BnuAHWe BbpXy TOUHOCTTa MMa OKOHaTa Temne-
patypa. OcoBeHO CUNHO OTKNOHEHWE Ha Na3ePHHA by Nnpe-
[M3BMKBAT roNeMM TeMneparypHu Pasnuky OT Nofja Harope.

Tbi KaTo TEMMEepaTypHUTE PAsNMKK Ca Hai-CUMHH B bnnsocT
[0 Nofa, NPM PascTosHuA Haa 20 m TpsbBa 3abKUTENHO ia
MOHTHpATe U3MepBaTeNHUA ypen Ha cTatuB. OCBEH TOBa NpU
Bb3MOXHOCT BUHArM NOCTaBANTe U3MEPBATENHUA Ypes B Cpe-
[Aata Ha paboTHara niod.

Hapen ¢ BbHILIHKTE (DAaKTOPH, NPUUKHA 33 OTKNOHEHHSA MOraT
na bbaart cbllo M haKTopH, CBbP3aHu ¢ ypeaa (Hanp. nagaHe
WNW CUNHK BUOpaLMK/yaapH). 3aToBa BUHArK NPeau 3anou-
BaHe Ha paboTa NpoBepABaNTe TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE.
BuHaru mbpBo NpoBepABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENMPaHE Ha
XOPW30HTaNHaTa NasepHa IMHKA U CNef ToBa TOUHOCTTA Ha
HWBENMpPaHe Ha BepTUKanHaTa NasepHa MHUA.

AKO NpH HAKOA OT IPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT yper Haj-
XBbP/M MaKCUMaHO [10NYCTUMOTO OTKNOHEHHE, ToM TpAbBa
na bbae peMOHTMPaH B OTOPHU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-
CTPYMeHTH Ha boLu.
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MpoBepKa Ha XOPM30HTaNHaTa TOUHOCT HAa HUBENUPAHE No

HanpaBneHue Ha HanpeyHara oc

3a nposepkara TpAbBa aa UMate cBOHOAHA 30Ha 32 U3MEPBA-

He C TBbpfa OCHOBA C AbMKMHA 5 m Mexzy ABe cTeHn A 1 B.

- MoHTupaiite usmepsatentus ypen 6n13o ao creHara A Ha
CTaTUB WM rO NOCTaBeTe BbPXY TBbp/a PaBHa NOBbPX-
HOCT. BKntoueTte U3MepBaTeNH1A ypes B PEXUM C aBTOMA-
TMUHO HMBeNMpaHe. U3bepeTte pexuM, NP1 KOUTO Ce reHe-
pUpaT efiHa XOPHU30OHTaNHa Nla3epHa PaBHUHA, KaKTO U
€[1Ha BepTHKa/Ha na3epHa paBHUHA (POHTANHO NPeA 13-

MepBaTtenHus ypea.

- HacoueTe nasepa kbm bnu3kata cTeHa A v ro M3uakaiTe ja
Ce HUBENMUpa. MapKVIpaI;ITe LleHTbpa Ha TOYKaTa, B KOATO
Na3epHUTE TMHUKU CE NpeCcHyUaT Ha CTeHaTa (TOLIKa I).

- 3aBbpreTe U3mepBatenHusa ypea Ha 180°, u3uakante roaa
Ce HUBeN1pa aBTOMaTUUHO U MapK1panTe NpeceyHata
TOUKa Ha IBETE Na3ePHH NIMHUM BbpXY CTeHaTta B (Touka I1).

- [ocTaBete U3mepBatenHus ypep — be3 aa ro 3aebprare -
B bn13ocT [0 cTeHarta B, BKntoueTe ro v 3uakaiTe aa ce
HWBENupa.

- W3mecTeTe M3mMepBatenHua ypeq no BUCOUMHa (upes cTa-
TMBa MK NpU HeobXOAMMOCT C NOANAraHe), Taka ue npece-
uHaTa TOUKa Ha 1a3epPHUTE NTbUM Aa NONaa TOUHO BbPXY
MapK1paHara npeau Tosa Touka I Ha cTeHara B.

Bosch Power Tools

1609 92A3PW|(27.4.17)




OBJ_BUCH-3085-001.book Page 128 Thursday, April 27,2017 11:41 AM

128 | Bbnrapcku

- besanpomeHnaTe BACOUMHATA, 3aBbpTeTe ypeaa Ha 180°.
Hacouete ro kbMm cTeHaTa A Taka, ue BepTUKanHata nasep-
Ha NIMHWA )2 NPEMUHABA NPe3 MapkUpaHata npeau ToBa
TouKa L. M3uakaitTe ©3mepBaTenHUAT ypes Aa ce HUBen1pa
1 MapKuUpaiTe NpeceyHara Touka Ha 1a3epHUTE MbuK Ha
creHata A (touka I1I).

- Pasnukara d Ha iBeTe 0T6ensA3aHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
A naBa abcomoTHOTO OTKNOHEHWE BbB BUCOUMHATA Ha U3-
MepBaTenH1A yper no NPOAb/KEHWE Ha HanpeuHaTa oc.

Ha namepBarenHa gbmkuHa ot 2 X 5 m = 10 m MakcumanHo
[0MNYyCTUMOTO OTKNOHEHHME Bb3NK3a Ha:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

CnepoBarenHo e JonycTUMo pasnukata d Mexay TOUKUT I u
111 na e Hak-MHOro 2 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTAa Ha HUBENHPaHe Ha BePTUKANHUTe
NUHUK

3a npoBepkara ce HyxaaeTe 0T 0TBOP Ha BPaTa, Npu KOATO
(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MMa Hal-Manko no 2,5 m cBoboaHa
nnowy oT ABETE CTPaHU.

- [loctaBete U3MepBaTenH1a ypes Ha 2,5 m npef 0TBopa 3a
BpaTa BbpXy TBbp/la paBHa MoBbPXHOCT (He BbpXY CTaTvB).
Bkntouete namepBatenHusa ypes B peXuM ¢ aBTOMATUUHO
HUBeNupaHe. 13bepete pexum Ha pabota, Npu KOMTO ce
reHepu1pa efHa BepTUKanHa nasepHa paBHUHA hPOHTANHO
npen U3MepBaTenHus ypen.

| 4
| 7
/
F;\/
-

11

- Mapkupa¥ite cpefata Ha BepTvKanHata 1asepHa MHUA Ha
nofia Ha 0TBopa Ha Bpararta (Touka I), Ha pa3cTosHue 5 m
OT ApyraTa CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpatara (Touka IT), kakTo
1 Ha ropHu1A pbb Ha oTBOpa Ha Bparata (Touxa ITT).

W,

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHus ypea Ha 180° v ro nocrtaeete
0T Apyrata CTpaHa Ha 0TBOpa 3a Bpara HenocpeaCcTBEHO
3ap Touka I1. M3uakaiTe M3MepBaTeNHUAT ypes a ce Hu-
BeNvMpa 1 HacoueTe BepTUKANHATa Na3epHa IMHUA Taka, ue
cpepara v ja MMHaBa npes Toukute [ 11

- OtbenexeTte cpenata Ha nasepHata NMHKA Ha FOpHUA Pbb
Ha 0TBOpa 3a Bpara Karo Touka IV.

- Pasnukara d Ha aBeTe MapkupaHu Touku 111 1 IV faBa ab-
COMIOTHOTO OTKNOHEHKE Ha U3MepBaTeNHUA yper, 0T BepTH-
Kanara.

- M3meperte BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTarta.

MoBTOpeTe NpoLeypaTa 3a U3MepBaHe 3a BTopara BepTu-

KanHa nasepHa paBHUHa. 3a Lienta u3bepeTe pexum Ha pabo-

Ta, NPK KOWTO Ce reHepu1pa efiHa BepTMKaNHa Na3epHa PaBHHU-

Ha CTPAHWUHO Ha U3MepBATENHHUA YpeS, KaTo Npeau

3anouBaHe Ha U3MepBaHeTo 3aBbpTeTe ypeaa Ha 90°.

MakcumManHo AonycTMMOTO OTKNOHEHHE Ce M3UMCNABA MO

opmynarta:

[BOWHaTa BUCOUMHA Ha 0TBOpa 3a BpaTa x 0,2 mm/m

Mpumep: Npy BUCOUMHA Ha OTBOPA 3a BPaTa OT 2 M MaKCH-

ManHoTO OTKNOHeHWe TPAbBA fa € B pamMKuTe Ha

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. CnenoBatenHo ToukuTe

111 1 IV npv BCAKO OT ABETE M3MepBaHus TpAbBa Aa ca o1aa-

neyeHu efHa ot Apyra Han-MHoro 0,8 mm.

Yka3aHus 3a pabora

» MapKupaﬁTe BHHAru TOYHO cpeaarta Ha na3epHarta nu-
HuA. LLInpounHaTta Ha na3epHaTa NnMHUA Ce NPOMEHA C pa3-
CTOAHHUETO.

Pabora ¢ nazepHaTa MepuTenHa nnouka

NasepHara MepuTenta nnoya 18 nogobpasa BUAUMOCTTA HA
Na3epHHA by NPK HeBNaronpUATHU PaboTHM yCNIoBUA U No-
TONEeMH Pa3CToAHKA.

OtpassBallara nonoBMHa Ha NadepHara Mep1TenHa niova 18
nonobpABa BUAMMOCTTA Ha NasepHara NUHKA, a Npes npo-
3payHara nonoBMHa Na3epHara IMHUA MOXe Aa Ce BUAM W OT
obparHara cTpaHa Ha nlasepHata Mep1TenHa nioua.
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Pabora cbc cTaTHB (BONbAHUTENHO Npucnocobnexne)
M3non3BaHeTo Ha cTaTB OCUrypABa CTabuiHa OCHOBA C Bb3-
MOXHOCT 32 U3MeCTBaHe Mo BUCOUMHA. [ocTaBeTe U3MepBa-
TenHUA ypen ¢ peabosus oteop 1/4" 8 BbpXy NPUCbEAUHH-
TE/HWA BUHT Ha CTaTMBa 23 UK Ha 0BUKHOBEH TPUHOXHHK 32
¢hotoanapart. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTENEH
TPUHOXHUK M3Non3BaiTe peabosus otBop 5/8" 9. 3aterHete
13MepBaTeNH1A yper, CbC 3aCTONOPABALLMA BUHT HA CTAaTHBA.

Mpepnu fia BKNIOUMTE U3MEepBATENHUA Ypes, HacoueTe cTaThea
rpybo.

MoHTHpaHe ¢ yHMBepcanHara croika

(monbnHuTEnHO Npucnocobnexue) (Buxre chur. B)

C nomolliTa Ha yHMBepCanHara ctoika 15 Moxere fa 3axsa-
lujaTe U3MepBaTeNHUA Ype[, Hanp. KbM BEPTUKANHW NOBbPX-
HOCTH, TPbOM MNK HaMarHeTU3MUPaLLKM ce MaTepuani. YHueep-
CanHata CToMKa e NoAxoaALia Cblio Taka v 3a NOCTaBAHE Ha
nofia v 0bnekuasa HaCTPOMBAHETO N0 BUCOUMHA Ha U3MeEpPBa-
TeNHMA ypeq.

Mpeau aa BKNIOUKUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Y HACTPOWTE rpy-
00 yHuBepcanHara cToika 15.

Pabora c nasepeH NnpueMHHK

(monbnuuTenHo npucnocobnexue) (Bwxre dur. B)
3ano-10b6po 0TKPUBaHE Ha Na3epHUA by NPU HebNAronpHUAT-
HYW CBETNIMHHM YCNOBMA (CHNHA OKOMHA CBETNIMHA, AMPEKTHH
CMTbHUEBM NTbUM) W Ha TONEMU PA3CTOAHWA U3NON3BaNTe Na-
3epHuA NpUemMHHUK 16. Mpu paboTa ¢ nasepHUA NPUEMHUK
BKIOUBANTE PeXMMA 3a paboTa C NPUEMHKK (BUXTE ,,Pexnm
C NpUeMHUK", cTpaHuua 126).

Ouuna 3a HabnioAaBaHe Ha Na3epHUA Nby

(monbnuuTenHo npucnocobnexue)

Ouunara 3a HabntojaBaHe Ha NasepHuUsA by GUNTPUPAT OKON-

HaTta CBeTNMHa. Taka yepBeHaTa CBET/IMHA Ha Na3epHUA Nby

Ce Bb3NnpH1emMa no-NecHo oT OKOTO.

» He u3non3gaiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAnasHK paboTHu ounna. Teau ounna
cnyxar 3a no-fobpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He u3non3gaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHMA TbY KaTo CTbHYEBHM OUMNA UMM LO0KATO yuacTBaTe B
ynuuHoto asuxceHue. Ounnata 3a HabniogaBaHe Ha na-
3ePHHA TbY He OCMTYPABAT 3aLyKTa OT YNTPABMONETOBUTE
NTbUW M OTPaHUUABAT Bb3NPHUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

Mpumepn (Buxre dourypu A-F)

MpyUMepH 3a NPUNOXEHUETO Ha U3MEPBATENHUA YPea MOXeTe
[a BUAMTE Ha CTpaHuLaTa ¢ urypute.

BuHaru nocrasaite uamepBatenH1a ypea 6n1so o noBbpx-
HOCTTa unu pbba, KouTo TPAbBA Aa ObaaT NpoBepsABaHH, U
Npeay 3anousaHe Ha BCAKO M3MepBaHe U3uaKBaiTe aa 3a-
BbPLLM aBTOMATUUHOTO HUBEMPAHE.
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MoaabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

CbxpaHsBaiTe 1 TpaHCMOPTUPaiTe M3MepBaTeNHHA ypeq ca-
MO BbB BK/IOUEHHTE B OKOMMNNEKTOBKATA 3aLLMTHA YaHTa MNH
Kychap.

MoaabpKanTe U3MepBaTENHUA YPea BUHArW UMCT.

He notonsBaiite uamepBaTenHus ypes BbB BOAA WU ApYrH
TEYHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHMATA C MeKa, 1eKO HaBNAXHeHa
Kbpna. He u3nonaBalite NouMCTBALLM NpenapaT1 Uiu pasTeo-
puTenu.

lMouncTBaKTe PELOBHO CNeLUanHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3X0Aa
Ha NasepHuA by ¥ BHUMABaMTe [a He 0CTABaT BNACHHKH.
Mpy HeobxoAMMOCT OT PEMOHT NpeaocTaBANTe U3MepBaTen-
HUA ypen B uaHTata 21.

CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MO PBXKKaTa
Ha Balums npogyKT MOXeTe fia NOMyunTe OT HaLLWUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 pe3epBHU uac-
T MOXeTe fia HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKW CbBETU M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTH W AOMBHUTENHUTE NPUCMNOCODNEHHNS 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

WamepBatenHus ypes, LOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 1

onakoBkuTe TpAbBa fja Ob/iaT NOA/I0XKEH Ha eKONOTMUHa Npe-

paboTka 3a yCBOsIBaHe Ha ChbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpNsAiTe M3MepPBATENHM YPEaH U akyMyna-
TOPHH baTepun/batepun npu buToBUTE OTMAAbLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CobrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC uamepsa-
TeNHW Ypeau 1 cbrnacHo EBponelicka aupexTvBa
2006/66/EQ akymynaTopHu un1 06MKHOBEHH DaTepuu, Kou-
TO He MoraT fja ce M3non3Bar noBeue, TpAOBa Aa ce cbbupar
OTAenHo 1 fia bbaat nofnaraxu Ha noaxoasLua npepabotkaa
0Mon30TBOPABAHE Ha CbbpXKalLTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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Be3beaHOCHH HanOMeHH

Cure ynatcTBa Tpeba fia ce npounTaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB, 33 ia MoXke 6e3bepHo u
6e3 onacHoct Aa paboTtuTe co 0BOj MepeH
ypea. [lokonky MepHHOT ypeA He ce
KOPHCTH COTNAcHO NPUNOXKEHHTe
MHCTPYKLMH, MOXe Aa ce HapywK pyHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3alUTHTHU MeXaHM3MH BO MepHHOT ypea. He
ja owrTeryBajTe 03Hakata 3a npepynpeaysatbe Ha
mepHuot ypea. OBPO UYBAJTE ' OBUE YIIATCTBA U
NPEOQALETE 'M 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHHMaHHe - OKONKY KOPHCTHTE APYrH YPeau 3a
nopecyBatbe U paKyBatbe OCBEH OBie HaBefieHHTe UNH
NOMHAKBH NOCTaNKM, 0Ba MOXe Aa foBefie A0 ONacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypeq ce McnopauyBa co HaTIKC 3a
npepynpeaysatbe (03Hau€Ho Ha NPHKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpachuukata cTpaHa co 6poj 12).

" LaserRadiationClass2 = IEC60825-1:201405
do not stare into beam <10mW, 630-650 nm
» [10KONKy TEKCTOT Ha HanenHuLaTa 3a npeaynpeaysatbe
He € Ha BalLMOT ja3uK, B3 HEro 3anenere ja
HanenHMLaTa Ha BalUKOT ja3uK NpeA npBarta ynotpeba.
He ro HacouyBajTe nacepckmoT 3paK Ha
NULA UMK XKUBOTHHU U HE norneAHyBajTe
AUPEKTHO BO HEro UK HeroeaTta
pednekcuja. Taka MOXe fja rv 3acnenute

nuuara, fia npeau3BrKare HeCpekn Unu aa
TV OLLITETUTE QUUTE.

» [loKonKy nacepck1oT 3paK focnee A0 oYuTe, BeAHaLl
Tpeba Aa ru 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rNaBata o
NacepcKHOT 3paK.

> He BpiueTe HUKAKBH NPOMEHH Ha NACePCKUOT ypen.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna Kako 3alUTHTHH
ouwuna. [lacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBarbe Ha NacepckuoT 3paK, HO He 3aLUTUTYBaar
0f3 NacepCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepck1Te OUMNa Kako oumna 3a
COHLie MMM NaK BO coo6paKajor. lacepckuTe ounna He
nasaar uenocHa UV-3alututa 1 ro Hamanysaart
npeno3HaBatbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypes cMee Aia ce NonpaBa camo Of} CTPaHa Ha
KBanudUKyBaH CTPy4Y€eH NepcoHan co OPUrMHANHKU
pe3epBHH AenoBu. CaMo Ha Toj HAuMH ke bupeTe cUrypHU
Bo besbeaHocTa Ha MEPHHMOT ypen.

> He ru ocTaBajte Aenara Aa ro KopucrTar nacepckuoT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe fia rv 3acnenar apyrure
Nyua Nopaau HeBHUMaHHe.

» He pabotete co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
OMacHOCT oA eKCNno3uja, Kafe MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNK npawuHa. MepH1oT ypes co3nasa
WCKPH, KOW MOXE [la ja 3ananat npasTa Mnu napeara.
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» [pu pabotata Ha MepPHHOT ypep Bo OAPEAEHH
OKONHOCTH Ce CyLIaaT IMacHH CUTHaNHN TOHOBH. 3aT0a
ApXKeTe ro MePHUOT ypea NoAaneky of yLuTe U ApYru
nuua. [MacHNOT TOH MOXe [ia ro OLLTETH CYXOT.

MepHuort ypen, uenHara rabna 3a nacepor
18 n yHuBep3anH1oT gpxau 15 He ru
cTaBajTe BO ONM3KHa Ha nejcMejKkepH.
MarHeTt1Te Ha MEpHUOT ypen, LenHata Tabna
32 71acepoT M YHUBEP3aNHKOT fpxay
CO3[1aBaar MarHeTHo none, Koe Moxe fia ja
HapyLwu (yHKLMjaTa Ha nejcMejkepuTe.

» MepHHoOT ypea, LenHata Tabna Ha nacepot 18 u
YHUBEP3anHuoT Apxkay 15 apikete ru noganeky op
MarHeTCKH HOCauu Ha NOAATOLH M YPeH UYBCTBUTENHH
Ha MarHer. [lopaau BNujaHWeTo Ha MarHeTUTe Ha MEPHUOT
ypen, LenHata Tabna Ha nacepoT 1 YHUBEP3aNHWOT fipXkKay
MOXe fia ojfie 10 HeMnoBpaTHO rybetbe Ha nofgarouuTe.

OnKc Ha NPoU3BOAOT U MOKHOCTA

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas
Ha MEPHUOT YPeN, W APXKETE ja OTBOPEHA A0feKa o uuTate
ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHHOT ypef] e HaMeHeT 3a ofpeflyBatbe 1 NPOBEpKa Ha
XOPU30HTaNHM 1 BEPTUKAMHH NIUHHUK.

MnyCTpau,uja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1pareTo Ha CNUKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha MEPHWUTE anapaTy Ha rpadmukara cTpaHuua.
1 M3ne3eH 0TBOP 3a NaCEPCKUOT 3pak
MpuKas Ha batepujata
Mpukas 3a pabotetbe be3 aBToMaTHKa 32 HUBENMPatbe
Konue pexum Ha npueMH1K
MpuKas pexum Ha NPUEMHUK
Konue 3a nacepckuor Bug Ha pabota
lMpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
Mpudar Ha ctatueoT 1/4"
Mpudar Ha ctatuBoT 5/8"
®dukcupatrbe Ha NOKNoNeLoT Ha nperpaaara 3a batepuja
Moknonel Ha nperpagarta 3a barepujata
Hatnuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
Cepucku bpoj
14 Mpouen 3a nonobpeH Bluetooth®-moayn
15 YHuBepsaneH gpxau*
16 Nacepcku npUeMHuK*
17 Nacepcku ounna*®
18 LlenHa tabna3a nacepot*
19 Kydep*
20 [oanowka*
21 3awTuTHa TawWwHa*
22 MopobpeH Bluetooth®-moayn*
23 Cratvs*
24 Teneckoncka pauka*

* OnMiwaHaTa onpema NPUKaXkaHa Ha CNUKHTE He e Aen of
cra T0bem Ha

oo ~NOOGaABA_RWN

Pl el el
WNNE O
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TeXHHUKHM noaaTouu

TNunKckun nacep GLL 3-80
Bpoj Ha aen/aptukn 3601K63S..
PabotHo noapauje!)
- CTaHAAPAHO 30m
~ BO PEXHUM Ha NPUEMHHK 25Mm
~ €O lacepCck1 NPUEMHHUK 5-120m
TvnWuHa TOUHOCT NpU
HUBENUpatbe +0,2 MM/M
TWnUuHO None Ha
CaMOHMBENUpatbe +4°
TunnUuHO BpeMe Ha HUBeNUpatre <4c
Temneparypa npu pabota -10°C...+40°C
Temnepatypa Npu cknaaupatbe -20°C...+70°C
penaTMBHa BNaXXHOCT Ha
BO3JYXOT MaKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
O1cTanyBatbe Ha nacepckara 50 x 10 mrad (uenoceH
NWHKja aron)
HajKpaTKo BpeMeTpaetbe Ha
UMnyncot 1/10000¢
Mpudpar 3a cTaTUBOT 1/4",5/8"
Batepuu 4x1,5VLR6 (AA)
OnepaTt1BHO Bpeme co 3
nacepcku HUBoA 4y
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kr
[MMeH3uK
(OomxkuHa x LLInpuHa x BucuHa) 149 x84 x142 mm
Bua Ha 3awTuTa IP 54 (3awwT1Ta of npas 1
npcKatbe Ha Bofa)

1) PaboTHOTO None MoXe fia ce HaManu Nopaai HEMOBONHM YCNOBH HA
OKONMHaTa (Hanp. AMPEKTHA M3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3paLu).
Cepuckuor 6poj 13 Ha cneumcrkaLMoHaTa NIoUKa CyXH 3a jacHa
WIEHTU(MKALM]a HA BALIKOT MepeH ypen.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MepHUOT ypep Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
a/nKanHo-MaHraHcku barepuu.

3a Jia ro 0TBOPHMTE KanakoT o Nperpaziara 3a barepuu 11
nosneueTte ro bnokatopot 10 1 U3BaAETE 0 KanakoT of
nperpanara 3a batepuu. CtaeeTe rv batepuute. MpuToa
BHMMaBajTe Ha NMOMOBMTE BO COMMACHOCT CO MPHKA30T Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa of nperpaaara 3a barepuu.
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Mpuka3oT Ha batepujata 2 cekorall ro nokaxysa
MOMEHTA/THHOT CTaTyC Ha batepujara:

Mpukas Kanauurer

TpajHo 3eneHo cBeTNo 100-75%
HenpeknHaTto XonTo ceetno 75-35%
TpajHo upBeHo CBETNO 35-10%

Hema cBetno MpasHu batepun

Ako batepuuTe ocnabysaart, CBETNOCTA HA NACEPCKUTE IMHUM

nonexa ce Hamanysa.

Cekorall 3aMeHyBajTe rv cute barepuu ofienHatl. Kopuctete

camo batepuu oy eAeH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTer.

> [l0KOMKY He CTe ro KOPUCTeNne MEPHUOT ypef noBeKe
Bpeme, u3sageTe ru batepuure. [JoKONKy ce Noaonro
BpeMe CKNaaupaHu, batepunTe MoXe a KOpoAMpaar 1 aa
Ce UcnpasHar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEpPHHOT ypes of Bnara  AUPeKTHO
M3N0XKYBate Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro usnoxyBajte MepHHOT ypes, Ha eKCTPEeMHH
TemnepaTypH A1 OCLUNALMK BO TEMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe gonro Bpeme Bo aBTomobunor. Mpu
ronemMu 0CLMNaLmMm1 Bo TeMneparypara, 0CTaBeTe ro
MepHHOT ype/ HajnpBo fia Ce aknuMaTuanupa, Npeg Aa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMneparypu unu
ocLMnaLmMu BO TeMnepartypara, npeLu3HocTa Ha MepHUOT
yper MoXe fia Ce HapyLuu.

» U3berHyBajre ru yaapute u npeBpTyBamara Ha
MepHHOT ypea. 10 CMNHW HAABOPELUHHW BNKjaHK]a Ha
MepHUOT ypes, npep Aa ro ynotpebute 3a pabora,
ceKorall U3BpLUeTe NPOBEPKA Ha TOUHOCTA (BMAM
,TOUHOCT NpH HUBENUParbe®).

» UcknyueTte ro MepHUOT ypep 3a Bpeme Ha TPaHCMOPTOT.
Mpw ucknyuyBatbeTo, ce brok1pa ocuunMpaukara
e[MHULA, KOja by ce OLUTETMNA NP MHTEH3UBHHU IBUXEHA.

BknyuyBate/HCKnyuyBatbe

3a BknyuyBatbe Ha MEePHHOT ypef NPUTUCHETE 0

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 7 BO N03uLMja

»@ On“ (3a paboterbe bes aBTOMATHKA 32 HUBENWPatbE) UK

BO No3uumja ,,% On“ (3a pabotetbe Co aBTOMaTHKA 32

HUBenupatbe). BegHall no BKyuyBakbeTo, MEPHUOT yper,

NyLUTA TACEPCKN NMHUM O] U3NEe3HUTE 0TBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHLA UMK
JKMBOTHU W HE NOrNeAHYBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HU 0f} rONeMa oAAaneyeHocCT.

3a UcknyuyBatbe Ha MEPHUOT Ype[ NPUTUCHETE [0

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKIyuyBatbe 7 BO N03nLMja

,Off“. Mpy ucknyuyBatbe, ocuUMpauKara eguHULA ce

bnokupa.

» He ro octaBajTe BKNy4eHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyyerte ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fja ce
3acnenar of] 1lacepckuoT 3pak.
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Mpu NpeyeKopyBatbe Ha HajBUCOKaTa 103BONEHa paboTHa
Temneparypa og 40 °C ce UCKnyuyBa 3apafy 3alTuTa Ha
nacepckara auopa. OTKaKo Ke ce 0Najiu, MepHHOT ypen e

MOBTOPHO NOArOTBEH 3a pa60Ta W MOXe OAHOBO fia CE BKNYUH.

[lokonky TemnepatypaTta Ha MEPHUOT YPes Co NPUONuxKyBa
[10 HajBMCOKaATa J03BO/IEHA ONepaTHBHA TeMnepaTypa,
CBETNI0CTA HA NACEPCKUTE TMHWM NONeKa ce Hamanyea.

[leakTuBHpabe Ha aBTOMATHKATa 3a HCKNyuyBate
[okonky okony 120 M1H. He Ce NPUTUCHE HUEAHO Konue Ha
MepHHOT ypen, Toj Ce UCKIyuyBa aBTOMATCKY 3apaay 3allTuta
Ha baTepuure.

3a NOBTOPHO /A ro BKNYUKTE MEPHKUOT ypes Mo aBTOMATCKOTO
MCKNYyuyBatbe, MOXe UM NPBO Aa NPUTUCHETE Ha
NPeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe 7 BO NO3ULMja
,,Off 1 N0TOa MOBTOPHO Aa Fo BKNyUWTE MEPHHUOT Ypea, Uiu
efiHaLl [1a NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a PEXHMM Ha paboTa Ha
nacepoTt 6 Un1 Konueto Pexum Ha NPUEMHHUK 4.

3a/ia ja ieakTMBMpaTE aBTOMATHKATA 38 UCKNYuyBatbe,
APXKeTe ro NPUTUCHATO KOMUETO 33 PEXMM Ha paboTa 6 (npu
BK/yUeH MepeH ypen) Hajmanky 3 s. [lokonky aBTomMarukara
32 UCK/yuyBatbe € [leakTUBMPaHa, NacepCKuTe 3paLiu KPaTko
Tpenkaar 3a noTBpfa.

3a/1a ro akTMBMparTe aBTOMATCKOTO UCKIyuyBatbe, UCKyueTe
TO MEPHWOT yPer W MOBTOPHO BKNYYETE TO.

[leakTUBHpatbe HAa CATHANHHKOT TOH

Mo BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT yPEN, CUTHANHUOT TOH € CeKoraLl
aKTMBHPAH.

3a leaKTUBMPatbE OfIH. aKTUBUPAtbe Ha CUTHANHWOT TOH
TPUTUCHETE UCTOBPEMEHO Ha KOMUETO 3a PEXMM Ha paboTa
Ha nacepoT 6 U KonueTo PexuM Ha NPpUeMHHUK 4 W ipxeTe 1
NPUTUCHATH HajManKky 3 s.

Mpu aKTMBUPAHETO 1 NPU [1eaKTUBMPAHLETO Ce CMyLuaaT TpU
KPaTKK CUrHaNHK TOHOBM 3a NOTBPAaA.

BupoBu ynotpeba

MepHHOT ypeq “Ma noBeKe HauMHU Ha paboTa, Kou MoXe fa

M NpOMeHHTe BO BUNO Koe Bpeme:

- EmuTMpa egHa XopH30HTaNHa nacepcka paMHuUHa,

- Emutipa enHa BepTMKanHa nacepcka pamMHuHa,

- EmuTMpa ABe BePTUKANHU NAacepCKU PaMHUHM,

- EmutMpa enHa XOpHU30HTaNHa nacepcka paMHUHa, Kako U
[1Be BEPTUKANHM 1aCEPCKU PaMHUHK.

Mo BKNyuyBareTO, MEPHUOT YPEA EMUTUPA XOPU30HTaNa

NacepcKa paMHWHA. 3a 1a ro CMEHWTE HAUMHOT Ha paborta,

NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a PEXHM Ha paboTa Ha nacepor 6.

CwTe HauMHM Ha paboTa Moxe fa ce u3bepar co unu bes

aBTOMaTHKa 3a HUBENUpatbe.

PeXXuM Ha npHeMHHK

3a paboretbe co nacepcki npueMH1K 16 Mopa — He3aBUCHO
of, U36paHMOT HauWH Ha paboTa - Aa buge akTMBMpPaH
PEXMMOT Ha NPUEMHHUK.

Mpu aKTMBUPaH PEXUM Ha MPUEMHHK, TACEPCKUTE TUHUK
Tpenkaar co MHOTY BUCOKa (hpeKBEHLMja 1 Taka MOXe Aa ce
Hajae NacepcK1oT NPUEMHHK 16.

3a BK/yuyBakbe Ha PEeXHUMOT Ha NPUEMHUK NPUTUCHETE HA
konueTo 4. [pukasot 5 cBeTH 3eneHo.

3a UOBEUKOTO OKO BUA/TUBOCTA Ha NNaCePCKUTE TUHWUK €
HamarneHa [JOKO/KY € BKMyYeH PeXHUMOT Ha NPUEMHHUK. 3a
paboTetbe 6e3 nacepcKu NPUEMHUK, UCKMYUETE 0 PEXUMOT
Ha NPUEMHHUK CO OJHOBO NMPHUTUCKaKE Ha KonueTo 4.
Mpukasort 5 ce racu.

ABTOMaTHKa 3a HUBENUpatbe

Paborete co aBTOMaTHKa 33 HUBENHpatbe

MocTaBeTe ro MepHUOT ypes Ha XOPH30HTaNHa, LBPCTa
nofyIora u NpUUBPCTETE To Ha ApXauoT 15 unu cTatneoT 23.

3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 33 HUBENUPAtbE, TPUTUCHETE 0
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 7 BO N03uLMja
» gon®.

ABTOMATHKaTa 33 HUBENUPAtbE ABTOMATCKHM MM U3paMHyBa
HepaMHUHUTE BO MONETO Ha CAaMOHUBENHUPatbE +4°.
HuBENMparbeTo € 3aBpPLLIEHO LUTOM NTACEPCKUTE TMHUM He Cce
JIBWXAT NOBEKe.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUparbe, Hanp.
buaejku nognorara Ha MePHUOT ypen oTcTanyBa noseke oa 4°
Of} XOPM30HTaNaTa, lacepcKuTe NMHMM Tpenkaar Bo bp3 TakT.
[l0KONKY CUrHaNHUOT TOH € aKTUBMPaH, Ce CMyLUa CUrHaneH
TOH €0 3abp3aH TaKT.

MocTaBeTe ro MEPHMOT YPes XOPU30HTANHO U NOYeKajTe ro
camoHu1BenupareTo. LLITom Ke ce Hajoe MepHHOT ypen BO
PaMKH Ha NoneTo 3a CaMOHWBENUpatbe Of +4°, nacepckute
3paLy HeNpeKMHaTo CBETAT U CUTHANHUOT TOH Ke Ce UCKYuH.
Mpy BUOpaLmMK N1 NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
pabortata, MEPHMOT ypef NOBTOPHO e HUBENMUpa
aBToMartcky. o NOBTOPHOTO HUBENUPatbe, NPoBEpeTe ja
1o3uLMjaTa Ha XOPU3OHTANHATA OAH. BEPTUKANHATa lacepcka
NIMHK]ja BO OFHOC Ha pecepeHTHUTE TOUKM 3a ja ce u3berHar
TPELKH.

Paboretbe 6e3 aBTOMaTHKA 32 HUBENHpPatbe

3a paboterbe 6e3 aBTOMATHKA 33 HUBENUPAtLE, MPUTUCHETE
T0 NPEKWUHYBAYUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 BO
nosuumja @ On“. Mpu UcknyueHa aBTOMaTHKA 32
HUBENMPAtbE, NPHUKA30T 3 CBETH LIPBEHO M TACEPCKUTE TMHWK
HeNpPeKMHaTo Tpenkaar Bo OaBeH TaKT.

Mpy UCKNyueHa aBTOMATHKa 3a HUBENMPathe, MEPHHUOT ypes,
MOXe [ia ro ipxkuTe cnoboaHo BO paKa M1 Aa ro NocTaBUTe Ha
HaBaneHa nognora. llacepckute NMHUK He Mopa fia ce
BEPTUKaNHO efiHa KOH Apyra.

TouHoCT Npu HUBENUpabe

Bnujanuja Ha TouHOCTa

Hajronemo BnujaHue BpLuu okonHata temneparypa. OcobeHo
TemnepatypH1Te Pa3nuKK1 KOW Ce ABXAT Of MOLOT Harope
MO3e Aa ro NpeHacoyar NacepcKUoT 3pakx.

Bupejku TemMnepatypHUTE Pasnuku ce Hajronemu Bo bnusuHa
Ha NOAOT, MepHHOT ypef Tpeba Aa ce MOHTMPA CeKorall Ha
CTaTMB NOYHYBAjKK 0fy MepHaTa N1Huja of 20 M. [loKonky e
BO3MOXHO, OCTaBYBajTe 0 MEPHKOT Ypes BO CPeAnHaTa Ha
paboTHaTa noBpLUKHa.
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OcBeH HafiBOpELUHHTE BNUjaHKja, O OTCTarnyBatbe MOXeE Aa
[0BEfaT v BnujaHujaTa cneludnyHm 3a ypenoT (kako Hanp.
NafloB1 UNK jaku NoTpecH). 3aToa, Npes ceKoj NoUeToK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTa Ha HUBENUPAHHETO.

Hajnpso npoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENUPAHETO HA
XOPU30OHTanHaTa nacepcka MHuja, a noToa TOUHOCTa Ha
HUBENUPAHETO HA BEPTUKANHaTa NacepCKu MIMHUK.
[loKonKy, Npu Hekoja of, NPOBEPKUTE, MEPHHOT ypes, ro
npeueKkopy MaKCHMaNHOTO MEPHO OTCTanyBakbe, fajTe ro Ha
nonpaeka Bo cepaucHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpU30HTaNHaTa TOUHOCT NPH HUBENHpPatbe

Ha nonpeuvHara ocka

3a npoBepkara notpebHa Bu e cnobogHa MepHa N1HKja Of

5 M Ha UBpCTa nogora nomery aga suaa A uB.

— MoHTHpajTe ro MepHUOT ypes Bo bn13nHa Ha SULOT A Ha
€[leH CTaTvB UM NOCTaBETE o Ha LiBPCTa, PaMHa Noanora.
BknyueTe ro MEpHUOT ypes BO PEXUM CO aBTOMATHKa 3a
HuBenupatbe. M3bepete ro pexumor Ha paboTa, kage ce
€MWTUpaaT efjHa XOPM3OHTaNHA Nacepcka PaMHUHA, Kako
1 BEPTUKaNHA nacepcka paMH1Ha GPOHTANHO Npes
MEpPHUOT ypes.

- HacoueTe ro nacepot Bo bnu3mHa Ha SUAOT A M OCTaBeTe ro
MEpHHOT ypes Aa ce HuBenupa. ObenexeTe ja cpeauHata
Ha TOUKara, Kafie NaCepCKuTe NTIMHUKU Ce BKPCTyBaaT Ha
sunot (Touka I).

- CspreTe ro MepH1oT ypep 3a 180°, ocTaBeTe ro aa ce
HWBENMPA M 03HAUETE ja TOUKATa Ha BKPCTYBatbe Ha
NACePCKUTE IMHUM HA CNPOTUBHUOT sk B (Touka I1).

- [locTaBeTe ro MepHKOT ypen — be3 f1a ro BpTUTE — BO
6nu3uHa Ha suaoT B, BKNyueTe ro v ocTaBeTe ro a ce
HWUBENMpa.
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- locTaseTe ro MEPHKOT ypeq Mo BUCHHa (CO noMoLL Ha
CTaTMBOT UM €BEHTYANHO CO NOANOrara), Taka WTo
TOUKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha 1aCepCKUTE NIMHUM TOUHO Ke ja
noroay1 NPeTxoaHo 03HaueHara Touka I1 Ha suaor B.

- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, 6e3 fa ja npomeHuTte
BMCMHATA. Hacouete ro Ha sUaoT A, Taka LITo
BepTMKaHaTa nacepcka NiH1ja npoara Hu3 Beke
03HaueHarta Touka I. OcTaBeTe ro MepHUOT ypes fa ce
HWBENMPa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NAcepCKUTE NTMHUM Ha suaoT A (Touka I11).

- Pasnukarad Ha aBeTe 03HaueHu Touku I v 111 Ha sugoT A ro
[N1aBa (paKkTMUKOTO OTCTaNyBatbe Off BACHHATA Ha MEPHUOT
ypen no AOMKMHA Ha NOMpeYHarta ocka.

Ha mepHata nuHurja og 2 x 5 m = 10 m MakcMmManHoto
[03BONEHO OTCTanyBarbe U3HeCyBa:

10mx+0,2 mm/m = +2 mm.

Cnopen Toa, pa3nukata d nomery Toukute I v 111 cmee aa
M3HeCcyBa HajMHory 2 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTA HA HUBENUPAETO Ha

BEPTUKANHUTE NUHUK

3a KoHTpona noTpebeH Bu € OTBOP 07 Bpatara, Kage (Ha

LiBpCTa NOANOra) Ha CeKoja CTpaHa of BpataTa MMa MecTo of}

Hajmanky 2,5 m.

- [locraBeTe ro MepHUOT ypep Ha 2,5 M pacTojaHue of
OTBOPOT Ha BpaTara Ha LiBpCTa, paMHa nogyiora (He Ha
CcTatuB). Bknyuete ro MEpPHUOT Ypes BO PEXUM CO
aBTOMATHKa 3a HUBENMpame. MabepeTe ro pexumoT Ha
pabora, Kafie ce eMUTUPaAT efjHa XOPU3OHTaNHA Nacepcka
PaMHMHa, KaKo W BepTUKanHa nacepcka paMHuHa
(hPOHTANHO Npes, MEPHUOT ypeL.
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- OsHaueTe ja cpeauHaTa Ha BepTUKanHaTa lacepcKa iMHu1ja
Ha Mo/0T O/} OTBOPOT Ha Bpatara (ToukaI), Ha b5 M
pacTojaHue o/l pyrara CTpaHa Ha 0TBOPOT Of] Bparara
(Touka IT) KaKo 1 Ha FOPHKOT pab Ha BparaTa oz OTBOPOT
(touka IIT).
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- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180° v noctaBeTe ro Ha
[pyrara cTpaHa Ha 0TBOPOT Ha BpaTata AUPEKTHO 3af
Toukarta I1. OctaBeTe ro MEpHUOT ypes fia Ce HUBenupa u
HacoueTe ja BepTUKanHata nacepcka NMHMWja Taka WTo

HejauHaTa cpeauHa Ke NOMUHYBA TOUHO HK3 ToukuTe T U I1.

- ObenexeTe ja cpeuHaTa Ha nacepckara iMHuja Ha
rOPHKOT pab Ha OTBOPOT Ha BpaTaTa Kako Touka IV.

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHu Touku 111 v IV ro aaBa
(haKTUUKOTO OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT YPer, Of
BepTUKanara.

- W3mepeTe ja BUCHHATA HA OTBOPOT Of Bpartarta.

lMoBTOpETE F0 MEPHUOT NPOLEC 3a BTOPaTa BEPTUKaHA
nacepcka pamHuHa. MpuToa u3bepeTe pexum Ha pabora,
Kajie ce eMUTUPa eHa BePTMKa/Ha nacepcka paMH1Ha
CTPAHUUHO NOKPaj MEPHUOT ypPed, U NPef NOUeTOKOT Ha
Meperbe CBpTeTe ro MepHUOT yper 3a 90°.

MakcrmanHo j03B0NEHOTO OTCTanyBatbe ro NpecMeTyBare Ha
CNEeSHUOT HAUMH:

[IBOjHa BUCHHA HA OTBOPOT Ha Bpatarta x 0,2 mm/m

Mpumep: Mpu BUCMHA 0f, 2 m Ha OTBOPOT Ha BpaTarta,
MaKCHMaIHOTO OTCTanyBatbe CMee [ja U3HecyBa

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Cnopen T0a, Toukure 111 1
1V cmear aa nexar HajmHory 0,8 mm eaiHa oA fpyra, npu
CeKoe Of] BeTe Mepetba.

CoBetH npu pabotereTo

> 3a obenexyBaibe, cekorai KOpUcCTeTe ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckara nuHuja. LLnpuHara Ha
nacepckara IMHuja ce MeHyBa Co Of/laneuyBatbeTo.

Paboreme co LenHa Tabna 3a nacepor

LlenHata Tabna 3a nacepot 18 ja nogobpysa BuanMBoCTa Ha
NacepcK1oT 3pak NPK HEMOBO/HU YCNOBU U roNemMu
pacTojaHuja.

Pednektipaukara nonoB1Ha Ha LenHata Tabna Ha nacepot
18 ja nonobpyBa BUANMBOCTA Ha NacepckaTa NUHKja, HU3
TpaHCNapeHTHaTa NofoBMHa NacepcKara MHWja e BUL/IMBa 1
0[] 3a[iHaTa CTpaHa Ha LienHara tabna Ha nacepor.

Paboreme co cratue (onpema)

CraT1BOT 0BO3MOXYBa CTabUNHa MepHa NOANOra LUTO MoXe
[a ce noAecysa no BUCHHA. [TocTaBeTe ro MepHUOT ypes o
1/4"-npuchatoT Ha CTaTMBOT 8 Ha HaBOjOT Ha CTATUBOT 23 UNK
0buueH hoto-cTatiB. 3a NPULBPCTYBatbE Ha 0bMUeH
rpafexeH cTaTuB, KopucteTe 5/8"-npudar 3a ctatue 9.
3auBpcTeTe ro MEPHUOT Ypep CO 3aBPTKA 3a (hUKCHUpatbe Ha
CTaTUBOT.

'pybo LeHTpupajTe ro CTaTMBOT, Npes a ro BKAyuuTe
MEpHHOT ypes.

MpuuBpcTeTe co yHuBep3aneH agpxau (onpema)

(Buam cnuka B)

Co nomoLL Ha yHuBep3aneH apxau 15 Moxe aa ro
NPULBPCTUTE MEPHUOT YPE[ Hanp. Ha BEPTUKATHHU NOBPLIMHM,
LIEBKM WK MarHeTM3upaHu Matepujant. YHUBepaanH1oT
QpXKay 1 UCTO TaKa MOrOEH W KaKo NOAEH CTaTWB 1 0 ONeCHyBa
N0MeCyBatbeTo Mo BUCHHA Ha MEPHUOT ypen,.

py6o LeHTpHpPajTe ro yHMBep3anH1oT Apxau 15, npepa aa ro
BK/TyUHTE MEPHHOT ypeq.

Pabortetbe co nacepcku npueMHuK (onpema)

(Buam cnuka B)

Mpy HENOBOMHHW CBETNOCHM YCNIOBH (CBETNA OKONMUHA,
QMPEKTHO COHUEBO 3pauetbe) U Ha NOroNneMHu laneynHu
KOPUCTETE ro 1aCepCKUOT NPUEMHMK 3a 10A06po
NpoHaorarbe Ha nacepckute nuHuu 16. Mpu pabota co
NAcepCKUoT MPUEMHMK BKNYUETE [0 PEXMMOT Ha MPUEMHUK
(BHAM ,,PexxnM Ha npueMHHK®, cTpaHa 132).

Nacepcku ouuna (onpema)
NacepckuTe ounna ja UNTpupaar OkonHara CBeTIMHA. Ha 1oj

HAUMH LiPBEHOTO CBETNO Ha NacepoT U3rnesa NoCBETN0 3a

0KOTO.

» He ru Kop1cTeTe nacepckuTe ouMna Kako 3alTHTHH
ouuna. JlacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha 1acepcK1oT 3pak, HO He 3alUTUTyBaar
0f} IaCepCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ouuna Kako ouuna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
[nasaart LenocHa UV-3aluTuTa v ro HamanyBaar
npeno3HaBareTo Ha bou.
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Mpumepu 3a pabota (Buam ru cnukute A-F)

Mp1Mepy 3a MOXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHUOT ypen Ke
HajpeTte Ha rpaduuK1TE CTPAHULM.

MepHHOT ypef CTasajTe ro cekoratl 6aMCKy 4o NoBpLUMHATA
unu pabor, kouwwTo Tpeba Aa ce NpoBepar, 1 ocTaBeTe ro Aa
Ce U3HMBENMPA NPEfl NOUETOKOT Ha CEKOE MEPEtbe.

OapxyBatbe U cepBUC

OapXKyBame H UNCTEhe

MepHHOT yper cknapmpaje ro M TpaHCNOPTUPA]TE Fo CaMo BO
1CrnopayaHara 3allTUTHa TalHa Uk Kydep.

lNocTojaHo ofpXKyBajTe ja UACTOTaTa Ha MEPHHUOT ypea.

He ro notonyBsajre MepHHOT yper BO BOAA UMM YT TEUHOCTH.

M3bpuLuete r1 HeUMCTOTMMTE CO BNAXKHa MeKa kpna. He
KOpUCTETE CPE/CTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

PefnoBHO unCTETE r'M NOBPLUMHUTE OKONY U3NE3HHUOT OTBOP Ha
NacepoT M NPUTOA BHUMABA|Te Ha BNAKHEHLATa.

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, npateTe ro MEPHUOT yper
BO 3alUTUTHaTa TalwHa 21.

CepBHcHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTetbe

CepBHcHara cnyxba ke 04roBopu Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO NoNpaBKaTa 1 O[jpXKyBatbeTo Ha Balinot nponsson
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3MBEH LpTeX U
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU IENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatb€ NPHU KopucTetbe Ha Bosch Ke Bu1
NOMOTHE [J0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalLKuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalliatha M Hapauk1 Ha pe3epBHU 1eN0BH, Be
monume HaBegeTe ro 10-uudpernor bpoj og
cnewudmKaLMoHaTa Nnoyka Ha Npou3BoaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemarta 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLIKK NPUDATINB HAUMH.

He rv hpnajte MepHuTe ypeau 1 batepuute Bo
JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen esponckata perynatusa 2012/19/EU mepHute
YPeau LWTo ce BOH ynoTpeba 1 aedeKkTHITe Unu
McKopucTeHuTe batepuu cnopen perynatueara 2006/66/EC
Mopa OAfeNnHo fia ce cobepar 1 Aa ce peLuKkMpaar 3a
NoBTOpHa ynotpeba.

Ce 3appxyBa np: Hanp

—

Srpski|135
Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa priloZzenim
uputstvima, mozZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanije od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa
zraCenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 12).

A

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja u rad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktaniili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite odi.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja struc¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje saCuvana.

» Ne dopu Staje deci koriScenje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» U radu mernog alata ¢uju se pod odredjenim uslovima
glasni signalni tonovi. DrZite stoga merni alat dalje od
uva odnosno od drugih osoba. Glasan ton moze ostetiti
sluh.
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Merni alat, lasersku ciljnu tablu 18 i
univerzalni drzac 15 ne stavljajte u blizini
pejsmejkera. Zbog magneta u mernom alatu,
laserskoj ciljnoj tabli i univerzalnom drzacu
obrazuje se polje koje moze da ugrozi funkciju
pejsmejkera.

» Merni alat, lasersku ciljnu tablu 18 i univerzalni drza¢
15 drzite dalje od magnetnih nosacapodataka i uredaja
osetljivih na magnete. Zbog delovanja magneta iz
mernog alata, laserske ciljne table i univerzalnog drzaca
moZe da dode do nepovratnih gubitaka podataka.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zami$ljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Pokazivac baterije
Pokazivac rada bez automatike nivelisanja
Taster za rezim prijemnika
Prikaz reZima prijemnika
Taster za reZim rada lasera
Prekidac¢ za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Prihvat stativa 1/4"
Prihvat stativa 5/8"
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju
Laserska tablica sa opomenom
Serijski broj
Otvor za Bluetooth® modul koji se moZe nadograditi
Univerzalni drzac¢*
Prijemnik lasera*
Laserske naocare za gledanje*
Laserska tablica sa ciljem*
Kofer*
Umetak*
Zaétitna torba*
Bluetooth® modul koji se moze nadograditi*
Stativ*
24 Teleskopska Sipka*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.
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Tehnicki podaci
Linijski laser GLL 3-80
Broj predmeta 3601K63S..
Radna zona!
- Standardno 30m
- urezimu prijemnika 25m
- saprijemnikom za laser 5-120m
Tipi¢na preciznost nivelacije +0,2 mm/m
Podrucje sa automatskim
nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Divergencija laserske linije 50 x 10 mrad (pun ugao)
najkrace trajanje impulsa 1/100005s
Prihvat za stativ 1/4",5/8"

Baterije

4x1,5VLR6 (AA)

Trajanje rezimaradasa 3

laserske ravni 4h
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Dimenzije

(duzina x Sirina x visina) 149x 84 x 142 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od

prasine i prskanja vode)

1) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline

(na primer direktno suncevo zraéenje).

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 13 na

tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena
Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-

manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije 11 povucite
blokadni element 10 i skinite poklopac pregrade za baterije.
Umetnite baterije. Pri tome pazite na to da polovi budu u
skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade baterije.

Pokazivac baterije 2 pokazuje uvek aktuelni status baterije.

Pokaziva¢ Kapacitet

Trajno svetlo zeleno 100-75%
Trajno svetlo Zuto 75-35%

Trajno svetlo crveno 35-10%

Nema svetla Baterije su prazne

Ukoliko baterije slabe, jaCina svetlosti laserskih linija se

lagano smanjuje.
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Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duZe vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
uautu duZe vreme. Pustite merni alat pri vec¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moZze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu ta¢nosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
iskljucivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima mozZe ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 u poziciju ,,@ On“ (za rad bez

automatskog nivelisanja) ili u poziciju ,,"b On“(zarad sa
automatskim nivelisanjem). Merni alat odmah po uklju¢ivanju

odasilje laserske linije iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za iskljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 u poziciju ,,Off“. Pri isklju¢ivanju

se blokira klatni uredjaj.

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Kod prekoracenja najvece dozvoljene radne temperature

40 °C vrsi se iskljucivanje radi zastite diode lasera. Posle
hladjenja je merni alat ponovo spreman za rad i moze se
ponovo ukljuciti.

Ukoliko se temperatura mernog alata priblizava najvisoj
dopustenoj radnoj temperaturi, ja¢ina svetlostilaserskih linija
se lagano smanjuje.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se ca. 120 min dugo ne pritisne nijedan taster namernom
alatu, merni alat se automatski isklju¢uje radi ¢uvanja
baterija.

Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog
iskljucivanja, mozete da pomerite prekidac za ukljucivanje /
iskljucivanje 7 najpre u polozaj ,,off“ i da zatim merni alat
ponovo ukljucite, ili da jednom pritisnete taster za laserski
rezim rada 6 ili taster za rezim prijemnika 4.

—
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Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok
je merni alat ukljucen), taster za laserskirezimrada 6 i
zadrzite ga najmanje 3 sekunde. Kada se automatsko
isklju¢ivanje deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao
potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljuCite merni alat i
ponovo ukljucite.

Deaktiviranje signalnog tona

Posle uklju¢ivanja mernog alata je signalni ton uvek aktiviran.
Za deaktiviranje odnosno aktiviranje signalnog tona
istovremeno pritisnite taster za laserski reZime rada 6 i taster
zareZim prijemnika 4 i drzite ih pritisnute najmanje 3 s.
Kako pri aktiviranju tako i pri deaktiviranju Cuju se tri kratka
tonska signala kao potvrda.

Vrste rada

Merni alat raspolaZe sa vi$e vrsta rada, koje moZete u svako

doba menjati.

- Dobijanje jedne horizontalne laserske ravni,

- Dobijanje jedne vertikalne laserske ravni,

- Dobijanje dve vertikalne laserske ravni,

- Dobijanje jedne horizontalne laserske ravni kao i dve
vertikalne laserske ravni.

Po ukljucivanju, merni alat proizvodi vodoravnu lasersku

ravan. Kako biste promenilivrstu rezimarada, pritisnite taster

laserskog reZzima rada 6.

Sve vrste rada mogu se birati kako sa tako i bez automatike

nivelisanja.

Rezim prijemnika

Zarad sa laserskim prijemnikom 16, nezavisno od izabranog

rezim rada - mora biti aktiviran rezim prijema.

U rezimu prijemnika, laserske linije trepere visokom

frekvencijom i na taj nacin ih laserski prijemnik 16 pronalazi.

Radi ukljucivanja rezima prijemnika pritisnite taster 4. Prikaz

5 svetli zeleno.

Kada je uklju¢en reZim prijemnika, vidljivost laserskih linija za

ljudsko oko je ogranitena. Zaradove bez laserskog prijemnika

iskljucite rezim prijemnika ponovnim pritiskom na taster 4.

Prikaz 5 se gasi.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje
Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drza¢ 15 ili stativ 23.

Pomerite za radove sa automatskim nivelisanjem prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 u poziciju ,,'L Oon“.

Automatika za nivelisanje automatski ravna neravnine unutar
podrucja samonivelacije od +4°. Nivelacija je zavrena, ¢im
se laserske linije vise ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna
povrsina mernog alata odstupa vise od 4° od horizontale,
laserske linije po€inju da trepere u brzom taktu. Kada je
signalni ton aktiviran ¢uje se signal u brzom taktu.
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Postavite merni alat horizontalno i ¢ekajte automatsku
nivelaciju. Cim se merni alat nadje unutar samonivelirajuceg
podrucja od +4°, svetle laserski zraci trajno i signalni ton se
iskljucuje.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada merni
alat se ponovo automatrski niveli$e. Prekontrolisite posle
ponovne nivelacije poziciju horizontalne odnosno vertikalne
laserske linije u vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli
greske.

Radovi bez automatike nivelisanja

Pomerite za radove bez automatskog nivelisanja prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 u poziciju ,,@ On*. Kod
isklju¢enog automatskog nivelisanja svetli prikaz 3 crveno i
laserske linije trepere trajno u sporom taktu.

Kod isklju¢ene automatike nivelisanja mozete merni alat
slobodno drZati u ruci ili staviti na neku nagnutu podlogu.
Laserske linije se ne protezu viSe prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno temperaturne
razlike koje se krecu od tla na gore mogu skrenuti laserski zrak.
Posto su slojevi temperature u blizini tla najvedi, trebalo bi
merni alat poc¢ev od merne linije od 20 m uvek montirati na
neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spolja$njih uticaja takode i uticaji specifi¢ni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Prekontrolisite uvek najpre tacnost nivelisanja horizontalne
laserske linije i potom ta¢nost nivelisanja vertikalnih laserskih
linija.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
Servis.

Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linijaod 5 m na
Cvrstoj podloziizmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ ili postavite ga
na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni alat u radu sa
automatikom nivelisanja. Izaberite vrstu rada u kojoj se
dobijaju jedna horizontalna laserska ravan kao i jedna
vertikalna laserska ravan frontalno ispred mernog alata.

—

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da se merni alat
niveliSe. Markirajte sredinu tacke, u kojoj se laserske linije
ukr$aju nazidu A (tacka ).

- Okrenite mernialat za 180° nedostaje stepen, niveliSite ga
i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka II).

- Postavite merni alat ne okrecuéi ga blizu zida B, uklju¢ite
ga i pustite da se nivelise.

- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slu¢aju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
tacno pogadja prethodno oznaéenu tacku II na zidu B.

A .
Iy 180° | |
e

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz vec¢ oznacenu tacku I. NiveliSite
merni alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tackaIII).

- Razlikad obe obeleZzene tacke Ii 111 na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz poprecne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 5 m = 10 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Razlika d izmedju tacaka I'i ITI sme na kraju da iznosi najvise

2 mm.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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Prekontrolisite tacnost nivelisanja vertikalnih linija

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite mernialatna 2,5 modstojanja od otvoravratana
¢vrstu, ravnu podlogu (ne na stativ). Ukljucite merni alat u
radu sa automatikom nivelisanja. Izaberite vrstu rada u
kojoj Ce se dobiti jedna vertikalna laserska ravan frontalno
ispred mernog alata.

- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I1I).

~ P

I
A\><4,>}IV
2

AN

- Okrenite merni alat za 180°i postavite ga na drugu stranu
otvora vrata direktno iza tacke II. Pustite merni alat da se
niveliSe i centrirajte vertikalnu lasersku liniju tako, danjena
sredina prolazi ta¢no kroz tacke I'i II.

- Oznacite sredinu laseske linije na gornjoj ivici otvora vrata
kao tacku IV.

- Razlika d obe markirane tacke I11i IV daje stvarno
odstupanje mernog alata od vertikale.

~ Merite visinu otvora vrata.

Ponovite radnju merenja za dve vertikalne laserske ravni.

Izaberite za ovo vrstu rada u kojoj se dobijaju jedna vertikalna

laserska ravan bo¢no pored mernog alata, i okrenite merni

alat pre pocetka radnje merenja. za 90°.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izra¢unajte kao $to sledi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,2 mm/m

Srpski|139

Primer: Kod visine otvora vrata od 2 m sme maksimalno
odstupanje

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm iznositi. Tacke ITTi IV
smeju kod svakog od dva merenja prema tome najvise
0,8 mm da budu jedna od druge.

Uputstva zarad

> Koristite uvek samo sredinu laserske linije za
markiranje. Sirina laserske linije se menja sa odstojanjem.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem

Laserska tablica sa ciliem 18 pobolj$ava vidljivost laserskog
zraka pri nepovoljnim uslovima i veéim rastojanjima.
Reflektujuca polovica laserske ciljne ploce 18 poboljSava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.

Radovi sa stativom (pribor)

Jedan stativ pruza stabilnu mernu podlogu koja se moze
podesavati po visini. Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za
stativ 8 na navoj stativa 23 ili jednog uobicajenog u trgovini
foto stativa. Za pricvrscivanje na jednom u trgovini
uobicajenog gradjevinskog stativa potreban Vam je 5/8"
prihvat za stativ 9. Cvrsto zavrnite merni alat sa zavrtnjem za
pricvrééivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego Sto ukljucite merni alat.

Pri¢vrséivanje sa univerzalnim drzacem (pribor)
(pogledajte sliku B)

Pomocu univerzalnog drza¢a 15 mozete pricvrstiti merni alat
na primer na vertikalnim povrsinama, cevima ili magnetnim
materijalima. Univerzalan drza¢ je isto tako pogodan kao i sta-
tiv za pod i olak$ava centriranje po visini mernog alata.
Centrirajte univerzalni drZa¢ 15 grubo, pre nego $to ukljucite
merni alat.

Radovi sa laserskim prijemnikom (pribor)

(pogledajte sliku B)

U nepovoljnim uslovima osvetljenja (svetlo okruzenje,
direktno suncevo zraCenje) i na ve¢im udaljenostima radi
lakSeg pronalazenja laserskih linija koristite laserski prijemnik
16. Prilikom radova sa laserskim prijemnikom ukljucite rezim
ustede energije (pogledajte ,Rezim prijemnika*“, strana 137).

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike A-F)

Primere za moguc¢nosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.
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140 Slovensko

Postavljajte merni alat uvek blizu povrsine ili ivice, koja treba
da se kontroli3e, i pustite ga pre pocetka svakog merenja da
se nivelise.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni alat samo u isproru¢enoj
zastitnoj torbi ili koferu.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 21.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

—

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u
kuéno djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istroseni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in uposStevajte navodila v celoti,

da zagotovite varno in zanesljivo uporabo

merilne naprave. Ce merilne naprave ne

uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-

li, lahko pride do poskodb vgrajene zascitne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih plos¢ic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILAV DO-
BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE
MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu

merilnega orodja na grafi¢ni strani oznaceno s Stevilko
12).

A

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v o&i, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm
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» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Pri obratovanju merilnega orodja zaslisite pod doloce-
nimi pogoji glasne zvocne signale. Merilno orodje se za-
radi tega ne sme nahajati v bliZini uSesa oz. drugih
oseh. Glasen zvok lahko poskoduije sluh.

Merilne naprave, laserske ciljne tarce 18 in
univerzalnega drzala 15 ne pribliZujte ose-
bam s srénim spodbujevalnikom. Magneti
merilne naprave, laserske ciljne tarce in uni-
verzalnega drzala ustvarijo magnetno polje,

ki lahko ogrozi delovanje srénega spodbujeval-
nika.

» Merilno napravo, lasersko ciljno tarco 18 in univerzal-
no drzalo 15 hranite stran od magnetnih nosilcev po-
datkov in magnetno ob¢utljivih naprav. Delovanje ma-
gnetov merilne naprave, laserske ciljne tarce in
univerzalnega drzala lahko povzroci nepopravljivo izgubo
podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
jein pustite to stran med branjem navodila za uporabo odpr-
to.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je predvideno za dolocanije in preverjanje vo-
doravnih in navpiénih ¢rt.

Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nana$a na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Prikaz napolnjenosti baterije
Prikaz za delo brez nivelirne avtomatike
Tipka za nacin dela s sprejemnikom
Prikaz za nacin dela s sprejemnikom
Tipka za nacin delovanja laserja
Vklopno/izklopno stikalo
Prijemalo za stativ 1/4"
Prijemalo za stativ 5/8"
Aretiranje pokrova predalcka za baterije

O oo ~NOOGhA, WN
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11 Pokrov predalcka za baterije
12 Opozorilna plo¢ica laserja
13 Serijska Stevilka

—
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14 ReZa za naknadno vgradnjo modula Bluetooth®

15 Univerzalno drzalo*
16 Laserski sprejemnik*

17 Ocala zavidnost laserskega Zarka*

18 Laserskaciljna tabla*
19 Kovéek*

20 Vlozek*

21 Zacitnatorba*

22 Modul Bluetooth® za naknadno vgradnjo*

23 Stojalo*
24 Teleskopski drog*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Linijski laser GLL 3-80
Stevilka artikla 3601K638..
Delovno obmogje?

- standardno 30m
- vnacinu dela s sprejemnikom 25m
- zlaserskim sprejemnikom 5-120m
Obicajna natan¢nost niveliranja +0,2 mm/m
Podroc¢je samoniveliranja

tipicno +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Relativna zraéna vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja <10mW, 630-650 nm
Cs 10
Odstopanije laserske linije 50 x 10 mrad (polni kot)
najkrajse trajanje impulza 1/10000s
Prijemalo za stativ 1/4",5/8"
Bateriji 4%1,5VLR6 (AA)

Cas delovanja s 3 laserskimi

ravninami 4h
Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
Mere (dolzina x Sirina x vi$ina) 149x84 x 142 mm
Vrsta zascite IP 54 (zascita pred pra-

hom in vodnimi curki)

1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo Va$ega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka

13 na tipski ploscici.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A3PW|(27.4.17)

ﬁ%




%E OBJ_BUCH-3085-001.book Page 142 Thursday, April 27, 2017

142 | Slovensko
Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij.

Za odpiranje pokrovcka baterij 11 povlecite zapiralni mehani-
zem 10 in snemite pokrovcek baterij. Vstavite baterije. Pri
tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati ski-
ci na notranji strani predala za baterije.

Prikaz napolnjenosti baterije 2 vselej prikazuje aktualni status
baterije:

Prikaz Kapaciteta

Stalno priZgana zelena 100-75%
Stalno prizgana rumena 75-35%
Trajno prizgana rdeca 35-10%

Brez lucke Izpraznjene baterije

S praznjenjem baterij se zmanjSuje tudi svetlost laserskih linij.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mo¢nejsih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti tocnost naprave (glejte , Tocnost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mocnem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop 7 v

poloZaj ,,@ On“ (za delo brez samodejnega niveliranja) ali v

poloZaj,, g On“(za delo s samodejnim niveliranjem). Meril-

na naprava takoj po vklopu projicira laserske linije iz izstopnih

rez1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

7 v polozaj ,,Off“. Ob izklopu se nihajna enota zablokira.

—

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

Pri prekoraditvi najvisje dovoljene delovne temperature, ki

znasa 40 °C, se orodje zaradi zascite laserske diode izklopi.

Po ohladitvi je merilno orodje spet pripravljeno na delovanje

in lahko ga ponovno vklopite.

Ce se temperatura merilne naprave pribliza najv

temperaturi delovanja, se svetlost laserskih linij za¢ne zmanj-

Sevati.

11:41 AM

Deaktiviranje avtomatike izklopa

Ce pribl. 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem
orodju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko
izklopi.

Ce 7elite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vklo-
piti, lahko stikalo za vklop/izklop 7 najprej potisnete v polozaj
,»Off“in nato znova vklopite merilno napravo, ali pa enkrat pri-
tisnete tipko za nacin delovanja laserja 6 ali tipko za nacin de-
lovanja s sprejemnikom 4.

Za deaktivacijo samodejnega izklopa (pri vklopljeni merilni
napravi) pritisnite in drZite tipko za nacin delovanja laserja 6
zavsaj 3 sekunde. Ko se samodejni izklop deaktivira, laserski
zarki na kratko utripnejo.

Ce Zelite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno orodje
in ga nato spet vklopite.

Deaktiviranje zvocnega signala

Pri vklopu merilnega orodja je zvocni signal vedno aktiviran.
Za izklop oz. vklop zvo¢nega signala socasno pritisnite tipko
zanacin delovanja laserja 6 in tipko za nacin delovanja s spre-
jemnikom 4 ter ju drzite vsaj 3 s.

Tako kot pri aktiviranju kot tudi pri deaktiviranju zaslisite tri
kratke zvo¢ne signale.

Vrste delovanja

Merilno orodje razpolaga z ve¢ vrstami delovanja, med kateri-

mi lahko kadarkoli menjate:

- ustvarjanje vodoravne laserske ravnine,

- ustvarjanje navpicne laserske ravnine,

- ustvarjanje dveh navpicnih laserskih ravnin,

- ustvarjanje ene vodoravne laserske ravnine in dveh navpic-
nih laserskih ravnin.

Po vklopu merilna naprava ustvari vodoravno lasersko ravni-

no. Daspremenite naCin delovanja, pritisnite na tipko za nacin

delovanja laserja 6.

Vse vrste delovanja lahko izberete tako z nivelirno avtomatiko

ali tudi brez nivelirne avtomatike.

Nacin dela s sprejemnikom

Zaizvajanje dela z laserskim sprejemnikom 16 je treba - ne
glede naizbran nacin delovanja - vklopiti nacin dela s spreje-
mnikom.

V nacinu dela s sprejemnikom utripajo laserske linije z zelo
visoko frekvenco, zato da jih lahko laserski sprejemnik 16
najde.

Zavklop na¢ina dela s sprejemnikom pritisnite tipko 4. Prikaz
5 sveti zeleno.
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Clovesko oko lahko laserske linije pri vkloplienem naginu dela
s sprejemnikom zaznava v manjSem obsegu. Za izvajanje dela
brez laserskega sprejemnika zato izklopite nacin dela s spre-
jemnikom tako, da ponovno pritisnete na tipko 4. Prikaz 5
ugasne.

Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo, pritr-
dite ga nadrzalo 15 ali na stativ 23.

Za delo s samodejnim niveliranjem pomaknite stikalo za
vklop/izklop 7 v polozaj ,, g On®.

Nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine znotraj
samonivelirnega obmocja +4°. Niveliranje je kon¢ano takoj,
ko se laserske linije ne premikajo vec.

Ce samodejno niveliranje ni mogoce, npr. zato ker navpi¢na
ravnina merilne naprave od vodoravne povrsine odstopa za

vec kot 4°, zacnejo laserske linije hitro utripati. Ce je zvocni si-

gnal vklopljen, se oglasi tudi opozorilo s hitrimi piski.

Merilno orodje postavite vodoravno in poc¢akajte na samoni-
veliranje. Kakor hitro se merilno orodje nahaja znotraj samo-
nivelirnega obmocja + 4°, laserski Zarki trajno svetijo in zvocni
signal se izklopi.

V primeru pretresov in spreminjanja poloZaja med delova-
njem se merilno orodje samodejno ponovno nivelira. Po no-
vem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma navpic-
ne laserske Crte glede na referencne tocke in se tako izognite
napakam.

Delo brez avtomatike niveliranja

Za delo brez samodejnega niveliranja pomaknite stikalo za
vklop/izklop 7 v polozaj ,,@ On“. Priizklopljenem samodej-
nem niveliranju prikaz 3 sveti rdece, laserske linije pa nepre-
stano pocasi utripajo.

Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki lahko merilno orodje drzite

prostorocno ali jo postavite na ustrezno podlogo. Laserske li-

nije ne potekajo ve¢ nujno navpicno druga do druge.

Tocnost niveliranja

Vplivi na toénost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Glede nato, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno orodje pri meritvah razdalj, ki presegajo 20 m,
vedno montirati na stativ. Poleg tega merilno orodje po mo-
Znosti postavite v sredino delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim za¢etkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Najprej preverite natan¢nost niveliranja vodoravne laserske
linije in nato $e natan¢nost niveliranje navpicnih laserskih li-
nij.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci ma-
ksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

—
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Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi
Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine
5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A na stativ ali ga po-
stavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno orodje
med delovanjem z nivelirno avtomatiko. Izberite vrsto de-
lovanja, kjer se ustvarita vodoravna laserska ravnina in
navpic¢na laserska ravnina frontalno pred merilnim orod-
jem.

- Naravnajte laser nabliznjo steno Ain pustite, da se merilno
orodje nivelira. Oznacite sredino tocke, kjer se kriZajo la-
serske linije na steni A (tockaI).

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-
ralo in oznacite tocko kriZanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tockaII).

- Namestite merilno orodje - ne da biga obracali - vblizino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

A

X

- Poravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natanéno ujemala s predhodno oznaceno
tocko 11 na steni B.
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- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpicna laserska
Crta potekala skozi prej oznaceno tocko I. PoCakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznadite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I11).

- Razlikad med obema oznacenimatockamaLin 111 nasteno

A je dejanski viSinski odklon merilnega orodja vzdolz prec-

ne osi.
Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa maksimalno dovolje-
no odstopanije:
10mx+0,2mm/m=+2mm.
Razlika d med tockama I in 111 sme posleditno znasati najvec
2 mm.

Preverjanje nivelirne natancnosti navpicnih linij
Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na
trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat
na trdno, ravno podlogo (ne na stativ). Vklopite merilno

orodje med delovanjem z nivelirno avtomatiko. Izberite vr-

sto delovanja, kjer se navpicna laserska ravnina ustvari
frontalno pred merilnim orodjem.

I 4
| 7
/
F;\/
-

11

- Oznadite sredino navpi¢ne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (to¢kaT), 5 m pro¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata
(tocka I11).

W,

- Zavrtite merilno orodje za 180°in ga postavite na drugi
strani odprtine vrat direktno za tocko II. Pustite, da se me-
rilno orodije nivelira in usmerite navpicno lasersko linijo ta-
ko, da sredina slednje poteka natan¢no skozi tocke Tin I1.

- Oznacite sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine
vrat kot tocko IV.

- Razlika d med obema oznacenima tockama Il in IV je de-
janski odklon merilnega orodja od navpicnice.

- Merite viino odprtine za vrata.

Ponovite merilni postopek za drugo navpi¢no lasersko ravni-
no. V ta namen izberite vrsto delovanja, kjer se navpicna la-
serska ravnina ustvari na strani zraven merilnega orodja ter
merilno orodje zasukajte pred pri¢etkom merilnega postopka
za90°.

Maksimalni dovoljeni odklon izraunajte, kot sledi:

dvojna visina odprtine vrat x 0,2 mm/m

Primer: pri visini odprtine vrat 2 m sme znasati maksimalni
odklon

2x2mx+0,2 mm/m = 0,8 mm. Tocki III in IV tako smeta
privsaki od obeh meritev posledi¢no leZati narazen maksimal-
no 0,8 mm.

Navodila za delo

» Za oznaéevanje uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske Crte. Sirina laserske ¢rte se z oddaljenostjo spreminja.

Delo z lasersko ciljno tablo

Laserska ciljna tabla 18 izbolj$a vidljivost laserskega Zarka pri
neugodnih razmerah in vecjih razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 18 izboljsa vidlji-
vost laserske linije, skozi transparentno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 1/4" 8
na navoj stativa 23 ali obicajnega komercialnega fotostativa.
Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-prije-
malo za stativ 9. Privijte merilno orodje z nastavitvenim vija-
kom na stativ.

Pred vklopom merilnega orodja morate grobo naravnati
stativ.
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Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor) (glejte sliko B)
S pomocjo univerzalnega drZala 15 lahko merilno orodije pri-
trdite npr. na navpicnih povrsinah, ceveh ali magnetnih mate-
rialih. Univerzalno drzalo je prav tako primerno kot talni stativ
in olaj$a visinsko naravnanost merilnega orodja.

Pred vklopom merilnega orodja morate univerzalno drzalo 15
grobo naravnati.

Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko B)
Pri neugodnih svetlobnih pogojih (svetla okolica, neposredni
soncni zarki) in pri vecjih razdaljah uporabite za bolj$e zazna-
vanje laserskih linij laserski sprejemnik 16. Pri delu z laser-
skim sprejemnikom vklopite nacin dela s sprejemnikom (glej-
te ,Nacin dela s sprejemnikom*, stran 142).

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocalaza vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$a za oko.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri (glejte slike A-F)
Primeri za moZnosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
graficnih straneh.

Postavite merilno orodje vedno blizu povrsine ali roba, ki se
ga mora pregledati in pustite, da se pred pricetkom vsakega
merjenja nivelira.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiScenje

Merilno orodije skladiscite in tansportirajte samo v prilozeni
zascitni torbi ali kovCku.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba istil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povriine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 21.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

11:41 AM

—
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

E Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne

smete odvreci med hiSne odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo merilna orodja, ki
niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mora-
te okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SAGUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moZe dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 12).

A

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm
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Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanije lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubic¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzorakoriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

» Kod rada mjernog alata, pod odredenim uvjetima ce se
oglasiti glasni signalni tonovi. Zbog toga mjerni alat dr-
Zite dalje od uha, odnosno od drugih osoba. Glasan ton
moze oStetiti sluh.

Mjerni alat, ciljnu plocu lasera 18 i univer-
zalni drzac 15 ne stavljajte u blizini src¢anih
stimulatora. Zbog magneta mjernog alata, cilj-
ne ploce laserai univerzalnog drzaca stvara se
polje koje mozZe negativno utjecati na rad sréa-
nih stimulatora.

» Mjerni alat, ciljnu ploculasera 18 i univerzalni drza¢ 15
drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i ma-
gnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta
mjernog alata, ciljne ploce lasera i univerzalnog drza¢a mo-
Ze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija.
Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake

2 Pokazivac baterije

3 Pokazivac rada bez nivelacijske automatike

Tipka za nacin rada prijamnika
Indikator nacina rada prijamnika

Tipka za nacin rada lasera

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Stezaé stativa 1/4"

Stezac stativa 5/8"

10 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
11 Poklopac pretinca za baterije

12 Znak upozorenja za laser

13 Serijski broj

14 Otvor za Bluetooth® modul za naknadno opremanje
15 Univerzalnidrzac*

16 Prijemnik lasera*

17 Naocale za gledanje lasera*

18 Ciljna plo¢alasera*

19 Kovceg*

20 Umetak*

21 Zadtitna torbica*

22 Bluetooth® modul za naknadno opremanje*
23 Stativ*

24 Teleskopska Sipka*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke.

O o0 ~NOO OGN

Tehnicki podaci
Linijski laser GLL 3-80
Katalo$ki br. 3601K63S..
Radno podru¢je?
- standardno 30m
- unacinu rada prijamnika 25m
- slaserskim prijamnikom 5-120m
Tipi¢na to¢nost niveliranja +0,2 mm/m
Tipi¢no podrucje
samoniveliranja +4°
Tipicno vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Divergencija linije lasera 50 x 10 mrad (puni kut)
najkrace trajanje impulsa 1/10000s
Pricvrséenije stativa 1/4",5/8"
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada sa 3 ravnine lasera 4h

1) Radno podrucje moze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 13
na tipskoj plocici.
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Linijski laser GLL 3-80

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg

Dimenzije

(duZina x Sirina x visina) 149 x84 x 142 mm

Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od prasine
i prskanja vode)

1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj 13
na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 11 povucite areti-
ranje 10 i skinite poklopac pretinca za baterije. Umetnite ba-
terije. Pritom pazite naispravan pol koji je prikazan na unutar-
njoj strani poklopca baterije.

Pokazivac baterije 2 pokazuje uvijek stvarno stanje baterije:

Pokaziva¢ Kapacitet

Stalno svijetli zeleno 100-75%
Stalno svijetli Zuto 75-35%
Stalno svijetli crveno 35-10%

Nema svjetla Prazne su baterije

Ako baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vec¢ih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
ja temperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu to¢nosti
(vidjeti nTocnost niveliranjac).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
klju¢ivanja ¢e se blokirati njiSu¢a jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veceg gibanja.

—
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Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 7 u poloZaj »@ On« (za radove bez nivela-
cijske automatike) ili u polozaj »% On« (zaradove s nivelacij-
skom automatikom). Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja
emitira linije lasera iz izlaznih otvora 1.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne

gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.
Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-
vanje/iskljucivanje 7 u polozaj »Off«. Kod iskljucivanja ce se
blokirati njisuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Kod prekoracenja max. dopustene radne temperature od

40 °C dolazi do isklju¢ivanja u svrhu zastite laserske diode.

Nakon ohladivanja je mjerni alat ponovno pripravan za rad i

moze se ponovno ukljuciti.

PribliZi li se temperatura mjernog alata maksimalno dopuste-

noj radnoj temperaturi, polako se smanjuje svjetlina linija la-

sera.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se u trajanju cca. 120 minuta ne bi pritisnula niti jedna
tipka na mjernom alatu, mjerni alat ¢e se iskljuciti u svrhu ¢u-
vanja baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog
iskljucivanja, mozete pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/is-
kljucivanje 7 najprije u polozaj »Off« i zatim ponovno ukljuciti
mjerni alat ili jednom pritisnite tipku za nacin rada lasera 6 ili
tipku za nacin rada prijamnika 4.

Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanja, drzite priti-
snutu tipku za nacin rada lasera 6 najmanje 3 sekunde (kada
je ukljucen mjerni alat). Ako je automatika iskljucivanja deak-
tivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog isklju¢ivanja, iskljucite mjerni alat
i ponovno ga ukljucite.

Deaktiviranje signalnog tona

Nakon ukljucivanja mjernog alata, signalni ton je uvijek aktivi-
ran.

Za deaktiviranje odn. aktiviranje signalnog tona istovremeno
pritisnite tipku za nacin rada lasera 6 i tipku za nacin rada pri-
jamnika 4 i drZite ih pritisnute najmanje 3 sekunde.

Kako kod aktiviranja, tako i kod deaktiviranja, za potvrdu ¢e se
oglasiti tri kratka signalna tona.

Nacini rada

Mjerni alat raspolaze sa vi$e nacina rada, izmedu kojih se u

svakom trenutku moZe mijenjati:

- proizvodi se vodoravna ravnina lasera,

- proizvodi se okomita ravnina lasera,

- proizvode se dvije okomite ravnine lasera,

- proizvodi se jedna vodoravna ravnina lasera kao i dvije
okomite ravnine lasera.

Nakon ukljucivanja mjerni alat proizvodi vodoravnu ravninu

lasera. Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za nacin rada

lasera 6.
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Svi nacini rada mogu se odabrati, kako sa tako i bez nivelacij-
ske automatike.

Nacin rada prijamnika

Zarad s laserskim prijamnikom 16 treba - neovisno o oda-
branom nacinu rada - aktivirati nacin rada prijamnika.

U nacinu rada prijamnika trepere linije lasera u jako brzom ri-
tmu i stoga ih laserski prijamnik 16 moZe pronaci.

Za ukljucivanje nacina rada prijamnika pritisnite tipku 4. Indi-

kator 5 svijetli zeleno.

Za ljudsko oko je smanjena vidljivost linija lasera kod ukljuce-
nog nacina rada prijamnika. Stoga za radove bez laserskog
prijamnika iskljucite nacin rada prijamnika ponovnim priti-
skom na tipku 4. Indikator 5 se gasi.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom

Postavite mjernialat navodoravnu ¢vrstu podlogu, pricvrstite
ganadrza¢ 15 ili na stativ 23.

Zaradove s nivelacijskom automatikom pomaknite prekidac¢
za ukljucivanje/iskljucivanje 7 u polozaj »’b On«.
Nivelacijska automatika automatski izjednacava neravnine
unutar podrucja samonivelacije od + 4°. Nivelacija je zavr$ena
¢im se linije lasera vise ne pomicu.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta pod-
loga mjernog alata odstupa vise od 4°horizontale, linije lasera

pocinju brzo treperiti. U slucaju uklju¢enog signalnog tona jav-

lja se signalni ton u brzom ritmu.

Postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i pricekajte na samo-
nivelaciju. Cim se mjerni alat nade unutar podrucja samonive-

lacije od +4°, stalno ée svijetlitilaserske zrake i signalni ton ¢e
se iskljuciti.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada, mjerni
alat ée se automatski ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog

niveliranja, kako bi se izbjegla greska provjerite poloZaj vodo-

ravne odnosno okomite linije lasera u odnosu na referentnu
tocku.

Radovi bez nivelacijske automatike
Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 u polozaj »@ On«. Kada je nivela-

cijska automatikaiskljucena, pokazivac 3 svijetli crvenoilinije
lasera trepere stalno polako.

Kod isklju¢ene nivelacijske automatike mjerni alat mozete slo-
bodno drZati u rukamaili staviti na nagnutu podlogu. Linije la-

sera nisu vi$e nuzno polozene okomito jedna prema drugoj.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost
Najvecdi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-

turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zra-

ku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od mjer-
ne dionice 20 m. Osim toga mjerni alat po mogu¢nosti posta-
vite na sredinu radne povrsine.

—

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
kog pocinjanja s radom provjerite to¢nost niveliranja.
Najprije provjerite to¢nost nivelacije vodoravne linije lasera i
nakon toga to¢nost nivelacije okomitih linija lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga mozZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat da radi sa ni-
velacijskom automatikom. Odaberite nacin rada u kojem
se jedna vodoravna ravnina lasera, kao i jedna okomita rav-
nina lasera frontalno proizvode ispred mjernog alata.

- Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite sredinu tocke na kojoj se linije lasera kriZaju na
zidu A (tockaT).

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz-
nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).

- Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.
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- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativa li u da-
nom slucaju podlaganjem), dakrizna tocka linije lasera toc-

no udara na prije oznacenu tocku I1 na zidu B.

A B
Iy 180° | |
e
I R s
i @ [n
: = i

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-
rite ga tako nazid A da okomita linija lasera prolazi kroz vec¢
oznacenu toCku I. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I11).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata uzduz poprecne osi.
Namjernoj dioniciod 2 x 5 m = 10 m, maksimalno dopusteno

odstupanje iznosi:

10mx+0,2 mm/m =2 mm.

Razlika d izmedu tocaka I i 11T smije iznositi najvise 2 mm.

Provjera tocnosti nivelacije okomitih linija
Zaprovjeruvam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj
podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.
- Stavite mjerni alat na ¢vrstu ravnu podlogu, na razmaku
2,5 m od otvora vrata (ne na stativ). Ukljucite mjerni alat

daradi sa nivelacijskom automatikom. Odaberite jedan na-

¢inrada u kojem se okomita ravnina lasera frontalno proi-
zvodiispred mjernog alata.

I 4
| 7
/
F;\/
-

11

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(toc¢kaI), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka III).

—
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- Okrenite mjerni alat za 180°i postavite ga na drugu stranu
otvora vrata, odmah iza tocke II. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da njeno srediste to¢no
prolazi kroz tocku T I1.

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora vrata
kao tocku TV.

- Razlika d obje oznagene tocke I11i IV daje stvarno odstu-
panje mjernog alata od okomica.

- lzmjerite visinu otvora vrata.

Ponovite postupak mjerenja za dvije okomite ravnine lasera.

Odaberite za to jedan nacin rada u kojem se jedna okomita

ravnina lasera proizvodi bo¢no pored mjernog alata i mjerni

alat prije pocetka mjerenja okrenite za 90°.

Maksimalno dopusteno odstupanje moze se izratunati kako

slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,2 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje iznosi

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Tocke I11i IV kod svakog

od oba mjerenja prema tome razmaknute trebaju biti razma-

knute max. 0,8 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanije koristite samo uvijek srediste linije la-
sera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljeno$cu.

Rad sa laserskom ciljnom plocom

Laserska ciljna plo¢a 18 pobolj$ava vidljivost laserske zrake
kod nepovoljnih radnih uvjeta i vecih udaljenosti.
Reflektiraju¢a polovica laserske ciljne ploce 18 poboljsava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenije.
Mjernialat sa 1/4" stezacem stativa 8, stavite na navoj stativa
23 ili na uobicajeni foto stativ. Za pricvrscenje na uobicajeni
gradevni stativ koristite pricvrsc¢enje stativa 5/8" 9. Mjerni
alat vij¢ano stegnite sa steznim vijkom stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.
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Priévr$éenje sa univerzalnim drza¢em (pribor)

(vidjeti sliku B)

Pomocu univerzalnog drza¢a 15 mjerni alat moZete npr. pri-
Cvrstiti na okomite povrsine, na cijevi ili magneti¢ne materija-
le. Univerzalni drzac je isto tako prikladan kao i podni stativ i
olak$ava visinsko izravnavanje mjernog alata.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni
drza¢ 15.

Radovi sa prijemnikom lasera (pribor) (vidjeti sliku B)

U slucaju nepovoljnih svjetlosnih odnosa (svijetla okolina,
izravno suncevo zracenje) i na veéim udaljenostima koristite
laserski prijamnik 16 za bolje pronalaZenje linija lasera. Kod
radova s laserskim prijamnikom uklju¢ite nacin rada prijamni-
ka (vidjeti »Nacin rada prijamnikac, stranica 148).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za o€i pojavljuje kao svjetlije.

> Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanije lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubic¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike A-F)
Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata mozete naci
na stranicama sa slikama.

Mjerni alat postavite uvijek blizu povrsine ili ruba koji trebate
provijeriti i iznivelirajte ga prije poCetka svakog mjerenja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u isporucenoj za-
Stitnoj torbi ili kovCegu.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 21.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +38512 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
mjerni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tdpse t66 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt Idbi koik juhised ja
jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada
mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mo6teseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA

MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JU-

HISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud késitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

> Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tihistatud 12).

A

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm
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» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevottu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad vérvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moSteseadme ohutu td6.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasutada jirele-
valveta. Lapsed véivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Médteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm véi aur sittida.

» Modteseadme kasutamisel kolab teatud tingimustel
vali helisignaal. Seetéttu drge hoidke modteseadet
korvade ja teiste inimeste ldheduses. Vali helisignaal
voib kahjustada kuulmist.

Arge viige mooteseadet, laserkiire siht-
tahvlit 18 ja universaalset kandurit 15 sii-
damestimulaatorite lihedusse. Mootesead-
me, laserkiire sihttahvlija universaalse kanduri
magnetid tekitavad valja, mis voib siidamesti-
mulaatorite t66d hairida.

» Hoidke modteseadet, laserkiire sihttahvlit 18 ja univer-
saalset kandurit 15 eemal magnetilistest andmekandja-
test ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. MoGtesead-
me, laserkiire sihttahvli ja universaalse kanduri magnetid
voivad pohjustada andmete pédrdumatu havimise.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

—
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire valjumisava

Patarei madala pinge siimbol

lima automaatse nivelleerumiseta todtamise nait
VastuvotjareZiimi nupp
Vastuvotjareziimi nait

Laseri téoreziimi nupp

Lliti (sisse/valja)

1/4"-keermega statiivi ava
5/8"-keermega statiivi ava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

Laseri hoiatussilt

Seerianumber

Ava lisatava Bluetooth®-mooduli jaoks
Universaalne kandur*

Laserkiire vastuvétja*

Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
Laserkiire sihttahvel*

Kohver*

Vahedetail*

Kaitsekott*

Lisatav Bluetooth®-moodul*

Statiiv*

24 Teleskoopvars*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOCLhA WNBR
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Tehnilised andmed
Joonlaser GLL 3-80
Tootenumber 3601K63S..
Téopiirkond )
- Standardne 30m
- vastuvotjareziimis 25m
- laservastuvotjaga 5-120m
Nivelleerumistapsus ildjuhul +0,2 mm/m
Nivelleerumisvahemik dildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg lildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tip <10 mW, 630-650 nm
Cs 10
Laserkiire hajumine 50 x 10 mrad (tdisring)
lihim impulsi aeg 1/10000s

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 13 jargi.

Bosch Power Tools
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Joonlaser GLL 3-80

Statiivi keere 1/4",5/8"

Patareid 4x1,5VLR6 (AA)

Tooaeg 3 laserkiire tasandiga 4h

Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi 0,82 kg

Mo6otmed

(pikkus x laius x korgus) 149x84 x 142 mm

Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) véivad
topiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 13 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-
sid.

Patareikorpuse kaane 11 avamiseks vajutage lukustusele 10
ja votke patareikorpuse kaas maha. Pange patareid sisse.
Seejuures veenduge, et patareide polaarsus vastab patarei-
korpuse sisekiiljel toodud joonisele.

Patarei ndit 2 nditab alati patarei laetuse astet:

Roheline pidev tuli 100-75%
Kollane pidev tuli 75-35%
Punane pidev tuli 35-10%

Tuli puudub Patareid on tiihjad

Kui patareid tiihjenevad, siis laserkiirte heledus aeglaselt va-

heneb.

Vahetage alati valja koik patareid tihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mésteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikéi-
kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mdote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme modtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate Iodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasité6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

—

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
vdib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetéttu lu-
kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 7

asendisse ,,@ On“ (ilma automaatse nivelleerumiseta toota-

des) voi asendisse ,,'h On“ (automaatse nivelleerumisega
tootades). Mooteseade saadab kohe pérast sisseliilitamist
avadest 1 valja laserkiired.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning arge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Modteseadme viljaliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 7

asendisse ,,Off“. Valjaliilitumisel lukustub pendlitiksus.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Kui seadme tookeskkonna temperatuur Giletab 40 °C, liilitub

seade laserdioodi kaitseks valja. Parast jahutamist on moote-

seade taas toovalmis ja selle vdib uuesti sisse lilitada.

Kui mooteseadme temperatuur Iaheneb maksimaalsele luba-

tud temperatuurile, siis laserkiirte heledus aeglaselt vaheneb.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni viljaliilitamine

Kui umbes 120 minuti valtel ei ole vajutatud méoteseadme
lihelegi nupule, liilitub seade patareide sadstmiseks auto-
maatselt valja.

Selleks et mooteseadet parast automaatset valjalilitumist
uuesti sisse liilitada, voite esmalt liikata liliti (sisse/valja) 7
asendisse ,,Off“ ja mooteseadme siis uuesti sisse liilitada voi
vajutada koigepealt laseri tooreziimi nupule 6 voi vastuvotu-
reziimi nupule 4.

Automaatse valjaliilitumise inaktiveerimiseks hoidke (ajal, mil
mooteseade on sisse liilitatud) laseri téoreziimi nuppu 6 va-
hemalt 3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitumine on inak-
tiveeritud, hakkavad laserkiired korraks kinnituseks vilkuma.
Automaatse valjaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage
seade valja ja uuesti sisse.

Helisignaali viljaliilitamine

Parast mooteseadme sisselilitamist on helisignaal alati sisse
lilitatud.

Helisignaali inaktiveerimiseks voi aktiveerimiseks vajutage
liheaegselt laseri tooreziimi nupule 6 ja vastuvotureziimi nu-
pule 4 ja hoidke neid vahemalt 3 s all.

Nii sisse- kui ka valjaliilitamisel kolab kinnituseks kolm liihi-
kest helisignaali.

Kasutusviisid

Maooteseade todtab mitmel tddreziimil, mida voite igal ajal va-

hetada:

- horisontaalse laserkiire tasandi tekitamine,

- vertikaalse laserkiire tasandi tekitamine,

- kahe vertikaalse laserkiire tasandi tekitamine,

- {ihe horisontaalse laserkiire tasandi ja kahe vertikaalse la-
serkiire tasandi tekitamine.
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Pérast sisselilitamist tekitab moéteseade horisontaalse la-
sertasandi. ToorezZiimi vahetamiseks vajutage laseri tooreZii-
minupule 6.

Koiki todreziime saab valida nii koos automaatse nivelleeru-
misega kui ka ilma.

Vastuvotjareziim

Laserkiire vastuvétjaga 16 tootamiseks tuleb — olenemata va-

litud tooreziimist — aktiveerida vastuvétjareziim.

Vastuvotjareziimis vilguvad laserkiired suure sagedusega ja
on laserkiire vastuvdtja jaoks 16 iilesleitavad.
VastuvétjareZiimi sisseliilitamiseks vajutage nupule 4. Nait 5
siittib rohelise tulega.

Inimsilma jaoks on laserkiired sisseliilitatud vastuvétjareziimi
korral vahem nahtavad. lima laserkiire vastuvétjata tootami-
sel liilitage vastuvotjareziim vdlja, selleks vajutage uuesti nu-
pule 4. Nait 5 kustub.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine

Asetage moodteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-

nitage see kandurile 15 vdi statiivile 23.

Automaatse nivelleerumisega tootades viige liliti (sisse/val-
ja) 7 asendisse ,, g On“.

Automaatne nivelleerumine tasakaalustab korvalekalded au-
tomaatse nivelleerumise vahemikus +4° automaatselt. Nivel-
leerumine on Iéppenud, kui laserkiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik, kuna moote-
seadme aluspind kaldub horisontaalist kdrvale rohkem kui 4°,
hakkavad laserkiired kiires taktis vilkuma. Sisseliilitatud heli-
signaali puhul kdlab signaal kiires riitmis.

Asetage seade horisontaalasendisse ja oodake ara seadme
automaatne nivelleerumine. Niipea kui moéteseade on iseni-

velleerumisvahemikus +4°, pdlevad laserkiired pidevalt ja he-

lisignaal lilitub valja.
Rappumise voi asendi muutumise korral t66 ajal nivelleerub

seade automaatselt uuesti. Vigade valtimiseks kontrollige pa-

rast uut nivelleerumist horisontaalse voi vertikaalse laserjoo-
ne asendit vordluspunkti suhtes.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta

Automaatse nivelleerumiseta tootamisel viige liiliti (sisse/val-
ja) 7 asendisse ,,@ On“. Viljalilitatud automaatse nivelleeru-

mise korral siittib ndit 3 punase tulega ja laserkiired vilguvad
pidevalt aeglases taktis.

Kui automaatse nivelleerumise funktsioon on valja liilitatud,
saate seadet vabalt kdes hoida v6i kaldpinnale asetada. La-
serkiired ei pruugi kulgeda teineteise suhtes vertikaalselt.

Nivelleerumistépsus

Tapsust mojutavad tegurid
Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.

Eriti just maapinnalt (porandalt) Glespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused vdivad laserkiire kdrvale kallutada.
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Kuna temperatuuride erinevus on kdige suurem just maapin-
na (poranda) lahedal, on soovitav médtmiste teostamisel
seadmest alates 20 m kaugusel paigaldada seade alati statii-
vile. Lisaks paigaldage seade voimalusel alati téopiirkonna
keskele.

Viliste mojude korval vdivad kdrvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserkiire nivelleerumise
tapsust, seejarel vertikaalse laserkiire nivelleerumise tapsust.
Kui mooteseade lletab lubatud korvalekalde, toimetage sea-
de Boschi méoteseadmete volitatud parandustéokotta.

Poikitelje horisontaalse nivelleerumistiapsuse
kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba madte-
piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage seade seina A lahedale statiivile vdi asetage
stabiilsele Gihetasasele pinnale. Liilitage mooteseade sisse
automaatse nivelleerumisega tooreziimis. Valige to6re-
Ziim, mille puhul horisontaalse laserkiire tasand ja verti-
kaalse laserkiire tasand tekivad mooteseadme ees.

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Markige seinale punkti kese, kus laserjooned seinal A ristu-
vad (punktI).

- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-
ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt I1).

- Asetage seade - ilma seda pédramata - seina B lahedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

Bosch Power Tools
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- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt iihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga II.

A |
Ay 180° | !
e
I R e
i ® [n
| = i

- Poorake seadet 180°, muutmata seadme korgust. Rihtige
seade seina A suhtes valja nii, et vertikaalne laserjoon la-

biks eelnevalt margitud punktiI. Laske seadmel nivelleeru-

da ja markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt
1I).
- Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja I1I vahel annab

mddteseadme tegeliku kdrvalekalde vertikaalist rohtteljel.

2 x5 m =10 m kaugusel on lubatud maksimaalne kérvalekal-
le:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Vahe d punktide I ja I11 vahel tohib jarelikult olla maksimaal-
selt 2 mm.

Vertikaalkiire nivelleerumistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mdlemal pool on va-

hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.
- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele iihe-

tasasele pinnale (mitte statiivile). Liilitage moGteseade sis-

se automaatse nivelleerumisega tooreZiimis. Valige toore-
Ziim, mille puhul tekib iiks vertikaalne laserkiire tasand
mooteseadme ees.

<ige>

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava pdranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt II) ning ukse-
ava iilemisele servale (punkt I1I).

T~ {
- I
%{{;/JV

=g

W,

- Keerake mooteseadet 180° ja asetage see teisele poole
ukseava vahetult punkti IT taha. Laske mddteseadmel ni-
velleeruda ja suunake vertikaalne laserkiir nii, et selle kesk-
punkt labiks tépselt punkte I ja I1.

- Markige laserkiire keskpunkt ukseava iilemisse serva
punktinaIV.

- Vahe d kahe margitud punkti II1 ja IV vahel annab mddte-
seadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

- M0ootke dra ukseava korgus.

Korrake mootmist teise vertikaalse laserkiire tasandi puhul.
Selleks valige todreziim, mille puhul tekib (iks vertikaalne la-
sekiire tasand modteseadme korval, ja keerake modteseadet
enne modtmise alustamist 90°.

Maksimaalse lubatud kérvalekalde arvutate jargmiselt:
ukseava kahekordne kérgus x 0,2 mm/m

Ndide: Kui ukseava korgus on 2 m, tohib maksimaalne korva-
lekalle olla

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Punktide I11jaIV vaheline
erinevus tohib jarelikult mdlema méotmise puhul olla maksi-
maalselt 0,8 mm.
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» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

Too laserkiire sihttahvliga

Laserkiire sihttahvel 18 parandab laserkiire nahtavust eba-
soodsates oludes ja suurte vahekauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 18 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, labi labipaistva poole on laserkiir nahtav ka laser-
kiire sihttahvli tagant.

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade 1/4"-keermega avaga 8 statiivi 23 véi tavalise fo-
toaparaadi statiivi keermele. Tavalisele ehitusstatiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermega ava 9. Kinnitage moo-
teseade lukustuskruviga statiivi kiilge.

Enne mdoteseadme sisseliilitamist seadke statiiv digesse
asendisse.

Kinnitamine universaalse kanduriga (lisatarvik)

(vt joonist B)

Universaalse kanduri 15 abil saate kinnitada mooteseadet nt
vertikaalsete pindade, torude vdi magnetiseeritavate mater-

jalide kiilge. Universaalne kandur sobib kasutamiseks ka p6-

randastatiivina ja kergendab mooteseadme korguse véljare-

guleerimist.

Enne mdoteseadme sisseliilitamist seadke universaalne kan-
dur 15 digesse asendisse.

To6 laserkiire vastuvotjaga (lisatarvik) (vt joonist B)
Ebasoodsates valgusoludes (hele imbrus, otsene paikese-
kiirgus) ja suuremate vahemaade korral kasutage laserkiirte
paremaks leidmiseks laserkiire vastuvotjat 16. Laserkiire vas-
tuvotjaga téotades liilitage sisse vastuvotureziim (vt ,Vastu-
votjareziim®, Ik 153).

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gimbrit-

sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid A-F)
Nditeid mddteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Asetage mooteseade alati kontrollitava pinna vi serva lahe-
dale jalaske seadmel enne mootmise alustamist nivelleeruda.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige mooteseadet liksnes tarnekomplekti
kuuluvas kaitsekotis voi kohvris.

Hoidke méoteseade alati puhas.
Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 21.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge mooteseadmeid ja akusid/patareisid
koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja

elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile

2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud moote-

seadmed ja defektsed voi kasutusressursi ammendanud

akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-
rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet
visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-
truments netiek lietots atbilstosi Seit snieg-
tajiem noradijumiem, var tikt nelabvéligi ie-
tekmétas mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas.
Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLA-
BAJIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TA-
LAKNODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM
LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atte-
la ta ir apziméta ar numuru 12).

A

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar mé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
rictba var apzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

» Ja lazera starojums noklist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

—

» Lietojot mérinstrumentu, tas noteiktos apstaklos iz-
strada skalu tonalo signalu. Tapéc netuviniet to ausim
un citam tuvuma esosajam personam. Skal3 tonalais sig-
nals var izraisit dzirdes traucéjumus.

Netuviniet mérinstrumentu, lazera mérkp-
laksni 18 un universalo turétaju 15 sirds sti-
mulatoriem. Mérinstrumenta, lazera mérkp-
laksné un universalaja turétaja ieblveétie
magnéti rada magnétisko lauku, kas var ietek-
mét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu, lazera mérkplaksni 18 un
universalo turétaju 15 magnétiskajiem datu neséjiem
un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Mérinstrumenta, lazera mérkplaksné un universalaja turé-
taja ieblvéeto magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezenis-
kus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atveértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoanas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju ie-
zimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika
Bateriju indikators
Indikators darbam bez automatiskas pasizlidzinasanas
Tausting uztveréja reZima ieslégsanai
Uztvéréja rezima indikators
Taustin$ lazera darba rezima izvelei
leslédzéjs
1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
5/8" vitne stiprinasanai uz stativa
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Bateriju nodalijuma vacin$
Bridino$a uzlime
Seérijas numurs
14 Padzilinajums pievienojamajam Bluetooth® modulim
15 Universalais turétajs*
16 Lazerastarojuma uztvéréjs*
17 Lazeraskatbrilles*
18 Lazera mérka plaksne*
19 Koferis*
20 leliktnis*
21 Aizsargsoma*
22 Pievienojamais Bluetooth® modulis*
23 Stativs*
24 Teleskopiskais stienis*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O oo ~NOOOGLhA WN

Il el =
W N = O

1609 92A3PW|(27.4.17)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-3085-001.book Page 157 Thursday, April 27,2017 11:41 AM

Tehniskie parametri

Liniju lazers GLL 3-80
Izstradajuma numurs 3601K63S..
Darbibas talums®
- standartarezima 30m
- uztvéréjarezima 25m
- arlazera starojuma uztvéréju 5-120m
Nivelé$anas precizitate, tipiska +0,2 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons,
tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska
vertiba <4s
Darba temperatfira -10°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums <10 mW, 630-650 nm
Ce 10
Lazera liniju divergence 50 x 10 mrad (pilns
lenkis)
Mazakais impulsa ilgums 1/100005s
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4",5/8"
Baterijas 4x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks 3 lazera plaknés 4st.
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 0,82 kg
lzmeri
(garums x platums x augstums) 149x84 x 142 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret lietu

un adens $lakatam)

1) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) dar-
bibas talums samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 13,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 11, pavelciet fiksatoru
10 un nonemiet bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet nodali-
juma baterijas. levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas pola-
ritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Baterijas indikators 2 vienmér parada baterijas pasreizéjo
stavokli:

Indikators Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg zala krasa 100-75%
Pastavigi deg dzeltena krasa 75-35%
Pastavigi deg sarkana krasa 35-10%

Nedeg Ir nolietotas baterijas

—

Latviesu|157

Ja baterijas ir nolietojusas, lazera liniju spozums pakapeniski

samazinas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

> Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietek-
meét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,|zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé|.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju 7 stavokli

,»@ On“ (stradajot bez automatiskas pasizlidzinasanas) vai

stavokli ,,% On“ (stradajot ar automatisko pasizlidzinasa-

nos). Talit péc mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam

1 tiek izstaroti lazera stari, kas veido linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

Laiizslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 7 stavok-

Ii,,Off“. Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mez-

gls.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Ja tiek parsniegta maksimali pielaujama darba temperatira

40 °C, mérinstruments automatiskiizslédzas, $adi pasargajot

lazera diodi no sabojasanas. Péc atdziSanas mérinstruments

atkal ir gatavs darbam, un to no jauna var ieslégt.

Meérinstrumenta temperaturai tuvojoties maksimali pielauja-

majai darba temperatiras vértibai, lazera liniju spozums pa-

kapeniski samazinas.

Automatiskas izslegSanas deaktivizéSana

Ja aptuveni 120 mintes netiek nospiests neviens no mérins-

trumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.
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Lai mérinstrumentu péc automatiskas izslégsanas no jauna ie-
slégtu, ieslédzéju 7 var vispirms parvietot stavokli ,,Off“ un
tad no jauna ieslégt mérinstrumentu, vai ari var vienreiz no-
spiest lazera darba rezima izvéles taustinu 6 vai uztveréja re-
Zima ieslég3anas taustinu 4.

Lai deaktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, no-
spiediet lazera darba rezima izvéles taustinu 6 un turiet to no-
spiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad mérinstruments ir ie-
slégts.Ja automatiskas pasizlidzinasanas funkcija ir
deaktivizéta, to apstiprina lazera staru islaiciga mirgo$ana.
Lai aktivizetu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet un
no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Tonala signala deaktivizésana

Péc mérinstrumenta ieslég$anas tonalais signals vienmér ir
aktivizéts.

Lai deaktivizétu vai aktivizétu tonalo signalu, vienlaicigi no-
spiediet lazera darba rezima izvéles taustinu 6 un uztvéréja
rezima ieslégSanas taustinu 4 un turiet Sos taustinus nospies-
tus vismaz 3 sekundes ilgi.

Apstiprinot aktivizéSanu vai deaktivizé$anu, skan tris isi tona-
lie signali.

Darba rezimi

Mérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebku-

ra bridi var viegli mainit:

- lazera stars parvietojoties veido horizontalu plakni,

- lazera stars parvietojoties veido vertikalu plakni,

- lazera stari parvietojoties veido divas vertikalas plaknes,

- lazerastari parvietojoties veido horizontalu plakni un divas
vertikalas plaknes.

Péc mérinstrumenta ieslégSanas ta izstarotais lazera stars

veido vienu limenisku plakni. Lai izmainitu darba rezimu, no-

spiediet lazera darba rezima izvéles taustinu 6.

Mérinstrumentu var izmantot jebkura no minétajiem darba re-

Zimiem ar automatisko pasizlidzinasanos vai bez tas.

Uztvéréja rezims

Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju 16, nepiecieSams ak-
tivizét uztvéréja rezimu - neatkarigi no izvéléta darba rezima.
Uztvéréja rezima lazera [inijas mirgo ar |oti augstu frekvenci, ta-
péc lazera starojuma uztvéréjam 16 tas ir vieglak atklajamas.
Lai ieslegtu uztvéréja rezimu, nospiediet taustinu 4. Pie tam
indikators 5 iedegas zala krasa.

Ja uztvéréja rezims ir ieslégts, lazera liniju redzamiba cilvéka
acim pasliktinas. Stradajot bez lazera starojuma uztvéréja, iz-
slédziet uztvéréja rezimu, Sim nolikam vélreiz nospiezot taus-
tinu 4. Pie tam izdziest indikators 5.

Automatiska pasizlidzinasanas
Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-
stipriniet to uz turétaja 15 vai uz stativa 23.

Lai stradatu ar automatisko pasizlidzinasanos, parbidiet ieslé-
dz&ju 7 stavokii,, g On*.

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompensé mérinstru-
menta nolieci pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir

11:41 AM

+4°, Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru veidotas Ii-
nijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja mérinstrumenta novieto$anas plaknes noliece at$kiras
no horizontala stavokla vairak, neka par 4°, lazera linijas sak
mirgot atra tempa. Ja ir aktivizéts tonalais signals, skan atri
mainiga tonalo signalu seciba.

Novietojiet mérinstrumentu limeniski un nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process. Ja mérinstrumenta noliece
neparsniedz pasizlidzinasanas diapazonarobezas, kasir + 4°,
lazera stari partrauc mirgot un izslédzas tonalais signals.
Jamérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta sta-
voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomer, lai izvairitos no klu-
dam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas ta iz-
starotas horizontalas vai vertikalas lazera linijas stavoklis ja-
parbauda, salidzinot to ar kadu atskaites liniju.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas

Lai stradatu bez automatiskas pasizlidzinasanas, parbidiet ie-
sledzéju 7 stavokli ,, @ On“. Ja ir aktivizéta automatiska pas-
izlidzinasanas funkcija, indikators 3 iedegas sarkana krasa un
lazera linijas sak mirgot Iéna tempa.

Jairizslégta automatiska pasizlidzinasanas, mérinstrumentu
var darbinat, turot roka vai novietojot uz slipas virsmas. $ada
gadijuma mérinstrumenta izstarotas lazera linijas var nebiit
savstarpéji stingri perpendikularas.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augsup-
vérstais temperatras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperatiras gradients ir zemes tuvuma,
tad, jastaragarums parsniedz 20 m, mérinstruments vienmér
janostiprina uz stativa. Bez tam mérinstrumentu jacensas uz-
stadit darba virsmas vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot
ariTpasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vienmér vispirms parbaudiet lazera stara veidotas horizonta-
1as linijas izlidzinaSanas precizitati un tikai péc tam - lazera
staru veidoto vertikalo liniju izlidzinasanas precizitati.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude
Skersass virziena

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-
matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Nostipriniet mérinstrumentu sienas A tuvuma uz stativa vai
novietojiet to uz limeniska, stingra pamata. Parslédziet
meérinstrumentu reZima ar automatisko pasizlidzinasanos.
Izvélieties darba rezimu, kura lazera stari parvietojoties
veido vienu horizontalu plakni un vienu vertikalu plakni mé-
rinstrumenta prieksa.

1609 92A3PW|(27.4.17)
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- Versiet lazera starus uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-
meéjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vidus-
punktu uz sienas A (punkts I).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinaSanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts IT).

- NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma

paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-

ra staru veidoto liniju krustosanas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu I uz sienas B.

Latviesu|159

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par

180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-

tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
[idzbeidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 11 uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci péc augstuma Skersass virziena.

Jamerisanas attalums ir 2 x 5 m = 10 m, maksimala pielauja-

ma stara noliece ir:

10mx+0,2 mm/m = +2 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I1I nedrikst

parsniegt 2 mm.

Vertikalo liniju izlidzinasanas precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé

atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata
2,5 mattaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérins-
trumentu uz stativa). Parslédziet meérinstrumentu darbam
ar automatisko pasizlidzina$anos. Izvélieties darba rezi-
mu, kura lazera stars parvietojoties veido vienu vertikalu
plakni mérinstrumenta prieksa.

i 7
| y
Y

e

11T

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-
ktu uz durvju atvéruma gridas (punktsI), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma augséjas malas (punkts I1I).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un novietojiet durvju
atvéruma otra puse, tiesi aiz punkta I1. Nogaidiet, lidz bei-
dzas mérinstrumenta pasizlidzina$anas process, un
parvietojiet lazera stara veidoto vertikalo liniju ta, lai tas vi-
dus precizi $kersotu punktus T un I1.

- AtzZiméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju atvé-
ruma augséjas malas ka punktu IV.

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem IIT un IV ir
vienads ar mérinstrumenta faktisko nolieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Atkartojiet So parbaudi otrajai lazera stara veidotajai vertika-

lajai linijai. Sim noliikam izvélieties darba rezimu, kura lazera

stars parvietojoties veido vienu vertikalu plakni blakus mé-
rinstrumentam ta sanu virziena, un pirms parbaudes sakuma
pagrieziet mérinstrumentu par 90°.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba ir aprékinama $adi:

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,2 mm/m

Piemérs. Pie durvju atvéruma augstuma 2 m maksimala nolie-

ce nedrikst parsniegt

2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. No ta izriet, ka, veicot jeb-

kuru no abam parbaudém, attalums starp punktiem IIT un IV

nedrikst parsniegt 0,8 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara viduslinijas.
Lazera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no atta-
luma.

Darbs ar lazera mérkplaksni

Lazera merkplaksne 18 |auj uzlabot lazera staru redzamibu
nelabvéligos darba apstaklos un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes 18 atstarojosa puse uzlabo lazera staru
liniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi §is linijas ir iz-
Skiramas arf no aizmugures.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 8,
nostipriniet to uz stativa 23 vitnes vai ari uz parasta fotostati-
va, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas sta-
tiva, izmantojiet 5/8" stiprinoso vitni 9. Stingri pieskriveéjiet
mérinstrumentu ar stativa stiprino$o skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet
stativu.

NostiprinaSana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums) (attéls B)

Ar universala turétaja 15 palidzibu mérinstrumentu var no-
stiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém vai
magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs irizmanto-
jams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérins-
trumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

Pirms mérinstrumenta ieslégsanas aptuveni izlidziniet univer-
salo turétaju 15.

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (papildpiederums)
(attéls B)

Lai atvieglotu lazera liniju atklasanu, stradajot neizdevigos ap-
gaismojuma apstaklos (spozs apkartéjais apgaismojums,
darbs tieSos saules staros) vai liela attaluma, lietojiet lazera
starojuma uztvéréju 16. Stradajot ar lazera starojuma uztvé-
réju, iesledziet uztvéréja rezimu (skatit sadalu ,Uztveréja re-
Zims*“lappusé 158).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

Darba operaciju piemeri (attéli A-F)

Meérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-

puses.

Vienmér novietojiet mérinstrumentu parbaudamas virsmas

vai malas tuvuma un pirms mérijumu uzsak$anas nogaidiet,

lidz beidzas ta pasizlidzinasanas process.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai kopa ar to
piegadataja aizsargsoma vai koferi.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Nositot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 21.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumu-
latorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosa-
nai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstoSi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-

pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas

nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-

taisas naudojamas nesilaikant pateikty

nuorody, gali biti pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS IR ATI-
DUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI
PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 12).

A

7 IEC60825-1:201405
<10mW, 630-650 nm

" Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

—
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» Jeijspéjamojo zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neZiirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisui veikiant, esant tam tikroms saly-
goms, siunciami stipriis garsiniai signalai Todél matavi-
mo prietaisa laikykite toliau nuo savo ir kity Zmoniy
klausos organy. Garsus signalas gali pakenkti klausai.

Matavimo prietaiso, lazerio taikinio lente-
lés 18 ir universalaus laikiklio 15 nelaikyki-
te arti Sirdies stimuliatoriy. Matavimo prie-
taiso, lazerio taikinio lentelés ir universalaus
laikiklio magnetai sukuria lauka, kuris gali pa-
kenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa, lazerio taikinio lentele 18 ir uni-
versaly laikiklj 15 laikykite toliau nuo magnetiniy lai-
kmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél mata-
vimo prietaiso, lazerio taikinio lentelés ir universalaus
laikiklio magnety poveikio duomenys gali negrjztamai
dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.
Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms
nustatyti ir patikrinti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
Baterijy jkrovos indikatorius
Darbo be automatinio niveliavimo jtaiso indikatorius
Imtuvo rezimo mygtukas
Imtuvo rezimo indikatorius
Lazerio veikimo rezimo mygtukas
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Baterijy skyriaus dangtelis
|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Serijos numeris
14 1$éma papildomai jmontuojamam ,,Bluetooth“® moduliui
15 Universalusis laikiklis*
16 Lazerio spindulio imtuvas*
17 Akiniai lazeriui matyti*
18 Lazerio nusitaikymo lentelé*
19 Lagaminas*
20 )déklas*
21 Apsauginis krepSys*
22 Papildomai jmontuojamas ,Bluetooth“® modulis*
23 Stovas*
24 Teleskopinis strypas*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

W oo ~NOOOGOhA_, WN

Tl el =
W NN RO

Techniniai duomenys

Linijinis lazerinis nivelyras

Gaminio numeris 3601K63S..
Veikimo nuotolis)

- Standartinis 30m
- Esant imtuvo rezimui 25m
- Sulazerio spindulio imtuvu 5-120m
Tipinis niveliavimo tikslumas +0,2 mm/m
Savaiminio issilyginimo

diapazonas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas

tipiniu atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+40°C
Sandéliavimo temperatiira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10 mW, 630-650 nm
Ce 10

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
13, kad jj galima buty vienareik$miskai identifikuoti.

Linijinis lazerinis nivelyras
Lazerio linijy nesutapimas

50 x 10 mrad (visas
kampas)

Maziausia impulso trukmé 1/10000s

Sriegis prietaisui prie stovo
tvirtinti 1/4",5/8"

Baterijos 4x1,5VLR6 (AA)
Veikimo trukmé su 3 lazerio

lygmenimis 4val.
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ 0,82 kg
Matmenys

(ilgis x plotis x aukstis) 149x84x142 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo)
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
13, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas
Baterijy jdéjimas ir keitimas
Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 11, patraukite
fiksatoriy 10 ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite ba-
terijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy sky-
riaus viduje nurodytus baterijy polius.

Baterijy jkrovos indikatorius 2 visada rodo esamaja baterijy
bikle:

Nuolat $viecia Zalias indikatorius ~ 100-75%

Nuolat Sviecia geltonas indikatorius 75-35 %
35-10%
1$sikrovusios baterijos

Nuolat Svie¢ia raudonas
Nesviecia

Kai baterijos iSsikrauna, lazerio linijy $viesumas po truputj sil-

pnéja.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. lgiau sandéliuojant prietaisg, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti
» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmes ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.
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» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperaturai ar-
ba temperatros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jj nuo sti-
priy smiigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyreé kitokj iSorinj stipry poveikj, pries pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa ljungti, jjungimo-isjungimo

jungiklj 7 pastumkite j padétj ,,@ On*“ (darbui be automatinio

niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,,“b On“ (darbui su automa-
tiniu niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisa jjungus, per laze-
rio spinduliy iSéjimo angas 1 iSkart siunc¢iamos lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 7 pastumkite j padétj ,,Off“. Prietaisg iSjungus Svyta-

vimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei virsijama auksciausia leistina 40 °C darbiné temperatiira,

lazerio spindulys i$sijungia automatiskai, kad apsaugoty laze-

rio dioda. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties buseno-
jeirjj vél galima jjungti.

Matavimo prietaiso temperatrai artéjant prie auk$ciausios

leidziamosios darbinés temperaturos, lazerio linijy Sviesumas

po truputj silpnéja.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,
kad buty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-
kai i$sijungia.

Norédami po automatinio iSjungimo matavimo prietaisa
vél jjungti, galite arba pastumti jjungimo-isjungimo jungi-
klj 7 j padét;j ,,Off“, o tada matavimo prietaisa vél jjungti, arba
vieng kartg paspausti veikimo reZimy mygtuka 6 ar imtuvo re-
Zimo mygtuka 4.

Norédami deaktyvinti automatinio isjungimo jtaisg (esant
jjungtam matavimo prietaisui), ne maziau kaip 3 s spauskite
mygtuka 6. Kai automatinio i§jungimo jtaisas deaktyvinamas,
kaip patvirtinimas apie atliktg operacija, trumpai sumirksi la-
zerio spinduliai.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo
prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.

—

Lietuviskai| 163

11:41 AM

Garsinio signalo deaktyvinimas

Matavimo prietaisg jjungus, garsinis signalas visada biina su-
aktyvintas.

Norédami deaktyvinti arba suaktyvinti garsinj signala, kartu
paspauskite veikimo rezimy mygtuka 6 ir imtuvo rezimo myg-
tuka 4 ir maziausiai 3 s laikykite juos paspaustus.
Suaktyvinant ar deaktyvinant kaip patvirtinimas pasigirsta
trys trumpi garsiniai signalai.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra su keliais veikimo reimais, ku-

riuos jus bet kada galite perjungti:

- sukuriama horizontali lazerio plok$tuma,

- sukuriama vertikali lazerio plok$tuma,

- sukuriamos dvi vertikalios lazerio plok$tumos,

- sukuriama viena horizontali lazerio plokStuma bei dvi
vertikalios lazerio plokStumos.

Jjungus matavimo prietaisas sukuria horizontalia lazerio

plokstuma. Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite

veikimo rezimy mygtuka 6.

Visus rezimus galima pasirinkti ir su automatiniu niveliavimu,

irbe jo.

Imtuvo reZzimas

Norint dirbti su lazerio spindulio imtuvu 16, nepriklausomai -

nuo pasirinkto veikimo reZimo -, batina suaktyvinti imtuvo

rezima.

Veikiant imtuvo rezimu, lazerio linijos mirksi labai dideliu daz-

niu, todél jas gali aptikti lazerio spindulio imtuvas 16.

Norédami jjungti imtuvo rezima, paspauskite mygtuka 4.

Rodmuo 5 $viecia zaliai.

Esant jjungtam imtuvo reZimui, lazerio linijos matomumas

Zmogaus akiai sumazéja. Todél dirbdami be lazerio spindulio

imtuvo, pakartotiniu mygtuko 4 paspaudimu imtuvo rezima

iSjunkite. Rodmuo 5 uzgesta.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 15 arba stovo 23.

Norédami dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, jjungimo-
iSjungimo jungiklj 7 pastumkite j padétj ,,'b On“.
Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapa-
zone +4° nelygumus i$lygina automatiskai. Niveliavimas bai-
giamas, kai lazerio linijos nustoja judéti.

Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo
prietaiso atraminis pavirsius daugiau kaip 4° nukrypsta nuo
horizontalés, lazerio linijos pradeda greitai mirkséti. Esant
jjungtam garso signalui, pasigirsta greito takto signalas.
Matavimo prietaisg pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol
jis savaime iSsilygins. Kai matavimo prietaisas yra + 4° savai-
minio i$silyginimo diapazone, lazerio spinduliai vél dega nuo-
lat, o garsinis signalas i$jungiamas.
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Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiCiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios lazerio linijos padétj atskaitos
tasko atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima
Norédami dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-

igjungimo jungiklj 7 pastumkite j padétj ,,@ On“. Esant iSjung-
tam automatinio niveliavimo jtaisui, indikatorius 3 $vie¢ia rau-

donai, o lazerio linijos nuolat létai mirksi.
Kai automatinio niveliavimo jtaisas iSjungtas, matavimo prie-

taisg galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrin-

do. Lazerio linijos nebdtinai yra statmenos viena kitos atzvil-
giu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tlra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvirSy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi arti Zemés temperatiros sluoksniai ypac ryskis,
esant didesniam nei 20 m atstumui, reikéty dirbti naudojant
trikojj stova. Prietaisg visada statykite darbo zonos centre.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-

finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos niveliavimo
tiksluma, o tada - vertikaliy lazerio linijy niveliavimo tikslu-
ma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng

karta virSijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.
Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikri-
nimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-
mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A ant stovo ar-

ba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Jjunkite matavi-
mo prietaiso reZzima su automatiniu niveliavimu. Pasirinki-
te veikimo rezima, kuriam esant matavimo prietaiso

priekyje sukuriamos viena horizontali ir viena vertikali laze-

rio plokStumos.

—

~ Nukreipkite lazerjj arti esancia sieng A ir palaukite, kol ma-
tavimo prietaisas susiniveliuos. Pazymékite tasko, kuria-
me ant sienos A susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B
pazymétu tasku I1.

B 180° -
‘_%*,_,,,,,,,,,,,,,,,9, _ .
WS K=

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija
eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymekite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IITrodo
faktine matavimo prietaiso aukscio nuokrypa palei skersi-
ne asj.

Esant matavimo atstumui 2 x 5 m = 10 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra:

10mx+0,2 mm/m =2 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir I turi bati ne didesnis kaip 2 mm.
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Vertikaliy linijy niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant

tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau

kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisg 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite

matavimo prietaiso rezimg su automatiniu niveliavimu. Pa-

sirinkite veikimo rezima, kuriam esant matavimo prietaiso
priekyje sukuriama vertikali lazerio plokStuma.

|

|

[P
4

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje

(taskas II) bei ant virsutinio dury angos krasto (taskas I1I).

~ P

I
A\><4,>}IV
2

A8

Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu ir pastatykite jj
kitoje dury angos puséje iSkart uZ tasko II. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos, ir nukreipkite vertikalig
lazerio linij taip, kad jos vidurys eity tiesiai per takus I ir
1.

- Lazerio linijos vidurj ant virSutinio dury angos krasto pazy-

mékite kaip taska IV.
- Skirtumas d tarp pazyméty abiejy tasky I ir IV rodo fak-
ting matavimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.
- ISmatuokite dury angos aukst;.
Sig matavimo operacija pakartokite antrajai vertikaliai lazerio
plok$tumai. Tuo tikslu pasirinkite veikimo rezima, kuriam

esant vertikali lazerio plok$tuma sukuriama $one $alia matavi-

mo prietaiso, ir prie$ pradédami matavimo operacijg matavi-
mo prietaisg pasukite 90° kampu.

—
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Maksimaly leisting nuokrypj apskai¢iuokite taip:

dvigubas dury angos aukstis x 0,2 mm/m

Pavyzdziui: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bati ne
didesnis kaip

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. Atliekant $iuos abu mata-
vimus taskai I1I ir IV vienas nuo kito nutole turi biti ne dau-
giau 0,8 mm.

Darbo patarimai

» Visada zymekite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele

Lazerio nusitaikymo lentelé 18 pagerina lazerio spindulio ma-
tomuma, esant nepalankioms sglygoms ir matuojant didesniu
atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés 18 atspindinti pusé pagerina la-
zerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio linijg ga-
lima matyti ir i$ uZpakalinés lazerio nusitaikymo lentelés pu-
sés.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-
taiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo 8,
matavimo prietaisg prisukite prie stovo 23 sriegio arba prie
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio statybi-
nio stovo naudokite 5/8" jungtj 9. Matavimo prietaisa tvirtai
prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai iSlygin-
kite.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (pap. jranga)

(zr. pav.B)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu 15, matavimo prietaisg
galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy pavirsiy, vamzdziy ir jsi-
magnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima
naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso auk$¢io
iSlyginima.

Pries$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj 15
apytiksliai islyginkite.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (pap. jranga)

(zr. pav.B)

Esant nepalankioms Sviesos sglygoms (Sviesiai aplinkai, tie-
sioginiams saulés spinduliams) ir jei reikia matuoti didesniu
atstumu, kad geriau surastuméte lazerio spindulj, naudokite
lazerio spindulio imtuva 16. Dirbdami su lazerio spindulio im-
tuvu, jjunkite imtuvo rezima (zr. ,Imtuvo rezimas®, 163 psl.).

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sieakiniaiisfiltruoja aplinkos $viesa, todel akys geriau pastebi

raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.
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Naudojimo pavyzdziai (zr. pav. A-F)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-

te grafiniuose puslapiuose.

Matavimo prietaisa visada pastatykite arti paviriaus ar briau-
nos, kuri reikia patikrinti, ir prie$ kiekvieng matavima palau-

kite, kol jis i$silygins.
Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik kartu tiekia-

mame apsauginiame krepsyje ar lagamine.
Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-

Cius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-

galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sid-
leliy.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 21.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-

tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bii-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi biti su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo jrankiai ir, pagal Europos direktyvg 2006/66/EB,

pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti suren-

kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

—
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Iy 180° | |

‘:d —;;;;;7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—7—9 - _i*i:‘

- BN 180 B, BEEATHENENANE
E. ARNEN, ILEEARNEARTIEA B
2L, iENEIRT, FEEE A BEAERZR
ALEHIES (& 1),

- & A L& 1 f0E 0 MR d, EENENEE
HENIFSERE.

MEBAIEEZ 2 x 5 Kk = 10 X, MERAKIFTIRE

10 % x 0.2 K/ Kk = £2 XK,

s s I MEE d AT 2 =K,

BREEH RN RGRFISE

XD, EARFH—LF 7L B iR R s

Bz, LA, (TEMBIERMELDES 2.5 XNE

8],

- ENENRBEESFL 2.5 KEHEE, FiB
MidhE L (RTLMERZ=MIZ) . AN, &
BNEINEEHEE sk FIEE. BRIERSTEN
ENBENAFE— N EERLEAREER,
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- SEIEMELEENER 180 B HBEME TS —
M, EEERES I ZT. iENEMNEKRE, B
EEHEACKBILBOE RO SRR FIT S 1
s 1,

- ETLLEREKE RO RITIES, HEEER
=1V,

- = s IV ERE d EENENEEEARN
EhRRE.

- METANSE.

EENUEEERREE EEENCE. ST

Beep AN ENENE- £ —EEERCEIRIED

g8, FIAMIEZATSEIDNENEETERE 90° .

ERIMER L THAKITER KT RE

FENIIALEE x 0.2 2K / K

SEfl: MBNANBER 2 X, BESANEFTRE

2x 2% x £0.2 X/ X = +0.8 XK, AL

FRMER S I Fi& IV ZEREEE, RAIGEE

0.8 EX,

—

BRBEFRXAIER
> IS —EEFTEFARAPOMR. HARNEE
ShEEEERZEmMSE.
SERREEBTIE
ETERES AR URNEREEIZA, FERE
5 18 MM E A RAIBELE.
HILEE 18 FHIR NSy, BEBEEMRIHRE.
WNRER L EmAERRE S, BB NENAENEE
ERHk.
ERA=METIE (M4
CHERREMARBHESENNEKEE. BN
IR 1/4" =GRS, 8 I NS HIZR 23 LERYIEAT
i, F—RH=HZEH, NRBUEREE—HHT
MA=MZRE, WEMFER 5/8" WZMIZRES 9. &
=M L E R EEFUENEE.
EAMEMIEZET, TSI F=HIZRRGL
&,
EHEATEEE (K (SEEE B)
ERBAXE 156 BN NEEEERSE. &
FREEBIL RS MRA R L, BRASEGTURY
ME=MZ, EVUREEAENENESENIE,
EFNNEMNIEZE, EREHFEFEAZR 15
HGLE.
BRI ERERRCENE (M) (B%EE B)
EXEAE (AEMERR, AXESH) BESEER
HIIER TER LIRS 16 DI IR BBt k.
BRIEROLE SRR, HEEIE (I " HE ",
TR 174)
BABRE ()
BAWINESTRABERER L. FBERNLD
HEBBER.
> BOLBRIREATIA T LIRS, B EBCIHRR
ZE. ATAESEIEIRREYE. EHTRRIPERRZ
BERGE.
> FAUERAMAMBRRT Y AHRE, AL
BRLBAREEE. ISR ESRFEIME
MIhéE, HESEIBBEXBENIRGEE
T#ES (BREA-F)
BRMENBREREGIESEIRBEEHEA.
MENREREEMAERFNERTDINFNEDLLEHIH
i, HITNEZ ARG T,

HBFRR S

giefniEE

fEFIRIZI SR, —EEETREERIFES
HFH.
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B AL BB REFE .

AR BN K S HE RIS,

ERE, FRMTERLELENERE. RTUER
ST SBFIEENES.

SEREERLHO, FERATUEN QKB
£

BUEHEEZ AT, BT MEBNGIFE 21 &,

PE RS AR E & ol

ARFABERELARTEETRANF = RAEE,
#IPFEHREE, TR TP EREERMNE 4R
B

www . bosch—pt.com

B mESAFANIEFE REAERERTXAR AT =mn
ps2ie ol

MEERMITHEG, BEESVREFRESHEME ER
10 LES,

AXRIE, #EFERFTHER, BREENEHES
=i,

s E KRR
Btz TR (FE) GRAA
FE HIE HT
EIIXIERE 567 &

HBEI4RAT: 310052
RERSHML. 4008268484
fEE. (0571) 87774502

EEEB : contact.ptcn@cn.bosch.com
www .bosch—pt.com.cn

ZRfF - BHERAR
EEILREEE 625 5 21 1
EFIRFEEAR . +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

ZEE. infodhk.bosch.com
#3835 . www .bosch—pt.com.hk

HIE BRI :

Robert Bosch Power Tools GmbH
FT{a%F - HtEHTAEBRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEN%E / fEE

SEEFY
BRI AIFRERI T = EUFEFI AR
GEEiab = o

RALERAR RIS Rt/ it ES
E— BRI |

11:41 AM

H3z 177

R4trieRAE K -

RIBRCHAYEM 2012/19/EU, ABIBAEERRT
BUEE, RIEEGNETER 2006,/66,/EC, MATITIREE
RIE Rt/ Bith, SFKEFBUFEHRMRERN
KXEWBEFIA,

REBYAR

3L

REME
AERENREMERLNETR, &
BETEFRSREREWRE AR
ME., TREERFZRPNEERA
ETR, AERIANIHMERODISE
HERT RESEARHE AT, IR

BTR LSRR, EHATRCENARnEE

P, ARERTFLIRLANE, HABRTRANIR{

ABE—Gi EARSRE,

> IR - WRAREEARPEDRETRERS.
KERARPERRAERE, NEERTHER
BTHENAE, HURERSRERNENRE.

> FRR SR LE—-EEAE (SEHRRE
L. LIRS 12 #TRAEMD) .

" LaserRadiationClass2 = IEC60825-1:201405
do not stare into beam <10mW, 630-650 nm

> IRERETEURERES SR, EEEERS
FRZAT, EHMUREET SRR E e
E.

M ESAREHAAREW, X
SRTEEATEEH R R A B
K. BREMTEEELABRE!
MEHFIEYEE, HEHEEBE
AREE.

> BE—EEETNDRE RS, FEM SRR AR
SRR LR

> RAHFEHEEEITEARE.

> ESHARMEBER T REERE. HETHL
RS A, TUHEBEHRESER, EER
BEREERZ B REIEE,

> AYUERAEIERPRRTE KBRS, T
MEEEHRERSE LS. SRR ETR
BRIEERIMRIIEE, MA SRS EHEE BRI
A

> FRARFARTAOENEEASSE, MARE
ERERAOEYS. it EARReERNT e

BE.
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> AR REERABBNTR TEREIHEFRA
B, thMTaEEESECTRES ANRLE.
> REESRBE, MESHREE, KERENR
BETRENREHRE. BEHFNTTEREE XL,
> ERERERAE THRERSRHBTHENRE. I
FARGLAERERINERE. SEESHER
BARRRIEMEEE,
AETR. B4HRE 18 DRARRER
15 AEKLOERDSE. IETR &
SR BRRRTSEWE, LA
BRSSPI BE TR D AR E AR AIELE.
> AR IR, EHMRE 18 REARER 15 Eg
WiRERMERENARENSRESEM. NET
AEEBERERNRME, HROSTREEMREE

EEm AT ik

FHRRTTRRERNTEE, BRSRAERHL
ARRTRES%,

RERE M AR
FUSHBESRETRRBKTR. BER.

EE_E R

B ARSI SET R E LR — B
1 Botmstn
2 EtRRETE
BARA B Ehi% F I BERF AV R B
R e
BREX SRR
FHHREER IR
HEI=EIRER
1/4" BI=FZRIEEE
5/8" HI=IZeHEEE
10 TihEEME TR
11 ThE=E
12 FESPAKRERIE
13 F35%
14 EF° BriZAERFE
15 @RS E
16 el as
17 FET R
18 BCRHAERD «
19 2fF+
20 AR >
21 (REE
22 Ere EFIEME

O 00 N 1AW

23 =R «

24 {hEERE

HE PR ERRINM G, HTESEERNAAEEN
i,

Eidiihid b d
REACERIEME  GLL3-80
MRKE 3 601 K63 S..
TiegEm "
- 30 ¥
- ENBERER 25 ¥
- ERESERES 5-120 %
AEREESREE +0.2 K/ K
— BB TEEE +4°
Lkl of i | <4 7
TIEREEE -10°C ... +40 ° C
R REEE ~20°C...+70°¢C
BAHEHEREE 90 %
TEHARER 2
EHAREE <10 R , 630 - 650 Ak
Ce 10
BEEGRILRIEE A 50 x 10 mrad (£)
IR AR R 1,/10000 %
SR 1/4", 5/8"
Eith 4 x 1.5 {K45F LR6 (AA)
R 3 BEESTTERN
FERE TERFR 4 INBE
BEEFE
EPTA—Procedure 01:2014 0.82 &
Rt (RxEx®) 149 x 84 x 142 ZE
REESE IP 54
(Fh7REEFABA7KTE)

1) ARIMAISRRE (FINERRER) S/ NIENER.
IREENE ERYFTISRAS (RESREMRE LA 13 MNE) BRE
RN

R

R4/ EREit

HRAEAT R BERHR AT A M T .
HETHELAE 11, HHEN 10 PRTELE
B, $ATL. ENHEGIRREERKETLRN
EMBBETERMA.

Bt TS 2 RET BRI

BERE B

BESESRE 100 - 75 %
BESEER 75 -35 %
BESELE 35-10 %
KRB BHMRET

EiRRER, EHERNTERZHER.
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313

> AYUBRTBAGEERD, LATAREREER
SERBRL.
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BEAER, MREREEBRRETREEREXNR
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RIEH, SHERBNEERE,

> BREAERAEGSE, IRERETE. 1R
BEHRGCEZMAMIRIPE, BAKEERES
ZHISMERSEN AERE (2% "#RER
E".

> WESSZMLALMMARSE. ARERITHE
WHE, TARHEGTEREAENRDTME

&,
BAs) / BIEA
EEMEBETR, FEHEERN 7 #E " on
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P EMSEESHHO 1 SHEEHER.
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HRESAR. REEREERZ BT —RIE
B, HARATUZRESRAEES.

BRERRIE ka5, LIS 7 #BE "off" MALE.

BREARRRR1E, BRMRBBETERMHE.,

> BEEFCKMINGSR. EAX2RBLETHR
MR, THDLRFRBELE AR,

MR BBRSFTARERE 40 ° C, RFETEHH

FLMEREHA—EBE, FHlIEGRIFSNEENE

BERE, WRENTUBERBEST.

EAETAMBERISS AFRIERER, B8

RN BRI

BREAMERZH B BhBAMKTHBE

WMRRIE 120 HERFTARRSR LOEMRE, &

TREE DR ERFZTEEEN.

FEEAYMBZRENRENETR, EEHKE

RRIR 7 #ZE "off" BHEFBBBMETIR, THER

—THERRE 6 WA 4.

EECHBEBM#IIE, FENETRERNMENARE

FRR(E4esR 6 R, 43 3 i, EBRMIIAER

AR, FEHCREETPIRUTRERR.

—
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BRERR ERBAEERDGRS, EUUBRESEHHN
HIhEE.

SHEAMESREETIBE

PN R 2 ReS RS SRR Th RE (B REE B .
HECRAYMARENR, FRHMEREEX R
6 RIFWHEHRE 4 A, WHERED 3 BE,
ERPAT B SR T RERY, RRH TR L =EEY
B SREE R TERE.

BRIEANX

FRERSERERFGARIGE, EULEREE
SETH Y REATHIE -

- ESKEHNE,

- EEEEMLE,

- EEWMEEENAE,

- EE—EkFRREEENE.

B, RS T ERERIR S — Bk PR E ST E.
ETYHMBIEER, FRIBIERRIZE 6,

AT LRGBS A B, FTLABIE S B I A B
BB BT,

B
FRAGEREER AN  MEEAEGHELE 16 A
SRR R,
ENEWAER S, BEHEREESAEREE, UE
EaHEKE 16 B,
EEEIMBNIER, HREA 4, T8 5 BEG
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BIERERE, HAMARAS, BEERERE
gE, i, FEEREGHEKNER, FER-K
150 4 BERIEMOES, $ETE 5 RERDIEH.

BB FIh6E

SRR REETAR
HEHRFNEETE. REMMEL, HELTE
ETERE 156 SR 23 k.
SHESEBATREMNIEE, FE
" On" fiE.

B TIREART/ NER, EHNRTEEL
T4 2, AEFARTERE, ARTHERS
KRBT T,
EELERAEDHATIIE, fl. —BERNETRMAR
EFEIKFEZBMERE 4° LR, FHHER
HBRIRIEET =PI, BERIRIIRERRR, #53%
AR B B,

TR EHEFBFEKTHMLEL, WEFEREHK
F. AEAERRNENMEERSEBRTNER
M (x40 B), HAEEHRESEMAGREER
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BHEHRTE. I, SiFe—EEEERHEKEY
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TMER B EI AR AR R T 1
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MERENER
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BT ELEMRERK, FUER S EEER

20 KERFIEAERTEEZMEE, SIETEE
8 SRR B R RIS ATRI R,

BRTHINMERR, BERENRETTRRAMRESS
(Blinigsr B BB Z 2R NIEE) . Eit, X5
WIAEZET, AEOETATHEEERSE.,
EREKFAARMETHEE, AREREEEDL
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AR AE T RYESE.

RERERK KIS E

SHHEERE, TREAK—BRERRYN 5 KRR

B, MEZAERBRWEANTTRERS A 1 B Z/H,

- BREEREEZNEL, WE=RARREREE
A KB, RELRSHEEFRAKYRE. T8
MME L, RERER, BENSEINBAE
HEgE. BESEABRSENAEE—EKE
Bt EA—EE AL EAREER.

A B
"\i‘ﬁ:-}}}i-’ iiiiiiiiiiiiiiiiil i:rf/’”
L

- BECLREELRERRE A TEREHRIKT.
WHNERER A EMRZE, BAEZREHI DL
fEFTERSE B D,

- JBRIEMEIEE 180 F, FEMSMIKTE. HHALRE
s B LAY XBE, MBI PO BT ERTR
(B 1),

- BB B (EARENER) . HEnE

>
|

- ARAERNEE (EB=HR, LERGERZ
¥2) . EROLRRIAZ B, ERMIRGITERE B MBS
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- MAIEEEE 180 B, BEATHENEENS
E. ARAER, SEEARNMNBCKRTIERL A
BIEE 1, EREHRT, WHEEREA BBEREX
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- #E A EBE 1 FnEh 10 BYEDE d, ERAIBHAERE
HENEESERE.
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FRRIEREEL 11 fnBE IV ZRIRIEERE, AFLUEIA
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ARRIEAXRYIER

> RE—EETEAARNOGE.  BtRME
EEEZEERREa s .

AR TIE

EIERERHRR UK SEREER, RN
818 MM ERLARMERE.
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ZHRERE MMM ESENRAEREE. BHE
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e (B4
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B B L ARER RIEER.
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FREISESE IR R 10 (ITE EARSE.

=]
BEEAEHRMERAR
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ISR .

Robert Bosch Power Tools GmbH
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70538 Stuttgart / GERMANY
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BRI ERRERN TR EBER AEEN %S,
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AALUBERM AR ST / B ER
TE— MR BRI
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XEWHFFA.

RE @M

s
obH
£ oHXist AI2E fdll RE 3
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Atto|Lt SEoAl Holx BME HIY
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2Ol =0 YALL AT LHE + AU
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sl o2 E SN,
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= ZoZ 2|0|XN WAIRRE HSSHA| L&L|C),
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v
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ol ZROIT HYBTO| NS
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang
disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 12).

A

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.
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» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan 19 Koper*
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada 20 Pelapis*
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam 21 Tas pelindung*
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut o -
debu atau uap. ;g ggduéfluetooth retrofit
» Selama menggunakan alat pengukur, dalam keadaan 24 Trlpo leskon*
tertentu bisa berbunyi nada sinyal yang keras. Oleh lang teleskop

sebab itu jauhkan alat pengukur dari telinga Anda atau * Aksesori yang ada dalam gambar atau yang d.ijelaskan tidak
dari orang lain. Nada yang keras bisa merusakkan termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

pendengaran. Data teknis
Jangan menempatkan alat pengukur, alat .
pemantulan sinar laser 18 dan braket Laser garis GLL 3-80
universal 15 di dekat alat pacu jantung. Nomor model 3601K63S..
Karena magnet dari alat pengukur, alat Areakerja?
pemantulan sinar laser dan braket universal ~ standar 30m
dapat mempengaruhi pengoperasian alat pacu - padamode receiver 25m
jantung. - dengan penerima sinar laser 5-120m
» Jauhkan alat pengukur, alat pemantulan sinar laser 18 Level keakuratan khusus +0,2 mm/m
dan braket universal 15 dari media penyimpanan data Batas penyetelan otomatis
yang bersifat magnetis dan alat-alat yang peka khusus +4°
magnet. Daya magnet dari alat pengukur, alat pemantulan Wak ankh <_4
sinar laser dan braket universal dapat mengakibatkan data aktu peﬁyete an khusus g
hilang untuk selamanya. Suhukerja -10°C...+40°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Penjelasan tentang produk dan daya Kelembaban udara relatif maks. 90%
Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur Kelas laser 2
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca Jenis laser <10mW, 630-650 nm
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Co 10
Penggunaan Divergensi garis laser 50 x 10 mrad (sudut satu
taran
Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa I ok P )
garis mendatar dan garis tegak lurus. Lama pulsa yang terpende 1/10000s
. . Ulir untuk tripod 1/4",5/8"
Bagian-bagian pada gambar Baterai 4x1.5VLR6 (AA)
Nomo.r-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar Durasi pengoperasian dengan
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman 3 tingkat laser 4h
bergambar. -
. Berat sesuai dengan
1 Lubang pengedar sinar laser EPTA-Procedure 01:2014 0,82kg
2 S!mbol baterai ) Ukuran (panjang x lebar x tinggi) 149x84 x142 mm
3 Simbol penggunaav tanpa penyetelan otomatis Jenis keamanan IP 54 (lindungan terhadap
4 Tgmbol mode receiver debu dan air penyiraman)
5 Display mode receiver 1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
6 Tombol mode pengoperasian laser menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).
7 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
8 Uliruntuk tripod 1/4" dengan nomor seri 13 pada label tipe.
9 Ulir untuk tripod 5/8"
10 Penguncian tutup kotak baterai Cara memasang
11 Tutup kotak baterai M / ti baterai
12 Label keselamatan kerja dengan laser emasang/mengganti bateral
13 Nomor model Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

14 Slot untuk modul Bluetooth® retrofit
15 Penopang universal*

16 Alat penerimalaser*

17 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
18 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser*

baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka penutup kompartemen baterai 11, tarik
pengunci 10 dan lepaskan penutup kompartemen baterai.
Masukkan baterai. Pastikan baterai terpasang sesuai
kutubnya seperti gambar di dalam kompartemen baterai.
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Simbol baterai 2 selalu menunjukkan keadaan keberisian
baterai yang aktuil:

R ENE] Kapasitas

Lampu hijau menyala 100-75%
Lampu kuning menyala 75-35%
Lampu merah menyala 35-10%

Tidak ada cahaya Baterai kosong

Jika baterai lemah, kecerahan garis laser akan menurun
perlahan.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah
baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas
yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
LKetelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk mengaktifkan alat pengukur, geser tombol on/off 7 ke

posisi ,@ On“ (untuk pekerjaan tanpa pelevelan otomatis)

atau ke posisi ,,"b On“ (untuk pekerjaan dengan pelevelan
otomatis). Alat pengukur segera memancarkan garis laser
dari outlet sinar laser 1 setelah dihidupkan.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, geserkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 7 pada posisi ,Off“. Pada

waktu alat dimatikan, unit penimbang dikuncikan.

—
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» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Jika suhu kerja maks. yang diizinkan sebesar 40 °C

dilampaui, alat pengukur padam sendiri untuk melindungi

diode laser. Setelah alat pengukur menjadi dingin, alat
pengukur siap pakai dan bisa dihidupkan kembali.

Jika suhu alat pengukur mendekati suhu pengoperasian

maksimal yang diperbolehkan, kecerahan sinar laser akan

menurun perlahan.

Mematikan pemadaman otomatis

Jika selama kira-kira 120 menit tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan, untuk menghemat baterai, alat
pengukur padam secara otomatis.

Untuk menyalakan alat pengukur kembali setelah dimatikan
secara otomatis, geser tombol on/off 7 ke posisi ,,Off lalu
nyalakan kembali alat pengukur atau tekan satu kali pada
tombol mode pengoperasian laser 6 atau tombol mode
receiver 4.

Untuk mematikan penonaktifan otomatis, tekan tombol mode
pengoperasian laser 6 (saat alat pengukur diaktifkan)
setidaknya selama 3 detik. Jika fungsi tersebut
dinonaktifkan, sinar laser akan berkedip sesaat sebagai
konfirmasi.

Untuk mengaktifkan pemadaman otomatis, matikan dahulu
alat pengukur, kemudian alat pengukur dihidupkan.

Mematikan nada sinyal

Setelah alat pengukur dihidupkan, fungsi nada sinyal selalu
dalam keadaan aktif.

Untuk mengaktifkan dan menonaktifkan bunyi sinyal, tekan
dan tahan tombol mode pengoperasian laser 6 dan tombol
mode receiver 4 secara bersamaan minimal selama 3 detik.
Baik pada waktu mengaktifkan maupun mematikan fungsi
nada sinyal berbunyi tiga nada sinyal yang pendek sebagai
konfirmasinya.

Macam penggunaan

Alat pengukur dilengkapi dengan beberapa jenis penggunaan,

dan Anda sewaktu-waktu bisa mengganti penggunaannya:

- menghasilkan satu bidang laser mendatar,

- menghasilkan satu bidang laser tegak lurus,

- menghasilkan dua bidang laser tegak lurus,

- menghasilkan satu bidanglaser mendatar serta dua bidang
laser tegak lurus.

Setelah diaktifkan, alat pengukur akan membentuk bidang

laser horizontal. Untuk mengganti mode pengoperasian,

tekan tombol mode pengoperasian laser 6.

Semua jenis penggunaan bisa disetelkan dengan dan juga

tanpa penyetelan otomatis.

Mode receiver

Pada pengerjaan dengan penerima sinar laser 16, mode
receiver perlu diaktifkan - tanpa harus memperhatikan mode
pengoperasian yang dipilih.
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Pada mode receiver, garis laser akan berkedip dengan
frekuensi yang sangat tinggi sehingga penerimasinar laser 16
dapat terdeteksi.

Untuk mengaktifkan mode receiver, tekan tombol 4. Display
5 menyala hijau.

Garis laser akan tampak kurang jelas untuk mata manusia saat
mode receiver diaktifkan. Oleh karenanya, nonaktifkan mode
receiver dengan menekan kembali tombol 4 pada pengerjaan
tanpa penerima sinar laser. Display 5 menghilang.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 15 atau tripod 23.

Untuk pekerjaan dengan pelevelan otomatis, geser tombol
on/off 7 ke posisi ,, g On“.

Penyetelan otomatis menyeimbangkan ketidak rataan dalam
batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4° secara
otomatis. Penyetelan otomatis sudah rampung, jika garis
laser-garis laser tidak bergerak lagi.

Jika pelevelan tidak mungkin dilakukan, misalnya karena
permukaan posisi alat pengukur menyimpang lebih dari 4°
dari posisi horizontal, garis laser akan berkedip cepat. Suara
akan terdengar dalam tempo yang cepat saat bunyi sinyal
diaktifkan.

Letakkan alat pengukur secara datar dan tunggulah sampai
dilakukan penyetelan otomatis. Segera setelah alat pengukur
berada dalam batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4°,
sinar laser-sinar laser menyala menetap dan nada sinyal mati.
Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari garis-garis laser
mendatar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan, untuk
menghindarkan terjadinya kesalahan pengukuran.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis

Untuk pengoperasian tanpa pelevelan otomatis, geser tombol
on/off 7 ke posisi ,,@ On*. Jika pelevelan otomatis
dimatikan, simbol penggunaan tanpa pelevelan otomatis 3
menyala merah dan garis laser berkedip perlahan.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, alat pengukur bisa Anda
pegang di tangan atau bisa ditempatkan pada alas yang
miring. Garis laser-garis laser tidak lagi tegak lurus satu pada
lainnya.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur mulai jarak pengukuran
sebesar 20 m sebaiknya selalu dipasangkan pada satu tripod.
Selain itu alat pengukur sebaiknya dipasangkan di tengah
medan kerja.

—

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian dari garis laser
mendatar, dan setelah itu ketelitian dari garis laser tegak
lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu
melintang

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang
kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua
dinding Adan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada satu
tripod, atau letakkannya pada alas yang keras dan rata.
Hidupkan alat pengukur dalam penggunaan dengan
penyetelan otomatis. Pilihkan jenis penggunaan, di mana
dihasilkan satu bidang laser mendatar serta satu bidang
laser tegak lurus frontal di depan alat pengukur.

- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding A (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang
(titik IT).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.
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- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

A - 1 B - Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak

i)'( 180° : lurus di lantai di lubang pintu (titik I), pada jarak 5 m di sisi
«:'d e L= lainnya dari lubang pintu (titik IT) serta pada pinggiran atas
IHE g I dari lubang pirltu (titik 111).
~ |
I i PRI
: ‘ : 21V
! |

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah ;

ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,

sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang B

telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur i

melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong I 71

dari garis-garis laser pada dinding A (titik IIT). —+=_
- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang > \ >

ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang > ‘

sebenarnya dari alat pengukur sepanjang sumbu -

melintang. - Putarkanalat pengukur sebanyak 180°dan pasangkan alat
Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 5m = 10 m selisih pengukur pada sisi lainnya dari lubang pintu yang kosong
maksimal yang diizinkan adalah: persis di belakang titik II. Biarkan alat pengukur
10mx+0,2mm/m=+2mm. melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan garis laser
Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan I11 yang tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-tengahnya persis
diizinkan adalah maksimal 2 mm. melalui titik-titik I dan II.

- Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser pada

Memeriksa ketelitian pengukuran garis-garis tegak lurus pinggiran atas dari lubang pintu sebagai titik IV.

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat - Selisih d di antara kedua titik-titik Il dan IV yang
pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu ditandakan adalah ketidak tepatan alat pengukur yang
(pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m. sebenamya terhadap garis tegak lurus.
- Pasangkan alat pengukur pada jarak 2,5 m dari lubang - Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.
pintu pada alas yang keras dan rata (tidak pada satu Ulangi pengukuran untuk bidang laser tegak lurus yang kedua.
tripod). Hidupkan alat pengukur padapenggunaandengan  yntyk melakukannya, pilihkan satu jenis penggunaan, di
penyetelan otomatis. Pilihkan jenis penggunaan, di mana mana dihasilkan satu bidang laser tegak lurus di satu sisi di
dihasilkan satu bidang laser tegak lurus frontal di depan samping alat pengukur, dan sebelum melakukan pengukuran,
alat pengukur. putarkan alat pengukur sebanyak 90°.
Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan dihitungkan sebagai
berikut:

dua kali ketinggian lubang pintu x 0,2 mm/m
Contoh: Jika ketinggian lubang pintu 2 m, ketidak tepatan
maksimal yang diizinkan
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2x2mx+0,2 mm/m = +0,8 mm. Ini berarti jarak antara
titik-titik 11T dan IV pada setiap dari kedua pengukuran
maksimal boleh sebesar 0,8 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)

Dengan reflektor (alat pemantulan) 18 sinar laser menjadi
lebih jelas terlihat jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan dan pada jarak yang jauh.

Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 18
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari sebelah
belakang dari reflektor sinar laser.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 1/4" 8 pada ulir dari tripod 23 atau tripod
tustel lainnya yang lazim bisa dibeli. Untuk mengencangkan
pada tripod konstruksi bangunan yang lazim bisa dibeli,
gunakan ulir untuk tripod 5/8" 9. Kencangkan alat pengukur
dengan baut pengunci dari tripod.

Ratakan tripod secarakira-kira, sebelum Anda menghidupkan
alat pengukur.

Mengencangkan dengan penopang universal (aksesori)
(lihat gambar B)

Dengan menggunakan penopang universal 15 alat pengukur
bisa dikencangkan misalnya pada permukaan yang tegak
lurus, pipa-pipa atau bahan-bahan yang bisa menjadi
magnetis. Penopang universal juga bisa digunakan sebagai
tripod lantai dan memudahkan penyetelan ketinggian alat
pengukur.

Ratakan penopang universal 15 secara kira-kira, sebelum
Anda menghidupkan alat pengukur.

Bekerja dengan alat penerima laser (aksesori)

(lihat gambar B)

Gunakan penerima sinar laser 16 pada kondisi pencahayaan
yang kurang baik (keadaan sekitar yang terlalu terang,
paparan sinar matahari langsung) dan pada jarak yang lebar
agar garis laser dapat terdeteksi dengan baik. Aktifkan mode
receiver dengan penerima sinar laser saat melakukan
pengerjaan (lihat ,Mode receiver”, halaman 195).

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

11:41 AM

—

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar A-F)

Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Tempatkan alat pengukur selalu dekat pada bidang atau sisi
yang akan diperiksa, dan sebelum melakukan pengukuran,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan otomatis
dahulu.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung atau koper yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 21.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari

10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek |1
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id
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Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan bateraiisi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:

Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat pengukur-alat
pengukur yang tidak dapat digunakan lagi dan sesuai dengan
peraturan Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang rusak
atau aus harus dipisahkan dari sampah lainnya dan didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

h hal

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberi ya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chi y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khong phu hop
V@i cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hgp trong dung cu do cé thé bi
suy giam. Khéng bao gi¢ dugc lam cho cac diu
hiéu céanh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUONG

DANNAY VA PUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat dong khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
trng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu c6 thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 12 trong phan mé ta
chi tiét ctia dung cu do trén trang hinh anh).

A

» Néu ban van ctda nhan canh bao khéng phai la
ngon ngir cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bing ngdn ngi cia nudc
ban chong Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm

" LaserRadiationClass2
do not stare into beam

—
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Khéng dé tia la-ze hudng vé phia
nguoi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze tryc ti€p hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam 16a mé&t ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay hong mat.

» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khong thuc hién bat cu thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chling khong bdo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha néng bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va l1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cla dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chuing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mét.

» Khong dugc van hanh dung cu do @ méi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICta ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khoi.

» Trong luc van hanh dung cu do sé phat ra tin
hiéu am thanh 16n trong mét sé truong hop cu
thé nao dé. Vi vay, dé dung cu do cach xa tai
cua ban hay tai nhitng ngu6i khac. Tiéng tin
hiéu am thanh 16n c6 thé lam t6n thuang thinh
giac.

Khong dat dung cu do, bang dich
laze 18 va thiét bi giir thong dung 15
gan may tro tim. Tl tinh cla dung cu
do, bang dich laze va thiét bi gilr thong
dung c6 thé tao ra mét trudng anh
hudng xdu dén may tro tim.

» D& dung cu do, bang dich laze 18 va thiét bi giir
thong dung 15 tranh xa cac phuong tién nho
tir tinh va cac thiét bi nhay tir. Do anh hudéng tir
tinh clia dung cu do, béng dich laze va thiét bi gl
théng dung c6 thé dan dén mét dir liéu khong thé
phuc héi.
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200 Tiéng Viét
M6 Ta San Pham va Péac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long mé trang gédp c6 hinh anh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh St Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
muc ngang va doc (thdng ding).

Biéu trung ctia san pham
Su danh s6 cac biéu trung clia san pham la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 C(ra chiéu luéng laze
2 Hién thi pin
3 Hoat déng khdng c6 dén bao I8y cét thiy chuén
ty déng
Nut Ché d6 bo thu
Hién thi Ché do bo thu
NGt ché d6 van hanh-Laser
Cong tac Tat/M&
Phéan gan gia dg 1/4"
Phén gén gia d& 5/8"
10 LAy cai nip day pin
11 N3p day pin
12 Nhan canh bao laze
13 S6 mé& dong
14 Khe hé cia mé-dun BluetoottP co thé nang cap
15 B& d6 phd théng*
16 Thiét bi thu laze*
17 Kinh nhin laze*
18 Coc tiéu laze tAm*
19 Hop dung*
20 Chi tiét chen*
21 Tui xach bao vé*
22 M6-dun Bluetoott® cé thé nang cap*
23 Gia ba chan*
24 Thanh kéo 16ng*

* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

© 00N A

—

Théng s6 ky thuat

May laze duwong vach GLL 3-80
M4 s6 may 3601 K63 S..
Pham vi lam viéc"

- Tiéu chuin 30m
- trong ché do bo thu 25m
- V@i vat nhan tia laser 5-120 m
D6 chinh xac can bang dién

hinh +0,2 mm/m
Pham vi tu 18y c6t thay

chuén (tiéu biéu) +4°
Thai gian 18y cét thay

chuén, tiéu biéu <4s

Nhiét d6 hoat déng —10 °C ... +40 °C
Nhiét do luu kho -20 °C...+70 °C
D6 dm khong khi tuong déi,

toi da 90 %

Cép do laze 2

Loai laze <10 mW,
630—650 nm

Ce 10

Phan ky Tia laser 50 x 10 mrad

(Goc day)

thoi gian ngan nhit cia

xung déng 1/10000 s

Phé&n gan gia dg 1/4", 5/8"

Pin 4x1,5V LR6 (AA)

Thdi gian van hanh véi 3

muc Laser 4h

Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chu&n EPTA 01:2014) 0,82 kg

Kich thuéc
(dai x rong x cao)
Murc d6 bao vé

149 x 84 x 142 mm
IP 54 (ngan dugc bui

va nudc vang vao)
1) TA&m hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién moi trudng
xung quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu truc
tiép).
Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 13
trén nhan ghi loai may.
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Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin kiém-mangan cho
dung cu do.

D& ma nap day ngan pin 11 hay kéo chét 10 va thao
n&p day ngan pin ra. L&p pin vao. Xin hay luu y lap
tuong ing dang curc pin nhu dugc thé hién mat trong
ngan chia pin.

Hinh bao hiéu pin 2 luén ludn b&o tinh trang cudng
d6 dong dién cua pin:

Dén sang lién tuc mau xanh 14 100-75 %

ben sang lién tuc mau vang  75-35 %

Bén sang lién tuc mau dé 35-10 %

Khong c6 Anh sang Hét pin

Néu pin yéu, do sang cua cac tia laser bi giam cham.
Ludn ludn thay tat ca pin cung mét Ian. Chi st dung
pin cung m6t hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong st
dung trong mét thai gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thai gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va tu phdng hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong
dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thap cuc dé hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mic binh
thuong. Trong trudng hop cé su thay d6i nhiét do
thai qua, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét doé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét dé cuc d6 hay
nhiét do thay d6i thai qua, su chinh xac cia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi v6 ngoai bi va dap manh,
ludn ludn can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thuy Chudn Chinh Xac”).

» T4t dung cu do trong luc van chuyén. Khi tt
may, bd phan I8y cét thiy chudn duogc khoa lai, bd
phan nay cé thé bi hu hdng trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

—

Tiéng Viét| 201

Tét va Mé

D& bat may do, hay trugt nit bat/tat 7 vao vi tri “@

Bat” (dé lam viéc khong co tu dong can bang) hoic

vao vi tri “ Vg Bat” (dé lam viéc véi tu dong do mic).

Dung cu do gui di ngay lap tic sau khi bat cac tia

laser tir cac 16 xa 1.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
céach lon.

Détét dung cu do, ddy cong thc Tat/MG 7 vé vi tri

“Off” (Tat). Khi t4t, bd phan I&y muc thiy chusn

dugc khéa lai.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu
mat.

Khi vugt qua nhiét do hoat dong t6i da cho phép &

muic 40 °C, dung cu do tu tat dé bao vé di-6t laze.

Sau khi ngudi tré lai, dung cu do & trang thai s&n

sang hoat déng va ta c6 thé md may dé hoat dong

trd lai.

Né&u nhiét d6 cua dung cu do gan vdi nhiét do van

hanh cao nhat cho phép, d6 sang cla cac tia laser

bi giam cham.

Khir Hoat Chire Nang Tat Ty Déng

Khi khéng ¢é ndt nao trén dung cu do dugc bam

trong khoang 120 phat, dung cu do sé tu dong tat dé

tiét kiém pin.

Dé bat lai dung cu do sau khi ngét tu déng, ban co6

thé ddy nit bat/tat 7 vao vi tri “off” va bat lai dung

cu do, ho&c nhan nit kiéu van hanh laser 6 hoac nit

ché do bo thu 4.

Dé t4t ché d6 tu dong ngét, ban hay gilr phim kiéu

van hanh laser 6 (khi dang bat dung cu do) trong it

nhét 3 gidy. Néu tu ddng tit khi kich hoat, tia laser
sé& nhdp nhay nhanh dé xac nhan.

Dé kich hoat chiic nang tat tu déng, tat dung cu do

va sau dé md Ién lai.

Khir Hoat Tin Hiéu Am Thanh

Sau khi m@ dién dé dung cu do hoat ddng, tin hiéu

am thanh luén luén dugc kich hoat theo mac dinh.

Dé& bé kich hoat hoac kich hoat am tin hiéu hay nhan

déng thoi nat kiu van hanh laser 6 va nut ché do bo

thu 4 va nhén gilra it nhat 3 giay.

Ca hai su cho tin hiéu am thanh hoat déng va khéng

hoat dong dugc xac nhan béng ba tiéng bip ngan.
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Ché Do Hoat Béng

Dung cu do c6é mét vai chic nang hoat déng ma ban

c6 thé chuyén déi qua lai b4t cir khi nao. Céc chiic

nang nay dung cho:

- Tao mét mat phang laze ndm ngang,

- Tao mét mat phang laze ndm théng ding,

- Tao hai mat phang laze ndm théng diing,

- Tao mét mat phéng laze ndm ngang ciing nhu hai
mét phang laze théng ding.

Sau khi bat dung cu do sé tao ra mét muc laser

ngang. Dé chuyén ché d6 hoat dong, hay &n nut kiu

van hanh laser 6.

Trong tat ca cac phuang thic hoat dong, ta cé thé

chon cach tu 18y muc thiy chuén tu dong hoac

khéng.

Ché do6 bo thu

Dé& lam viéc vai bo thu tia laser 16 phai — dugc kich

hoat doc 1ap véi ki6u van hanh da chon — ché d6 bo

thu.

Trong ché d6 b thu céc tia laser nhdp nhay vai tan

s0 cao va co thé phat hién dugc cho bd thu tia laser

16.

Hay nhan phim 4 dé bat ché do b6 thu. Hién thi 5

phat sdng mau xanh Ia.

D06 r6 cua tia laser phai duoc giam phu hop véi mat

nguoi khi bat ché do bo thu. Khi lam viéc khong co

b6 thu laser ban cén t4t ché dd bo thu bing cach

nhén nat 4. Hién thi 5 tat.

Lay Cé6t Thiy Chudn Ty Déng

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tuw Dong

Dat dung cu do 1én nai b&ng phang va chic chan,
g4n dung cu vao bé dd 15 hay 1én gia d& 23.

Ban hay trugt n(t bat/tit 7 vao vi tri “ g On” dé lam
viéc véi ty dong can bang.

Sau khi m& may, chiic nang |4t c6t thiy chuén sé tu
déng lam can bang su chénh léch trong pham vi tu
18y c6t thiy chudn & miic +4 °. Sy I8y c6t thay chuén
hoan tat ngay sau khi tia laze khong con di chuyén
nira.

Néu viéc can bang tu dong 1a khéng thé, vi du vi mat
phéng dé dung may do léch theo phuong ndm
ngang nhiéu hon 4 °, cdc tia laser sé bt dau nhay
nhanh. D&i v6i 4m tin hiéu duoc kich hoat, thi tin
hiéu &m sé phat ra ¢ nhip nhanh.

L&p dat dung cu do & vi tri bang phang va dgi cho su
|1&y muc thiy chuén tu dong van hanh. Ngay sau khi
dung cu do n&m trong pham vi tu’ 1§y muc thdy chuén
+4°, t&t ca cac tia laze sang 1én lién tuc va tin hiéu
am thanh dudc t4t di.

11:41 AM

—

Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong IGc van hanh, dung cu do tu dong I8y muc
trd lai. D& tranh gap sai sot, hay kiém tra vi tri cia
dudng chiéu laze ngang va thang diing, d6i chiéu véi
diém chu&n trong khi Iy lai c6t thiy chuén.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thiy
Chuén Ty Pong

Ban hay trugt nat battat 7 vao vi tri “@ On” dé lam
viéc ma khéng cé tu dong can bang. Khi ty dong can
bang bi tat, chi s6 3 sang dé va tia laser nhay cham
lién tuc.

Khi chiic nang 18y c6t thay chuén tu déng dugc tat,
ban co thé tu do cdm nam trong tay ho&c dat dung
cu xudng Ién trén mdt bé mat nghiéng. Cac dudng
laze khéng con cén thiét hoat déng theo chiéu thang
diing d6i xing nhau nira.

C6t Thiy Chuan Chinh Xac

Nhitng Anh Huéng Dén dé Chinh xac

Nhiét dé chung quanh c6 anh hudéng 16n nhat. Dat
biét 1a sy thay d6i nhiét do xay ra t&r méat dét toa lén
c6 thé lam Iéch lubng laze.

Boi vi su khac biét I6n nhét cla cac tang nhiét do 1a
& noi gdn mét dat, nén ludn ludn 1&p dung cu do 1én
gia dd khi khoang cach do nam ngoai tdm 20 m. Néu
c6 thé, cling nén dat dung cu do vao chinh gitra khu
vuc lam viéc.

Bén canh cac tac déng ngoai, cac tac déng anh
hudng truc tiép tai thiét bi (nhu roi ho&c va dap
manh) c6 thé gay ra cac sai léch. Do d6, hay kiém
tra miic d6 chinh xac trudc khi bt dau cong viéc.
Trudc tién, kiém tra do chinh xac cla dudng laze
ngang va sau dé la do chinh xac clia cac dudng laze
thang ding.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic t6i
da tai mét trong nhiing lan kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch dé
dugc sta chira.

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac ctua

Truc Canh Bén

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khoang 5 m gitta tudng A va B cin phai dat trén mét

bé mét 6n dinh.

- L&p gén dung cu do 1&n gia d&, hodc dat trén mot
bé mat virng ch3c gan vai tudng A. Mé dung cu do
cho hoat déng & chiic nang I8y c6t thiy chuén tu
déng. Chon phuaong thiic hoat déng dé tao ra mat
phéng laze ngang ciing nhu mat phéng laze thing
ding to mat trude dung cu do.
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- Huéng thang ludng laze vao tudng A gan bén va
dé dung cu do chiéu vao. Banh diu diém gitra nai
cac dudng laze giao nhau tai tudng A (diém I).

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do 18y muyc va danh dau diém giao nhau cla cac
duding laze ndm trén tudng ddi dién B (diém 11).

- Dua séat vao tudng B ma khong phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

- So chinh chiéu cao cta dung cu do (néu cén, su
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
diém giao nhau cua cac dudng laze chiéu chinh
xac vao tiéu diém II da dugc danh dau trudc doé
trén tudng B.

—

Tiéng Viét|203

- Khong lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180 °. Roi thdng vao tudng A céch
sao cho dudng laze thing diing di qua diém 1da
dugc danh diu trude dé, Cho dung cu do 18y muc
va danh diu diém giao nhau cla cac dudng laze
nam trén tudng A (diém 111).

- Su sailéch d cla hai diém dugc danh ddu 1 va 111
trén tudng A la két qua cda chiéu cao léch hudng
thuc t€ cia dung cu do doc theo truc bén.

Dai véi khodng cach do 2 x 5 m = 10 m, do 1éch t6i

da cho phép la:

10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

Do vay, d6 sai léch d gitra cac diém 1 va III khéng

dugc vuot qua 2 mm (t6i da).

Kiém Tra C6t Thiy Chuédn Chinh Xac cuda cac

Pudng Laze Thang Pung

Déi vai kiém tra loai nay, khung ctra tréng can méi

bén ciia réng it nhat 12 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

- Dat dung cu do Ién trén mot bé mét ving chic,
b&ng phang (khéng dét trén gia d&) cach khoang
clra tréng 2,5 m. Md dung cu do va cho hoat déng
@ chiic nang 18y c6t thay chuén tu dong. Chon
phuong thitc hoat dong dé tao ra mét phang laze
th&ng diing tir mat truéc dung cu do.

i 7
7

|
111

- Danh d&u tam diém cla dudng laze thdng diing
ngay tai san nha dudi khung clra tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng vdi khoang cach
1a 5 m (diém II) va ngay tai canh trén cia khung
clra tréng (diém 111).
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- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° va dat dung cu
phia bén kia ctia khung cta tréng truc tiép ngay
sau diém I1. Cho dung cu do chiéu vao va so chinh
duong laze doc cach sao cho diém gilra cdia dung
cu chay chinh xac ngang qua céac diém I va II.

- Déanh d&u tam diém cua dudng laze ndm & canh
trén clia khung ctra tréng nhu diém 1V.

- Su sai léch d cia ca hai diém duoc danh ddu I11
va IV la két qué cua sy léch huéng thuc té cua
dung cu do so véi dudng day doi.

- Do chiéu cao cla khung cia tréng.

Lap lai qui trinh do cho mét phéng thdng diing thi

hai. D& thuc hién, chon phuong thirc hoat déng dé

tao ra méat phéng laze thang diing xudt phat tir bén

héng dung cu do, va xoay dung cu do khoang 90 °

trudc khi bt dau tién hanh qui trinh do.

D0 sai léch t6i da cho phép dugc tinh toan nhu sau:

Nhan doi chiéu cao cua khung clra

tréng x 0,2 mm/m

Vi du: chiéu cao ctia khung ctra tréng cao 2 m, d6 sai

|éch t6i da co thé la

2x2mx+0,2mm/m = +0,8 mm. Do do, cac diém

I va IV co thé khong dudc vuot quéa 0,8 mm (t6i da)

cach xa nhau d6i véi tiing diém cua ca hai lan do.

Huéng Dan St Dung

» Luén ludn st dung tam diém cta duéng laze
dé danh d4u. Chiéu rong clia dudng laze thay d6i
tuy theo khodng céach.

St dung cung vai tdm coc tiéu laze

T&m coc tiéu laze 18 Iam ting kha n&ng nhin thay tia

laze trong diéu kién khong thuén lgi hay tor mét

khodng cach lén.

Bo phan phan chiéu cda tdm coc tiéu laze 18 1am sy

thdy ré dudng laze dugc t6t hon. Nho vao b phan

trong su6t, dudng laze cling c6 thé nhin thdy dugc tu

mat sau cla tdm coc tiéu laze.

—

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& hay gia ba chan tao su 6n dinh, c6 thé diéu
chinh @6 cao trong khi do. Lap dat dung cu do véi
phén gén gia dd 1/4" 8 Ién trén & ren I4p chan cda
gia dd 23 hay gia d6 may anh cé ban ngoai thi
trudng. D& gén gia dd dung trong nganh xay dung cé
trén thi trudng, hay st dung phan gan gia dé 5/8" 9
Van chét dung cu do bang num van 14p bt cda gia
do.

Diéu chinh so gia dd trudc khi cho dung cu do hoat
dong.

Gén l&p vao Bé D& Phé Thong (phu tung)

(xem hinh B)

B&ng cach st dung bé dd phé thong 15, ta cé thé
g4n dung cu do vao. vd. |én mét bé mét théng ding,
duding 6ng hay céac vat liéu tir hoa dugc. Bé d& phd
thong ciing co thé st dung thich hgp nhu gia d& dat
trén méat d&t va lam cho viéc diéu chinh do cao clia
dung cu do duoc dé dang hon.

Diéu chinh sa bd bé dg 15 trudc khi cho dung cu do
hoat déng.

Van hanh véi thiét bi Thu Laze (phu tung)

(xem hinh B)

Khi diéu kién anh sang khong thuan Igi (viing xung
quanh sang, anh nang mét trdi truc tiép) va khoang
céch xa, ban hay st dung b thu laser dé phat hién
tia laser t6t hon 16. Hay bat ché do bo thu khi lam
viéc vai bd thu laser (xem “Ché dé b thu”,

trang 202).

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
ching khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao thong. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va 1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

Cong viéc theo Thi du (xem hinh A-F)

Céc ing dung mau cho dung cu do c6 thé tra ctiu

trén céc trang hinh anh.

Ludn ludn dat dung cu do gan véi bé mat hay canh

clia vat dugc kiém tra, va dé cho dung cu do chiéu

vao trudc méi lan do.
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Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

Chi bdo quan va van chuyén dung cu do dugc dat
trong tui xach bao vé hay hép dung may.

Luén luén git cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay
céc chét I6ng khéc.

Lau sach bui bdn b&ng mét manh vai mém va am.
Khong st dung bét clr chat tay rira hay dung moi
nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay sgi
chi.

Trong trudng hgp sta chira, xin gti dung cu do dugdc
boc trong tui xach bao vé 21.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching toi sé
tra 16i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac séan phdm cling nhu cac phu tung thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu ting thay
thé c6 thé tim hiu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra |6i
céc cau hai lién quan dén cac san pham cda ching
toi va linh kién ctia chung.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong ludn luén nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhéan clia hang héa.

Viét Nam

CN Cty TNHH Bosch Vietnam tai TP. Ho Chi Minh
Tang 10, Toa nha 194 Golden

473 Dbién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Tp. H& Chi Minh

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

www.bosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

Don nguyén 8BC, GT Tower, Téang 08,

Buding 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN : 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

—

Tiéng Viét|205
Thai bo
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin
nap dién lai dugc vao chung véi rac sinh

hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:

Can cu theo Chinh sach Hudng dan Thuc hién cla
Chau Au 2012/19/EU, dung cu do khdng con str
dung dugc nira, va can cl theo Chinh sach Huéng
dan Thuc hién cda Chau Au 2006/66/EC, bd ngudn
pin/pin da bi hu hdng hay hét cong dung phai duodc
thu gom riéng biét va thai bé theo cach Uing xir diing
vGi moi trudng.

Puoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

IEC 60825-1:2014-05
<10mW, 630-650 nm
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